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СВАДЕЮНЫХ OEDHAM 


у Лаборекихъ Русиновъ. 


Юноша, желая бракомъ сочетатися съ избранною себъ кра- 
савицею, чрезъ все лъто бываетъ веселый и укладывая разный 
планы едва ожидаетъ мяеницъ (Фашенгъ). Съ наступлешень Нили- 
повки стаетъ нашь парень роздумовати надъ тъмъ, якимъ бы чиномь 
объявити волю свою рөдителямъ; но ни якъ не может, ръшитися, 
бо въдь стыдно то приходить сказати: а BOPP, я бы CH жениль!— 
Для того уживаеть иной тактики: станеть сумъти, не ъсть, не 
піетъ, а лишь непрестанно вздыхаетъ. Мати - старуха увидя сіе, 
вдругъ отгадаетъ сколько часовъ било; съ таинетвеннымь видомъ 
приближается къ старому и говоригь: „ци знаешь старый, чому 
Иванъ такъ посуиьль? Онъ бы ся měnit. — Уже минувшего 
года, бывало, пригадываль онъ женитбу, только на мой предста- 
вленія, что збоже и паленка (горълќа) подорожали, лишилъ дъло 
на сей годъ. “ 

Тогда старый; оставшись на единъ, призы ваетъ къ себъ Ивана 
и говоритъ: „Ну, ну, не журись сыне, а скажи до которой идти 
по ручники.“ Молодецъ отвьтуеть, что онъ не знаеть. Затвмъ 
отець стаеть ему исчисляти De сельски дъвицы поименно: „мо- 
жеть до сей? или той?“ Иванъ на все молчить, и ажь когда 
отецъ намекнетъ на его избранную, тогда ответить „я не знаю“ 
т. е. сію хочу. 

Науковый Сборникъ В. HI. 1865. 18 
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А такъ, якъ всякого важнъйшего дъла на селъ зачинщицами 
суть бабы, то H тутъ иниціятиву беретъ старуха-мати. Она, вскоръ 
посль совъщанія отца съ сыномъ, удается до своей кумы, прося 
ю чтобъ приняла на себе, BO вопросномъ дълъ, роль соглядатаицы. — 
И кума необинуяся идетъ къ родителямь дъвицы, съ видомъ будто 
только для посъщеня. — Набесъдовавшись довольно, кума отби- 
рается домовь; а мати дъвицы, по принятому обычаю, выпрождаетъ 
ю на дворъ. Тутъ начинается уже серіозный розговоръ. Кума за- 
чъпаетъ ю съ далека: „А якъ кумице, ци не приходили еще Ipo- 
сотары (сваты).“ „Ta нътъ.“ — „Ци намъряете свадьбовати?“ — 
„Ци я знаю,“ отвътуетъ мати дъвицы. „А кедьбы Иванъ Н. про- 
сивъ, ци дали бысте за него вашу Марьку 2“ — „Ци я знаю; 
еще ся порадиме съ старымъ,“ отвъчаетъ мати. — „А такъ моя 
любезна сосъдко, теперь говорю вамъ откровенно. Мене ту послала 
Иванова мати, перевъдатися, ци не дали бы есте за него вашу 
Марью. Онъ челядина неврокомъ усиловный, трудолюбивый, добрый. 
Не maere чому доганяти. Воловъ есть шесть, овса двадцять коблы, 
ячменю пятьнадцятъ, жита — пшеници довольно. Не отпыхайте 
отъ себе людей, коли ся человъкъ трахляетъ. Тогда ягоды сбира- 
ютъ коли пристигаютъ; дайте дъвку, я вамъ кажу.“ — На все 
тое мати дъвицы хладнокровно отвътуетъ, что она еще не знаетъ, 
а будутъ совътоватися съ старымъ. 

[ocas совъщанія съ старымъ, мати отказуеть своей сосъдъ: 
что „CBHO“ т. е. что смвло можно прійти просити. Розумъется 
само-собою, что молодыи, на счетъ которыхъ все тое дъется, давно 
уже между собою согласилися. 

Еще того дня въ вечеръ приходитъ отецъ „Ивана“ съ сво- 
HMT другомъ - сосъдомъ уже ех officio въ домъ своей будущей 
невъсты, просити туюже за Ивана. — А Марья увидъвши „про- 
сотарей“ сей-часъ бъжитъ и крыетея у сосъды. 

— „Дай Боже добрый вечуръ!“ говорятъ приходящіи. 

— „Дай Боже, витайте! сядьте собъ у macs. — Ци добръ 
есте дновали, сами ци здравы ?“ 

— „Добръ, хвала Богу.“ 
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Посль сего поздравленія начинается Формальная бесъда отно- 
сительно цъли ихъ посъщенія, на что родители отвъчаютъ, что 


они тому не противны лишь бы „Марья“ согласилася. — Посы- 
лаютъ по Марыю. Съ великимъ стыдомъ приходить она, H закры- 
ваючи очи припаскою отвътуетъ, что она не знаетъ, — якъ „няньо“ 


(батько) и „мама“ хотятъ. — На тое забираетъ домашній госпо- 
дарь слово и говоритъ: „Мои добры люде! се ръчь важна; кота 
у мъху не можно продавати. Для то Иванъ найбы изъявилсл. най 
ся дъти увидятъ и собъ руки подадутъ.“ 

Тогда сосъдъ Иванового отца отходитъ и призываетъ самого 
же Ивана, который нарочно сдерживается дома. Во время OTCYTCTBIA 
сосъда установятъ, когда имъютъ прійти „углины“ посмотрьти. 

Приходитъ „молодый“, поздравляетъ домашнихъ и съдаетъ 
на указанное мъсто за столомъ. Начинается гостина, самую пер- 
вую роль играеть преимущественно „паленка“ (горълка). Стаканъ 
идетъ 3b рукъ до рукъ; а когда прійдеть очередь на молодого. 
то велять ему поздоровкати налитою чаркою свою HeBBCTY. Онъ 
здоровкаетъ ю словами: „Марьо, дай Боже здоровья!“ на что она 
отвъчаетъ: „Дай Боже“, и испивають обое чарку. Посль pos- 
ходятея. 

Вельдъ за тъмъ изберуть себъ родители досужное время дая 
осмотрънія „углинъ“ въ домь юноши. Состоить той осмотръ 
въ томъ, что стары подробно обозръвають хозяйство будущего 
своего зятя; идутъ въ стайню, сколько есть скота? выходятъ на 
повалу, сколько збожья? А все тое называется „углины“. Совре- 
менно назначаютъ время отбытися имущего обрученія. — Между 
тъмъ AAA дъвицы приготовляютъ приборы, — „крашенныи сподници, 
Фацелики (платки), ленты и т. п. Съ другой стороны подруги- 
ровесницы стараются о бълое пърье изъ гуси на „бокрейту“ (бу- 
кетъ) и барвънокъ на вънцы. Для упоминаемой „бокрейты“ всеко- 
нечно нужна три-вьтвистая „голузка“ изъ солодкой яблони, на 
которую дъвчата прививаютъ „бъло пърье“; и такъ устроену 60- 
крейту сама „молодиця“ устремляетъ во время обручешя молодому 
за „калапъ“ (шляпу). Приготовавши все ожидаютъ дне обрученія. 
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Г. ОБРУЧЕНТЕ или ЗАРУЧИНЫ. 


Первою старанностію отца женитися имущего юноши есть 
позыскати себъ многоръчивого человъка для „старосты.“ Староста 
тоть бываеть человъкъ пожилый, искусный въ ораторствь, а 0со- 
бенно въ цитатахъ изъ священного писаны. Онъ душа и стро- 
итель всего свадебного веселія, 


Когда уже „староста“ есть, тогда отецъ юноши беретъ его 
съ собою, да еще и нвсколько изъ сродныхь мужеского пола, 
и отходять BMBCTE СЪ „юношео“ на заручины. 


Въ домъ дъвицы уже все пріуготовано. Есть опять со cro- 
роны дъвицы „выдавця“, _ который есть тъмъ, чъмъ для юноши 
староста. Онъ неминуемо `Дблжень всъми тъми свойствами владъти, 
якими и сей послъдній. — Заручины обыкновенно дъютсл въ су- 
боту вечеръ, такъ, чтобы въ недълю подъ часъ литургін отбылося 
первое оглашенге. 

Якъ скоро станегь смеркати, удаются наши гости разомъ 
съ молодымъ до дому дъвицы. 

„Дай Боже шестья“ (счастья)! 
— „Дай Боже! Витайте! Оле (а ну) соб дагде сядьте!“ 


Прибывшіи посъдаютъ, а староста розходяся по хижи стаетъ 
зачъпати „выдавцю “, который утративши терпъніе даетъ слъдую- 
Щй вопросъ: „А отки же вы добрыи люде, и што глядаете 
у насъ2“ 

На тое отвзчаеть староста: „Мы есме отъ выхода солнца, 
и идеме такъ якъ тоты тріе цари, которы ишли глядати новорож- 
денного царя, та и мы прійшли дашто глядати. < — Исповъвши 
сей прологъ, етоитъ съ ожиданіемь отвъта на средъ хижи держа 
крисаню у рукахъ. 


Выдавця возражаетъ ему: „Та што же вы глядаете, ачей вы 
не цари, и тутъ не есть новорожденного. “ 
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Тогда староста начинаеть свою бесвду отъ створенія міра: 
„Коли Borb тотъ евътъ створивъ,*) и вшитко што есть на CBBTE, 
вшелеяки (разныи) звъри што и теперька суть, а также сотворивъ 
и рай. Прохожовався бнъ разъ по раъ и каже: не добрь-то едному 
человъкови быти на земли! А то было полудне. И видъвъ nant- 
Ббгъ свою тънь на земли, и мавъ (ижьль) палицю у рукахъ, што 
изъ нёвъ росказовавъ свому етворъныо, и утявъ по тъни своей: 
Адаме, встань! и доразь Адамъ уставъ, и ужь ставъ ея съ нёго 
чёловъкъ. И повъдать далей панъ-Богь: не добръ едному быти 
чёловъку на земли; сотворю ёлу жену помочницю — пбодбочницю. 
И узявъ Богъ едно ребро исъ боку Адамового, и сотворивъ жену, 
котра была названа orb Адама „Ева“. — Такъ и я emb зазваный 
отъ моёго приятеля, што якъ Bors Hach танъ научивъ, "i и мы 
хочеме зробити. И мы маеме едного чёловъка, котрый бы ся хо- 
TEBE женити; а овбиъ (онъ) насъ просить: жебы мы ёму жену 
выробили, — бо еденъ вӧвъ (волъ) не наробитъ хаъба, по-два 
упрягавуть до ярма. Такъ и мы бы хотвли двое злучити. Подь-ле 
(прійди-но) ты гевъ (сюда) Марько, и повъджь (скажи), ци маешь 
ты дяку (волю) на того Ивана?“ — На тое молода приходить 
къ столу и отвътуетъ: „мавъ (имвю)“. — „А теперь“ — mpo- 
должаетъ староста, — „дайте собь руки, перемъньте хустки 
(платки) т, е. контракты и обернійтеея триразъ пбдъ крижомъ. < 

Молодый беретъ за руку свою невъсту и обертаютея три 
разы подъ крестомъ, т. е. переложеными на кресть грядами на 
MOBA, ; 

Между тъмъ „выдавця“ отходить до коморы и выносить 
„покрейту“ изъ бълого пърья на блюдь и положивши на столъ 
замъчаетъ, что еще бесъдою старосты недоволенъ, такъ якъ упо- 
минано про „малженство“ токмо въ раз. 

Староста продолжаетъ garse: 

„Наставниче сёго дому! Бывъ еденъ патріарха Авраамъ, и 
мавъ овднъ (онъ) едного сына, зовався Исаакъ и хотъвъ овӧнъ 


°) Мы приводимъ cases бесвду Старосты дословно, 47065, почт. читатели 10- 
знакомилися и съ выговоромъ Лаборскихъ Русиновъ. — Ara. 
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женити ёго. Разъ закличе (призываетъ) свого слугу и повъдать 
ёму: Ты мбй рабе! я заклинаю тебе живымъ Богомъ, кедь ты не 
выпросишь моёму сынови отъ тамале жену, где я тебе пошлю; 
кедь выповнишь мбй розсказъ (вельне), будешь чистый отъ мого 
заклиняня. Возь (возми) собъ 10 слугбвъ изъ мого двору и 10 
коней и гроши Ha драгу (дорогу), та пбдешь у Месопотамію. Hex 
великимъ старункомъ овбнъ ся посберавъ и иде, иде и прїйде до 
того валалу (села), а у нёмъ была студня, и собъ постававуть; 
а найстаршій ся старать и старать. Боже мӧй милый, каже, He- 
знамъ ся ту исъ никимъ, где отъ кого просити жену за Исаака, 
але буду ту стояти пбая (при) студни, та будуть ити жены и 
дъвки на воду, Ta ачей ми ся дадна (нъкотора) полюбить, и тоту 
буду просити. -— Иде една шувна (красна) дъвка и набере воды, 
та гварить ъй тоть найетаршій: „Чуешь дъвко! оле (а ну) ты 
мене напой и мои ослы.“ „На -те пійте“ — каже она — „и ваши 
ослы напою.“ — Якъ напоила и хлопбвъ (людей) и сомарбвъ 
(ословъ), тогда овбнъ ей обдаровавъ. Иде она, иде исъ радостёвъ 
домбвъ, и повъдать своъй матери и своёму брату, же тамъ такій 
панъ есть; што емь напоила ёго сомарята и ёго самого, та давъ 
ми тото (вотъ сіе), и просивъ ся мене, ци не могли бы у насъ 
переночёвати, тай ци маме половы? Але я ему отповъла же є 
вшитко (все). И приходить дъвка назадъ гу панови и съ далека 
кричить: „Подьте до насъ. у насъ переночуете.“ Такъ они пришли 
до того газды, и тамъ ихъ вдячно пріяли на нбчь. И почнеся 
тоть панъ звъдати: исъ якого овбнъ поколънья походить! Тотъ ей 
братъ повъдать: Heb того, и исъ того. Панъ собъ подумавъ, то 
ту, где я посланый отъ мого патріархи. и почне овбиъ тоту дъвку 
просити за Исаака; але то бывъ Божій промыселъ! Они не оттого 
были, повъли же дадуть. Почне дъвцъ гварити, она повъла же пбде 
за Исаака; и доразъ зробили таке гы (будьто) руковины (обруче- 
Hie). — А пакъ (и nocas) ся гостили, ú eñ ncp собовь узяли. Tax 
и я ту на-то закликаный, жебы Mb тоты двое чада случивъ; ужь 
е выпрошена, але иши (еще) обое неповъдали: же мавуть на себе 
дяку. Най же она ёму дасть знакъ.“ 
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Вдругъ на тое забираетъ голосъ „выдавця“ или „наставникъ“, 
къ которому и была наведена помянутая ръчь: „Але мои возлю- 
бленыи! такъ е у святьмъ письмь, же гледаючому найдеся; про- 
сящому дасться и колатающому отворится. Миръ сёму честному 
дому! Христосъ посредъ насъ! Есть и буде, ажь BO въки въковъ, 
аминь! Бывъ Ное патріарха y стардмъ законъ, Богъ ся прогнъвавъ 
на народъ и повъвъ (еказалъ) ёму: Зробь ты собъ корабъ, бо на 
народъ допущу потопу. Ты mews (между) нима найправеднъйшій. 
та жебысь ся не утопивъ. И такъ Ное правивъ корабъ за 100 ро- 
кбвъ. Все го правивъ, а на другый день выйде, ужь корабъ роз- 
метаный; бо му все чортъ. — пропавъ бы отъ насъ кщеныхъ 
(крещеныхъ) -- розметавъ, а овднъ не знавъ хто-то тамъ ходить. 
Узявъ овбнъ попелу и посыпавъ коло корабу, же послъдитъ хто 
тамъ ходитъ. Ное иде коло воды и видить сатану што ся у водъ 
у пънъ топить и кричить: „Пойдь-ле мня выратуй! И овӧнъ го 
оттамале выратовавъ. И гваритъ сатана: „Што же я тобъ за-то 
дамь, што есь мя выратовавь? Agge (Borb). мавъ (имъю) кусъ 
(троха) палънки, што емь напаливъ у кӧньскӧй головњ, на, нашйся 1“ 
Ное ся напивъ, ажь ся упивъ и заспавъ, а такъ не знавъ хто му 
корабъ розмътуе и зато го такъ довго правивъ. Ное ся вытверез- 
вивъ и почавь и овбнъ палънку палити у кӧньской головъ, такъ 
якъ сатана навчивъ. — Якъ ужь готовый бывъ корабъ узявъ Ное 
свою жену и трёхъ сынохъ и три невъеты, и MCH вшиткого ство- 
рънья парку, якъ и вы хочете случити; и почавъ дощь падати 
за штередцеть (сорокъ) днъвъ. А такъ была уже потопа. - По 
потопв пбславь Ное гаврана (ворона) бълого, але овдӧнъ нашовъ 
мерлого чёловъка, исъ нёго ъвъ и зато почорнъвъ; бо знайте же 
до того часу гавраны были бълы. Пакъ пбелавъ голубичку, а она 
принесла масличну голузку ёму и барвънковый листочокъ. Такъ 
адде ия вамъ принъсъ также якъ и она. Гледалисте та нашлисте; 
просилисте далося вамъ; ковталисте и отворилося вамъ. Христосъ 
посредъ Hach. Есть, а и буде!“ и съ тъмъ кладетъ блюдо съ NO- 
крейтою на столъ. 
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Тогда староста призываетъ молодую: „Подь-ле ты ress Ma- 
рьо! возь (-ми) покрейту, а ты Иване положь калапь (крисаню) 
на столь.“ — Марья повинуется, беретъ покрейту и затыкаетъ 10 
за калапъ своего жениха. — „Положь му калапъ на голову,“ го- 
воритъ староста. И Марья кладетъ калапъ юношь на голову, онъ 
же снимаеть его до трехъ разъ, а Марья опять возлагаетъ. „ Tars 
жебы ты Марьо знала — говоритъ староста — же мужъ глава 
женъ.“ < „А теперь повъчь ты Иване: „што люди просять и я 
прошу.“ Молодецъ говорит, 


„Ты Иване, и ты Марьо — продовжаеть староста - подьте 
ту середъ хижи, дайте собъ руки и перемьньте хустки и три разы 
ся обернйте.“ — Means держитъ въ руць платокъ, въ которомъ 
завязано „тринацникъ“ (сребряная монета '/ зр, а. в.), а Марья 
также держитъ свой платокъ, въ которомъ опять гроши и оръшки. 
На слова старосты перемьняютъ собъ платки. Мати, или въ Hego- 
статку сей инная сродница, отвязуетъ съ передъ себе припаску 
(шурцъ, хусту) и простираетъ на землю. Обручники ступаютъ на 
припаску м трижды обертаютея, взявши себе за руки. Подъ тъмъ 
временемъ староста ліетъ на ихъ головы воду изъ сткляницы, H 
произнося шептомъ якіи-то таинственный слова. благословляетъ 
nxb. По скончанін той церемонш, мати сдвигаетъ припаску и жар- 
тобливо бїетъ нею обрученныхъ, которыи съдаютъ себъ за столъ. 


„Мой любый наставниче! — говоритъ далъе староста — мы иши 
(еще) неконтентны цалкомъ (недовольны совсъмъ), же тоты двое 
ужь ся возрадовали, такъ якъ Ное патріарха, же му голубичка 
принесла масличну голузку, же ужь може выйти изъ корабу, ужь 
ся вода отступила изъ земли. И тогды овбнъ вышовъ изъ корабу 
и насадивъ собъ винницю (виноградъ), и доразъ ся му грозно зро- 
дило, и зробивъ собъ изъ грозна вино и ся напивъ, такъ же ажь 
уснувъ. — Такъ и тота дъвка (Реввека), котру просивъ Авраамбвъ 
слуга за Исаака, та напоила не лемъ (лишь) ёго, але и его co- 
марята. Такъ иши; 
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„Ходивъ Томашъ, 
Дававъ одомашъ.") 
Овбнъ дававъ дванадцятый, 
Вы намъ дайте хоць лемъ тринадцятый.“ 

„Такъ и ты наша молоденька ! оле ты намъ принесь одомашъ, 
якъ тота, за котровъ пришли ИЗЪ Межъ-потаміи, та ихъ напоила; 
бо мы ужь барзъ засохли. “ 

Такимъ образомъ молодый вынимаетъ гроши и даетъ своей 
невьстъ, абы тая же сама принесла „палънки“ и напоила сватовъ, 
такъ якъ сдълала то иногда Ребека, только что сія не палънкою, 
а водою наповала. Впрочемъ въ домв уже водка приготована, но 
церемонія заручинъ того требуетъ, дабы ихъ прежде напоила 
молодая. 

Поки она вернется съ палънкою, староста ведетъ ръчь свою 
далье: „Возлюбленный наставниче! я иши собъ не сяду, бо MO- 
лоденька украсила молодого голову, а насъ дахто бы ся позвъдавъ: 
где вы ходили люде? та бы собъ изъ HACE посмъщковавъ. — То 
ужъ тому вельо (много) :рокдвъ, коли святый Андръй видъвъ Ipe- 
чисту Дъву на воедусъ, якъ она своихъ апостолбвъ прикрывала 
хусточками; а мы худобны люде, та вы насъ прикрыйте хоць лемъ 
рушничками. “ 

Выдавця идетъ до коморы BMBCTB съ домашнею хозяйкою, и 
выносить для каждого гостя по одному ручнику, приговоривая: 
„Христосъ посредь насъ! Есть и буде! Миръ сёму честному дому! 
Дай Боже добрый вечуръ! И съ тъмъ кладетъ найкрасций ручникъ 
на плечи отца молодого, другій на его родственника, а третій на 
старосту и т. д. — Затъмъ надходить и молодая съ палънкою 
и усъвши за столь угощаются BCB разомъ. Якъ скоро прійдетъ 
очередь пити на старосту, тогда онъ встаетъ и поздравляетъ MO- 
лодыхъ словами: „Дай Боже здравля! дай намъ Боже любовь! 
а тоты контракты што сте собъ перечеряли (замъняли), то у нихъ 
стоитъ, же маете жити до сто рокбвъ едно и друге.“ 


*) Одомашъ есть мадярское слово = 41601148, столько знаменуетъ якъ угощеніе 
но CTBAOBATU обыкшее за BCAKTNT событіемъ, нузющинь далекосягающее зваченіе. — Авт 


Науковый Сборникъ В. Ш. 1865. 19 
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Когда хмъль уже начнетъ дъйствовати, бесъда становится 
болье шумною, и староста, который за наймудръйшего любить 
уходити, стаетъ закидовати выдавцеви разныи загадки, чтобы 


въ случаъ нерозвязки, могъ его завстыдати. „Наставниче! — ro- 
воритъ, — кедь есь такій мудрый, то отгадай ми сесье: Водяна 
колодка, а деревяный клъчъ (ключъ).“ „Водяна колодка — отвъ- 


туетъ выдавця — е море; а деревяный кльчъ, е Мойсеёва палиця.“ 


„Ишовъ заць (заяць) черезъ воду, TA переплававъ; а стрълець 
ишовъ, та ся утопивъ.“ Выдавця отвъчаетъ: „Заць, то суть жи- 
дове и Мойсей; а стрълець, то Фарагонъ. Жидове, коли ишли черезъ 
море, та перешли; а Фарагонина ея утопила.“ 


„Е такій квътокъ, што изъ нёго негодна ани една дъвка B$- 
нець вывити?“ — „Квътокъ тотъ есть цвътъ на жить або на 
пшеницъ.“ 

„Korpe е найлъпше (найлучшее) набожество?“ — „Отповъмъ 
ти“ — кажетъ выдавця. — „Еденъ чоловъкъ ишовъ до Іерихона, 
и въ разбойники упаде, и тамъ оставъ пораненый ; иде пӧпъ, та 
го обышовъ; иде другый левитъ и тотъ го обышовъ; иде третій 
самарянинъ, та ся надъ нимъ розмилосердовавъ и узявъ го на 
свого сомарика, — бо знайте добры люде, же жиди давно не лю- 
били ходити на коняхъ, бо конина чоловъка и стрясе зъ себе, 
а сомаря, калъка, понесе; а такъ коли го взявъ на свого сомара 
и му раны позавивавъ, принъсъ го до гостинця и тамъ му выслу- 
говавъ, а пакъ давъ качмарёви пънязи жебы му раны гоивъ и да- 
вавъ CTH, а якъ ся назадъ верне, та му заплатить.“ 

„Иши едно: „Мене створивъ Богъ, а я собъ створивъ жену, 
а мене створила жена.“ — „Мене створивъ Богъ першого чоло- 
въка, Адама, створивъ и вы знаете же Богъ. Я собъ створивъ 
жену — Ева створена изъ мого, т. е. Адамового ребра. А мене 
створила жена, т. е. же я, выдавця, народився отъ моей мамы, 
котра была не инше якъ „жена“. 

„Кбвко (сколько) мала Пречиста Дъва рокбвъ, коли ей Ioa- 
кимъ и Анна дали д0 закону?“ — „То уже не знау,“ отвътуетъ 
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выдавця. — „Та видишь, же иши ты вшытко не знаешь. Мала съмь 
рокӧвъ, а коли породила Христа, то тогды мала пятьнадцять 
рокдвъ,“ 

„А што робивъ Богъ коли ходивъ исъ святымъ Петромъ по 
земли?“ Выдавця отвъчаетъ: „Разъ они прійшли ку еднъй вод», 
а тамъ ишли двоми люде изъ возами до льса на дрова. Христосъ 
и Петро просилися, жебы ихъ черезь воду перевезли; богатый не 
хотъвъ, же му ся утраплятъ волы; а сегинь (бъдакъ) худобный 
взявъ, та и перевъзъ. Якъ перешли гварить Петро Богови: та што 
тому даме, же насъ перевъзъ? Е, та ничь, гварить Богъ, та иши 
тоты бычата поздыхавуть му. Петро ся зачудовавъ, та гварить 
далей: та тому што буде, што насъ не хотъвъ перевезти? Христосъ 
каже: достане иши два таки сейкы (волы).“ 

Тъмъ подобныи prun снуются далъе. Веякій присутствующий, 
желая показати свою мудрость, собственно же свою „збъглоеть“ 
въ св. писаніи, предлагаетъ разныи вопросы, и такъ кончится обрядъ 
обрученя. На отходъ подвигаетъ чарку староста, и говоритъ: 
„Дякуеме Богу небесному за ёго даръ, а вамъ за честь, за го- 
стину; бывайте здоровы!“ И такъ отходять въ свояси; молодый 
просить отъ своей невъсты оръшковъ, она ему даетъ, а онъ за 
то цълуетъ ю въ лице и отходятъ. 


HIH. СВАДЬБА или ВЕСЪЛЬЯ. 


Съ приближеніемъ брачного дне, первою старанностію моло- 
дого есть „наяти гудакбвъ“ (музыкантовъ-циганъ), за 3 или 4 
просты златы (40 кр.) на два или три дни. Съ другой стороны 
посылаеть „просотаря“ по сель, призывати гостей на свадьбу. 
Всякїй, кого звутъ на свадьбу въ гости, должностью считаетъ себъ 
послати призывавшимь якій подарокъ, состояийй въ съътсныхъ 
припасахъ. „Просотарь“ произносить свою ръчь тако: „Повъвъ 
вамъ (Н.Н.) службу и добрый день, жебы сте пбшли за пана свата, 
и за паню свашку; а то и я васъ прошу.“ 
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Въ недълю вечеръ начинается свадьба и держитъ по большей 
части до вторника вечера. Съ заходомъ солнца въ недълю прихо- 
дятъ музыканты до дому юноши и начинаютъ гудьбу. Pays mia- 
саня начинаетъ дружба молодого, но прежде испрошаетъ благо- 
словене отъ домашняго господаря и господыни, словами: „Нянью 
свадьбяный и мамо! дай намъ Боже счастливо зачати, въ шестью 
(щастью), въ здравью, въ Боскимъ святьмъ пожегнаньо!“ И такимъ 
чиномъ сватьба началася. 

Съдая за столъ вечеряти староста произносить слъдующую 
ръчь: „Мои собраны гость! теперь на самый передъ треба ся по- 
молити, бо такъ чуеме изъ письма святого, же до каждой роботы 
треба ся брати во имя Боже!“ И тогда молятся BCB въ голосъ, по 
скончани молитвы съдаютъ, а староста продолжаетъ бесъду далъе: 
„Еденъ панъ давъ едну гостину, и давъ скликати гости, але они 
не хотъли прійти, же негодны: же еденъ купивъ валалъ (село), та 
пбде го посмотрьти; а другый же купивъ пару волдвъ, та пбде 
ихъ посмотръти; а третій же собъ узявъ жену, та ей негоденъ 
охабити (лишити). И такъ nans ся погнъвавъ и пӧславъ на драги 
(дороги) слугдвъ, где кого найдуть жебы го ту привели; и они 
пбшли и насберали вшелякихъ цундравыхъ жебракдвъ, жебы ся 
наполнивъ домъ ; але еденъ пришовъ што немавъ гоетинску шмату. 
Такъ адде (Borb)! и нашъ добрый пріятъль мать (имъетъ) едного 
сына, та го хоче оженити, и исъ того ся утъшать, же му Богъ 
AABE го выгодовати, и зато давать (даетъ) гостину, и вмъсто себе, мене 
ту поставивъ, жебы я вамъ дашто приповъвъ, бо овбнъ не мать 
коли. Е, та слухайте же теперь далей! Коли Іисусъ Христосъ 
ходивъ по земли, и научовавъ народъ, а разъ учивъ у пустыни, 
и повъдавуть му ученици ёго, же народъ зголоднъвъ, та жебы го 
отпустивъ ъсти. Але Христосъ повъвъ ученикамъ: та вы не мате 
дашто sera? Отповъдавуть му они, же маме 5 пбдпалкбвъ (хлъ- 
бовъ) и 2 рыбы. И узявъ Христосъ тоты пбдпалки и HCE нима 
насытивъ пять TECATE народа. Но maws пріятъль, якъ худобный 
чёловъкъ! адде просить на худобну вечерью, котру намъ давъ 
жебы сме пожили.“ И такъ ея гоетятъ, по вечери опять молятся, 
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H посль удавшись до плясанїя, плясаютъ чрезъ всю ночь, — W 
только надъ раномъ засыпляютъ не много. 


Староста, рано пробудившись, велитъ циганамъ чтобъ музику 
начали: „Грай! домашнимъ на добрый день!“ И скрипаки тнутъ 
„ажь хижа брымитъ“. Теперь тутъ чужихъ людей еще нътъ, и 
такъ лишь сами домашніи пллсаютъ. По сивданью (Фрыштыку), 
идетъ дружба и зоветъ всъхъ еродныхъ и кумовъ „за пана 
свата, и за паню свашку,“ который неоткладно и собераютея, YM- 
сломъ 15—20. 


Первою теперь задачею „свашокъ“ есть ушити заставу или 
свадебную хоруговь, изъ разноцвътныхъ платковъ и лентъ. Затъмъ 
слъдуетъ декорація сватовъ. Приносятъ изъ пелевни одинъ CHOND 
овса, и полагаютъ его на столъ, староста съдаетъ за столъ и го- 
воритъ до сватовъ тако: „Но, мои мобы сватове! теперь бы намъ 
ся брати до свъта, та намъ треба на кельчикъ (иждивеніе) AYA- 
кбвъ, треба намъ кочиибвъ (кучеровъ) и чаканьошбвъ (родъ поли- 
цейныхъ сторожей), жебы потримали где буде зле, бо насъ свадь- 
бяный няньо (отецъ) выправлять до далекой драги, такъ якъ Тоня 
выпралявъ свого сына до драги за пънязьми и давъ му Богъ за 
путника ангела, жебы щестливо сходивъ. А теперь, ци пріймаете 
мене хлопци за старосту?“ — „Пріимаеме, примаеме!“ кричать 
BCB ABTH, которыхъ тутъ купа насбиралася. И староста беретъ 
стебло овса и встромляетъ его за шляпу, въ знаменіе своего уряда. 


„Ци пріимаете Федора — говорить garse — за маршалку 
(хоругвоношеца)? ци може носити заставу ?“ — „Пріимаеме, 
примаеме!“ кричатъ веъ. И такъ идетъ поряду пріукрашеніе всъхъ 
сватовъ овсомъ, который они теченіемъ всей свадьбы носятъ за 
крисанею. 

По скончани той церемоніи, свашки стаютъ прибирати „за- 
ставу“ разными украшеніями, причемъ приспъвуютъ: 


Зыйди Господи съ неба, 
Зыйди Господи съ неба, 
Бо намъ тя ту треба." 
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Заставу вышивати ,*) 
Шест%чькомъ (счастьемъ) докладати. 


Коли заставу шили, 
Всъ сваты ся тъшили. 


Tots ся найбаржей тъшивъ, 
Што ей у рукахъ носивъ. 


Красна застава красна, 
Якъ зоренька ясна. 


Суть по ней пантлички (ленты), 
Якъ на небъ звъздочки. 

За тъмъ съдаютъ за столъ и гостатся паленкою, сыромъ, или 
MHHBIMb чъмъ-нибудь. 

Но посмотримъ теперь, что дълаютъ въ домъ „молодицы“. 
Тутъ гудьбы нътъ, гостей тоже нътъ, а лишь присутствуетъ „вы- 
давця“ , которого тутъ роль таже, котора „старосты“ въ домъ 
юноши. Около осьмого часа собираются дъвицы, подруги молодой, 
приносятъ съ собою зеленый барвинокъ, и стаютъ вити вънки, при 
чемъ присиъвуютъ: 

„Зыйди Господи съ неба, 


Зыйди Господи съ неба, 
Бо намъ тя ту треба. 


В®ночки вывивати, 

Исъ шестьомъ докладати. 
У понедълокъ рано, 

Соненько ся купало. 
Соненько ся купало, 

Вонъ море выливало. 
Вонъ море выливало, 

Зъльечко покропляло. 
Зъльечко барвиночокъ, 

Марьци на в®ночокъЪ. 


Ходить Марька, ходить, 
Тай по хижъ тапшать.“ 


*) Первая строка за каждымъ разомъ повторяется. 
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„Ходить Марья ходитъ, 
Тай по хижф тапшать, 


Ажь ъй отъ серденька 
Червена кровь цяпкать. 


Ходитъ Марья ходитъ 
По хижз плачучи, 


По хиж® плачучи, 
Нянька глядаючи. 


Хоць бы ты обышла 
Хижечку до кола, 

Вера ты не найдешь 
Нянечка сокола. 


Ей, Боже! Божичку , 
Пусть мя на земличку, 


Нягай я увиджу 
Дъвчину свадьбичку. 


Посмотрь ты Маричко 

На мештерну”) гряду, 
Немашъ ты нянечка, 

Не mams та и ряду. 


Дай мамочко 

Иголку, нитку и шовку, 
Пришивати въночокъ 

На червеный квъточокъ. 


Мать Маричка братчика, 2. 
Молодшого отъ себе. 

Молодшого отъ себе, 2. 
Кличе го передъ себе. 


*) Словацк. и поль.: misterny, чешск. mistrny, искусный, изящный. 
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Маленько послужити, 2. 
Вънокъ положити. 


Ей, Марько, Маричко 
Камяного сердця, 


Якъ же тобъ не жаль 
Зеленого вънця ? 


Ба якъ ми го не жаль, 
Ажь мя сердце болить , 


Бо то все ся стало 
He по моей воли. 


Не по моей воли, 
Але по братовой; 


По братовой и сестраной 
Тай по материной,“ 


Когда вънецъ дъвушки увили, призываютъ наймолодшего брата 
молодой, чтобъ возложиль вънецъ сестрь на голову. Молодиця 
стаетъ на колъна предъ столомъ, а мальчикъ съ плачемъ вънчаетъ 
сестру свъжо-вывитымъ вънкомъ. Послъ вьетъ вънцы дружка для 
себе и для дружбы. Когда вънцы уже готовы, тогда выдавця уго- 
щаетъ дъвки. 


Теперь обратимся опять въ домъ юноши. Староста скончивши 
обрядъ декораційный посредствомъ овсяного стебла, поднимаетъ 
голосъ и говоритъ: „Няню свадьбяный и мамо свадьбяна! подьте 
вы гевъ (сюда), та благословьте сына такъ, якъ благословивъ Иса- 
акъ Такова.“ Молодый преклоняетъ колъна на среди хижи, а роди- 
тели, возложивъ руки на его голову, благославляютъ его словами: 
„Жебы тя Богъ благословивъ, такъ якъ благословить землю о свя- 
тъмъ Янъ (около Рождества св. Іоанна) и о святъмъ Петръ, и жебы 
тъ (тебъ) Borb давъ любовь HCE своёвъ женовъ, жебы тя Borb sza- 
варовавъ отъ вшыткого (всякого) злого, отъ панской карности, отъ 
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людской ненависти.“ Молодый пріявъ благословене лобзаетъ роди- 
телямъ колъна и лице; и отходятъ по молодицю. 


Исходя изъ дому дружба назнаменываетъ чеканомъ крестное 
знаменіе на дверяхъ, держа чеканъ ‘надъ дверями дотоль, донельже 
всъ не изыдутъ. 

Прибывъ въ домъ молодицы выдавця затворяетъ предъ ними 
двери и не хочетъ ихъ впустити въ хижу. Между тъмъ свашки 
ладкаютъ : 

„Идеме, идеме, 
Где же мы станеме? 


у Шковрана на двӧръ, 
Подъ зеленый явбръ. 


Пустьте вы насъ днука (внутрь), 
Бо намъ отмерзнутъ уха, 


Руки ноги гръти, 
Палвнки ся напити. 


Вступьтеся намъ зъ кута, 
Та вамъ даме дукатъ, 


Дуката червеного, 
Отъ краля молодого.“ 
Но дъвчата стоя на лавъ за столомъ отввтуютъ. имъ при- 


спъвуючи : 
„Не каже ся Марья 
Изъ кута вступити, 
Докля намъ не дасте 
Дукатикъ убитый.“ 


„Чомъ свашки не ладкавуть 
Бо ръдки зубы мавуть, 
Треба глину мъсити 
Свашкамъ зубы ол%пити.“ 


Свашки отвътуютъ имъ на тое: 
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„He прійшля мы ту 
Hu bora, ни пити, 
Лемъ мы ту прійшли 
Молоду, видъти 


Камяна камяниця 
Замкнена молодиця , 
Камяницю розбуряти, 
Молоду намъ вказати. 


Ей свашки мы свашки 
Has потвчка чорного, 


Треба бы намъ треба 
Рушничка бълого,“ 


Затъмъ староста стучаетъ въ затворенныи двери, приговоривая: 
„Миръ сему честному дому! Христосъ поередъ насъ!“ Выдавця 
отворяетъ двери и говоритъ: „Есть и будетъ! Отки же вы добры 
10де, што гледате и исъ чимъ идете?“ Староста снимаетъ KDH- 
саню, украшенную стебломъ овса и говоритъ: „Прійдъте, покло- 
нимся Цареви и Богу нашому. Прійдъте поклонимся Христу, Ца- 
реви и Богу нашому. Прійдъте поклонимся и припадемъ самому 
Господу, Цареви и Богу нашому! Мы, видите, идеме, такъ якъ 
ишли трёми царіе; ихъ провадила звъзда, а насъ провадить за- 
става (хоруговъ). 

„Исъ чимъ идете?“ возражаетъ выдавця и вдругъ затворяетъ 
двери, ибо староста не умъетъ отвътити. 

Староста опять толкаеть въ двери съ словами: „Христосъ 
посредъ насъ!“ Выдавця отчиняетъ дверь отвътуя: „Есть и будетъ! 
Исъ крестомъ, исъ крестомъ.“ И тутъ уже впущаетъ ихъ въ избу. 
Но дъвки не хотятъ отступитися имъ изъ кута, пока не получатъ 
своего „дуката“, Староста бросаетъ имъ жменю мъдныхъ грошей 
и они передаютъ мъсто свое прибывшимъ свашкамъ, 


Теперь застава поставляется до кута за столъ. Староста вы- 
ходить на середину хаты. снимаетъ крисаню и произноситъ: 
„Наставниче сёго дому! Мы ту ужь давно путуеме за тымъ бъ- 
лымъ чадомъ; та мы го хочеме видъти.“ Выдавця на тое отражаетъ: 
„Иншакъ (иначе) бесъдъйте, бо я го хоць-якъ вамъ не выдамъ“. 


„Але мой возлюбленый! коли пречистъй Дъвъ было съмь po- 
кӧвъ, та ей дали до закону, до церкви Іерусалимской, отецъ и 
мати, жебы Богу служила. Такъ и мы ту охабили нашу молоду 
до часу; але теперь ей отбираме отъ васъ, такъ якъ отобравъ святый 
Захарій Пречисту Дъву до закону.“ 

На тое выдавця идетъ въ комору, выводитъ дружку за руку 
и отдаетъ имъ. Они кричатъ что не тота, и отдаютъ дружку дружбъ. 
Выдавця опять идетъ въ комору, выводитъ уже молодицю и пере- 
даетъ ю молодому. Затъмъ цыгане - музыканты стаютъ „густи“, 
молодый съ молодою начинаетъ танецъ, которому участвуютъ всъ 
сватове и свашки. Наплясавшись довольно съдаютъ за столъ, пьютъ 
„пальнку“ и ъдять хаъбъ да соль. 

Такимъ образомъ настаетъ пора идти къ вънчанію. Но прежде 
молодая идетъ въ комору, тамъ находитъ уже якую старуху, и 
стаютъ ворожити. Посаъњ сей ворожбы, которая впрочемъ есть тай- 
ною для мужчинъ, молодиця опять выходить къ гостямъ. 

Общее движеніе настаетъ въ комнатъ. Bes стаютъ сбиратися. 
И тогда староста, принявъ многоважный видъ, стаетъ посредь хаты 
и говоритъ: „Няню свадьбяный и мамо свадьбяна! и вея родино! 
просимо на словъчко на двъ, подьте вы къ намъ, та благословьте 
Ивана та Марьку!“ Отецъ и мати приходятъ, а староста стаетъ 
пращатися въ имени молодыхъ на самъпередъ отъ родителей, посль 
отъ крестного отца и матери, отъ сельской бабы (акушерки), отъ 
дъвицъ-ровесницъ, и отъ всъхъ гостей. Плачъ тогда немалый! 


„Коли Авраамбвъ слуга — говоритъ староста — выпросивъ 
Исакови жену, овӧнъ ей отобравъ отъ матери и брата, и въвъ 
(велъ) Авраамови за невъстку. Такъ и я ей прошу сынови мого 
сосъда за жену, але напередъ благословьте ихъ.“ 
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На тое молодая чета преклоняетъ колъна на средъ хижи, 
отецъ мати благословляютъ ихъ, и они пріявъ благословеніе лоб- 
заютъ инъ колъна и лице. Дружба творитъ знаменіе креста на 
дверяхъ, ударяя чаканомъ о четыри столпы, и отходятъ BCS къ BBH- 
чанію, а свашки ладкаютъ: 


„Идеме, идеме, 

До храму Божого, 
Ачей достанеме 

Ставу малжень ского. 


Идеме , идеме, 
Где двв сввчки горятъ, 
Ачей намъ тамъ ачей. 
Дверечка отворят». 


Посмотрь ты Маричко 

На Чабинскій костълъ, 
Где ти ся перем%нить 

Твӧй еръберный перст®нь. 


Присягала Марья 

Предъ Дъву Марію, 
Же достала Ивана, 

Aks бълу лелію.“ 


Исходя изъ церкви свашки продолжаютъ далъе: 


„До костела едно 

А зъ костела двое, 
Радуйся мамичко! 

Твои обыдвое, 


Чабинскій панъ-отець 
Ходить яко нъмець, 
He еднӧй д®Ъвочц% 
Зронить 35 главы вфнецъ. 


Чабинскій панъ-отець 
Неплатить аренду, 
Може си купити 
Шувну (красну) реверенду.“ 
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Приближаяся вспять къ дону родителей молодой, свадебныи 
обрътаютъ выдавця, стоящего уже на дверехъ, который вопрошаетъ 
ихъ: „А где вы ходили добры люде 95 

„Мы ходили — отвътуетъ староста — къ самому Iucycy 
Xpucry, талантъ отобрати, такъ якъ тоты трёми, што едному давъ 
пять таланты, та изъ нима прїобръвъ другихъ пять; а другому 
давъ три, та зась пріобръвъ три; а третёму лавъ еденъ, а тотъ 
шельма, не знавъ што съ нимъ робити, та го закопавъ у землю. 
Такъ и вы намъ дали едно, а мы вамъ привели двое.“ 

А такъ вступаютъ внутрь, съдаютъ за столь и гостятся. 
Самую первую роль играетъ „палънка“, за нею сльдуетъ капуста 
съ бараниною, потому каша, Фасоля, курицы варены въ MOJOUE ит. п. 

На конецъ прихолитъ время отбиратися, сани или возы при- 
готовлены, дружба идетъ въ комору, беретъ перину, заголовки и 


скриню, и выноситъ на санки. — Староста, въ имени веъхъ бла-, 


годаритъ домашнимъ „за честь, за гостину“ и взявши съ собою 
молодицю отходятъ домовь. — А свашки спъваютъ: 


„Свдай Марьо съ нами, 
Маме вӧзъ кованый , 
И четверо коней 
Кочишъ (возниця) малёваный. 


Выходить зорничка , 
Зъ-за лвса темного, 
Выбераться Марька 
До краю чужого. 


Оставайте здравы, ; 
Mou пайташочки (подружки), 
Што’мъ съ вами ходила, 
Въ зим на прядочки. 


Въ зим% на прядочки, 

Въ лётв на ор®шки, 
Оставайте здравы, 

Мои пайташечки ! 


Пайташечки мои, 
Красно вамъ дякую , 


vě 
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Свой зеленый вънокъ 
Я вамъ подарую. 


Свой зеленый вфнокъ, 

И свою персону, 
И свою персону, 

И дъвоцку корону,“ 


Дъвчата отвътуютъ на тое свашкамъ въ слъдующій способъ : 


„Выходить, выходить 
Зъ-за горы зорничка , 
Ужь вамъ ся выберать, 
Зъ хижи роббтничка. 


Верни ся Марьо зъ дверій 
Подякуй матери! 

За постель писану, 
Скриню малёвану. 


Пӧде Марья, пбде, 
Где ся хлфбъ не родить, 
Лемъ дрӧбны бандурки (бульба), 
Што ихъ Ълятъ курки. 


Пбде Марья, поде, 

Где ся чикы“) родятъ, 
Кедь вода выше, 

Та по сыфтью ходятъ. 


Пӧде Марья, пбде, 

На другу дьедьину (село), 
Дай ей Пане-Боже! 

До рока дътину !* 


Къ вечеру есть уже, когда привезуть молодицю въ домъ 
молодого. Tyrs старуха - мати, услышавъ прибытіе свадебных, 
надъваетъ кожухъ „на-рубы“ и выходитъ своей невъстцъ на встръчу. 
Она остановляется на дверяхъ и держитъ въ рукахъ „пӧдпалокъ“ 
(плоскій хлъбъ). Молодиця подходить къ своей свекръ, которая 


*) Yuks, словацк. uik, изъ мадярского csik, poas рыбы вьюнъ, der Schlamm- 
beiser, Wetterfisch, cobitis fossilis. 
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вопрошаетъ ю: „Исъ чимъ есь ту пришла?“ — Она же отвъща- 
erb: „Исъ шесьтьомъ (счастьемъ), здравьомъ, милымъ Боскимъ 
пожегнаньомъ.“ Тогда возлагаеть ей „пбдпалокъ“ на голову и 
вводить до хижи. Между тъмъ свашки приспьвуютъ: 
„Выйди мамо губата, 2. 
Где невЪста богата 
Штири волоньки жене, 2, 
И пятого коня веде. 


Хоць бы гнала, не гнала, 2. 
Лемъ бы mecrbuko мала. 


Выйди мамко, выйди 
Неввсту витати, 

Бо ей ту не пришовъ . 
Ни отець ни мати, 


Прилетъвъ соколонько, 

Съвъ собв за столонько, 
Почавъ щебетати, 

Якъ мае привыкати. 


Сидить котъ на полици, 

У червеной ногавици; 
Вываливъ оченята, 

Ци шувни молодята. 


Перешагнувши порогъ, молодиця прямо ступаетъ къ столу 
и лобзаетъ четыри углы его, а такъ съдаеть на самое первое 
мъсто, въ округъ нея свашки, предлагаютъ вечерю и гостятся. 


По вечери беретъ дружба постелю молодицы, несетъ ю на 
„Пбдъ“ и тамъ розстеляетъ; неодолга выводятъ свашки молодую 
на повалу, тамъ посадятъ ю мужеви на колъна и розплетаютъ ей 
дъвическую косу. Подъ тъмъ временемъ музыканты гудутъ въ C$- 
няхъ, а свашки поютъ: 

Иде Марька, иде, 
Горъ драбиночковъ, 


Гор драбиночковъ, 
Съ свёвъ дружиночковъ. 
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Зоставай ты здрава 
Моя crapa мати! 
Бо я уже uay 
Инде обитати. 
Әй стельте ми ей стельте 
Тоту блу ложу, 
Бо я тоту ложу 
Нигда не отложу. 
Тремтить косонька тремтить, 
Чого-сь она ся боитъ, 
Чого-сь она ся боитъ, 
Свашка-сь на ню строит». 
Будеме варити 
Горохъ и капусту, 
Булеме правити 
Has Марьки невъсту.“ 

Розплетши молодицъ дъвочую косу, свашки повязуютъ голову 
ей на подобіе замужныхъ женщинъ и удаются на ръку всъ умы- 
ватися. Тутъ отръзуютъ вънокъ изъ крисани молодому и его 
дружбъ, и полагаютъ на верхъ воды. Дружба придержуетъ вънки 
„чаканомъ“ чтобъ вода не понесла, и изъ средины вънковъ берутъ 
новобрачныи воду въ горсть и умываются; а староста благословляетъ 
ихъ словами: „Отець, Сынъ и Духъ святый найже васъ благословитъ, 
а и Пресвятая Дъва Марія.“ — Между тъмъ свашки припъвуютъ: 

„Несе Маричка воды 
Для доброй злагоды , 
Буде злагода буде 
Кедь Марька добра буде.“ 
Изъ ръчной воды черяетъ молодый до збанка, и принесши до хижи, 
тамъ окропляетъ нею весь домъ и гостей. Послъ начинается танецъ MO- 
лодицы, который въ томъ состоитъ, что каждый изъ гостей плясаетъ 
изъ молодою, и складаетъ на часть ей до блюда НЪСКОЛЬКО МЪДНЯ- 
ковъ, якъ обыкли говорити „на чепецъ.“ Затъмъ еще угощаются, 
плясаютъ, — и тъмъ свадьба кончится. 


Анатолій Кралицкій. 
«жа 


ИЗОЛЪДОВАНТЕ МЂСТОПОЛОЖЕНІЯ 


СТАРИННОГО ГОРОДА РУСИ ГАЛИЦКОЙ 


ЩЕКОТОВА или ЩЕКОТИНА. 


На пространяхъ земныхъ Руси существовало много селеній 
и городовъ когдась то славныхъ, которыхъ назвища со всемъ 
нынъ неизвъстны, или хоть извъстны, то мъстоположеніе ихъ 
въ памяти людской загибло, и даже изъ преданій изустныхъ, что 
до бывальщины, еъ теченіемъ времени въ нынъшнемъ покольнью 
русскомь чимъ рәзъ скуднъйшими стающихся, или по крайней 
иъръ ошибочныхъ, —— изелъдовати оное по части невозможно. — 
Очевидныи знамена таковыхъ` до нынъ еще существуютъ, но 
ръдко кто изъ селянъ мъстныхъ, хотьбы найстаршихъ въкомъ, Ha- 
звища ихъ старинныи сказати умъетъ. — Чтобы память ихъ изъ 
пропасти въковъ уплывшихъ на ново роздобыти, и до изъясненія 
етнограхического нашего краю и славныхъ событ въ немъ Npr- 
ключившихся, на поль историчномъ причинитися, — гадаю — непо- 
слъднимъ къ сему средствомъ было бы: на назвища поодинокихъ 
обшаровъ земныхъ, въ поодинокихъ градахъ или селахъ русского 
краю, -— посъдателямъ большимъ или меньшимъ принадлежащих», 
и въ грунтовыхъ книгахъ, такъ званыхъ „урбаріальныхъ или ка- 
тастральныхъ“, на веъхъ участкахъ для отличія однихъ отъ APY- 
гихъ, находящися — вниманіе свое звернути. Назвища cin озна- 
меновуютъ по большей части свойство или качество земли, мъсто- 
положеніе или объемъ оной, имя бывшего ей въ старинъ славного 
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властелина, или цъль яковую, къ достиженїю которой частицы сїн 
земли предками нашими колисьто употреблялися; — или припустьмъ, 
служити HMYTD ко увъковъчненію славныхъ когдато лицъ яковыхъ, 
или событій на томже мъстъ совершившихея; — HO безперечно 
суть они также во многихъ случаяхъ не только назвищемъ про- 
стымъ, днешнихъ розличныхъ участковъ земли, но и совокупно 
назвищемъ или прознаменашемъь замковь или городовъ на нихъ 
когдато построеныхъ, но съ теченіемъ времени падшихъ и нынъ 
уже не существующих. — .Прознамендваніе таковыхь когдато 
у насъ существовавшихъ селъ, замковъ и городовъ, видимъ 
въ численныхъ назвищахъ тыхъ урочищъ, на которыхъ они TO- 
строены были, а которыи то нарицанія днесь только назвищемъ 
орныхъ полей, лукъ, гаевъ, пустарей или пастбищъ служатъ; якъ 
то на примъръ: поле такъ званое „Ha селиску “ — ИЛИ „на TO- 
родищу“ — или „на замчиску“ — лковыхъ то полей или уро- 
чищъ подъ тымъ общимъ титломъ, многое число въ Галичинъ 
обрътается. Безъ сомнънїя овыи колись то существовавийи села и 
городы, имъли также питомыи и точиъйнии назвища, которыи до 
днесь сохранитись не возмогли. Супротивъ тому обрьтаются въ исто- 
pin земель рускихъ назвища загибшихъ уже на нихъ городовъ, 
опредълительно тамже высказаны, — но мъстоположеше оныхъ до- 
сель неизвъстно, и не знать которому бы изъ оныхъ численныхъ 
„городищь“ нынъшнихъ оное опредълити, а тъмъ самымъ м®сто- 
положеніе его отъискавши до изсльдовашя правдъ историческихъ 
причинитися. Такимъ то славнымь на Руси городомъ въ истори 
г. Шараньевича на aners 90, а въ Альбумь съ г. 1860 на листь 
318 воспомянутымъ, быль городъ ,Щекотовъ“ или „Щекотинъ“, 
которого мъстоположеніе досель въ вопросъ находится. 


Хотъвши питомое назвище будь которого изъ помянутыхъ чи- 
сленныхъ „городищъ“ на Руси дослъдити, или извъстного уже по 
имени якого города мъстоположеніе опредълити, — нужно при He- 
достатку письменныхъ или зодческихъ памятниковъ, якъ и изъ- 
устныхъ преданій, — слъдующимъ внимати точкамъ: 
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a) Такъ якъ нынъ чевыреугольная площадь города (по дне- 
шнему „мъста“) съ домами и прочими зданіями внутрь кръпостныхљъ 
стънъ находящимися, составляеть въ тъснъйшемъ смыслъ самое 
мъсто, но подъ общимъ и тимже самымъ назвищемъ подразумъва- 
ются всъ хотьбы якъ протягающіися HA Beb стороны передмъстья ; 
такъ и въ древности на Руси преимущественно сама внутреняя 
часть города валами оточена и засъками снабжена, собственно, го- 
родъ становила, хоть въ составъ его и просторонніи предградія 
входили и однимъ и тимже самымъ назвищемъ что самъ городъ 
проглашалися; — TORD если гдъ пространь земная соотвъствуетъ 
мъстоположенио такового предградія или прочей позакръпостной 
части городской, — въ томъ случаю нынъпнее назвище той про- 
страни земной, въ устахъ народа слышимое или въ помянутыхъ 
книгахъ катастральныхъ обрътающееся, — правдоподобно будетъ 
точнъйшимъ назвищемъ самогоже на томъ мъстъ когдато бывшего 
старинного города, нынъ „городищемъ“ вообще званного. 


6) Якъ нынъ такъ и прежде не всегда и не всякій городъ 
былъ укръпленный, но только прилежащій ему дворъ княжій или 
намъстниковъ его, княжескихъ бояръ и посадниковъ. — Но хоть 
оный дворы большего розмъра и съ численнъйшими зданіяма, про 
кръпкіи огражденія и укръпленія своя, вообще городища или зам- 
чища звалися, -— само собою розумъетея, жители мъстамъ (горо- 
дамъ), внутрь или побочъ которыхъ замчища си возносилися, и 
защитою тимже горожанамь случайно служили, точнъйшім назвища 
опредъляли, яковыи повсюду и днесь каждый городъ собственное 
имъетъ. 


г) Народъ нашъ до нынъ только такш площади вообще горо- 
дищами зоветъ, на которыхъ до нынъ очевидный знамена ихъ KD- 
постного вида обрътаютея, — прочи же вокругъ нихъ протягаю- 
ицися пространи или такъ званныи грунтовыи участки, точнъйшимъ 
нарицаніемъ прозываетъ. 


д) Въ тьхь то таинственныхъ, © MWBCTHBIM'b бо только селянамъ 
или горожанамъ знаемыхъ, и точнъйше опредъленныхъ назвищахъ 
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старыи городища окружающихъ участковъ — съ великимъ правдо- 
подобіемъ скрываются часто правдивыи назвища существовавшихъ 
когдато на томъ мъстъ, но злобою междуусобицъ или нашествіемъ 
иноплеменниковъ разоренныхъ городовъ русекихъ; особенно, если 
назвища сихъ участковъ, ни свойство, ни пространство земли, 
ни качество мъстоположенія оной, ни дарившійся тутъ нею родъ 
производовъ земельныхъ, ни иное якое мъстное, о чемъ испытателя 
само навергающееся обстоятельство не знаменаютъ, но дъйстно 
цълкомъ отличный TUND по себъ имутъ. 


е) При извъстномь уже назвищъ старинного якого, днесь не CY- 
ществующего, но въ истори народной помянутого города, належитъ 
внимати, чи посльдующее помянутымъ точкамъ, правдоподобно открытое 
мъстоположеніе его, соотвътсвуетъ попришу событій въ томъ же городъ 
по свидътельству истори приключившиҳея, и подвиговъ лицъ отлич- 
ныхъ, въ томъ городъ и окрестностяхъ его по томужъ свидзтель- 
ству дъйствовавшихъ? и чи обстоятельства мъстныи и окрестныхъ 
сторонъ, реченыи домысли утверждаютъ ? 


До числа тыхъ старинныхъ давно разоренныхъ городовъ рус- 
скихъ нынъ вообще „городищами“ званыхъ, належитъ городище 
на горахъ села Глиньска въ окрузь и повъть Жолковскомъ поло- 
женное. — Есть бо поле до прихода церкви тамошней принадле- 
жащее, которого часть одна занимающая до три морги вокругъ 
окопомъ обведена — „цментариско“, другаяже въ дальшемъ про- 
тяженін, такогожь якъ и первая объема съ прилежащимъ глубокими 
валами обведенымъ въ объемь до 2 морговъ простирающемея за- 


росщенымъ взгорьемь — „городищемъ“ зовется. — По преданію 
стариковъ имълъ ту когдато на реченной пространи существовати 
городъ, — вождемъ татарскимъ отъ простолюдиновъ „солодивымъ 


Бонякомъ“ званымъ — разореный. По разоренію города, оставшаяся 
здъшная городская церковь долго еще на „цментариску“ пребы- 
вала, а жители залишивши старинное жилище свое (горное мъсто) 
‚и поселившися у подошвы горъ тыхже отъ съверной стороны, — 
съ трудомъ оную церковь на горъ посъщали, доколь построивши 
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на доль инну, — старую горнюю селянамъ Скваревы старой OT- 
продали. 

Смотръвши на скудного объема площадь высше реченого ro- 
родища, которая и въ старинъ про обмежающіи ею глубоки валы, 
большей пространи не могла занимати, не можно жадною мърою 
твердити, чтобы она была мъстоположеніемъ опредъленымъ самогоже 
города или отличной площади его, нынъ обыкновенно „ринокъ“ 
званой; но по точць зрънія второй, было то въроятно замчище 
или укръпленное дворище княжего намъстника, могущее въ крайней 
потребъ служити прибъжищемъ для загроженныхъ нападами граж- 
данъ. — Пріявши же нынъшнее отъ съверо-востока положеное 
такъ званное „цментариско“ было и въ старину собственностію 
церковною, остается про то другая только часть тогожъ поля до 
старого городища припирающая яко мнимая площадь стариннего 
города. — Но и той части просторонь о много скудна обрътается, 
чгобы сама только собою служити могла площадью отличнъйшего 
города, принадившего когдато даже самого Боняка до его огра- 
бленія, и про мужественную защиту въроятно тутъ численно по- 
селившихся гражданъ, принудившего свиръпость его до крайнёго 
разоренія своего. Но положъмъ, что поле се было воистинну pe- 
ченною площадью городскою; кудаже протягалися предградія его? 
Ha востокъ, съверъ и западъ нътъ! — Стромкость бо горы и утесы 
ея не способствовали съ тихъ сторонъ произвольному населен ея. 
Тожъ не остается больше иная къ тому, якъ только южная сто- 
рона. — Предположивши по Tou зрънія первой, что просторонь 
сія южная соотвътствовала мъстоположенію бывшего тутъ города 
или предградія его, и что тамъ, гдъ нынъ есть поле и льсъ, было 
въ старинв истинно жилище поселившегося тутъ народа, — BHM- 
мающи тому, что народъ нашъ побочъ ошибочныхъ или Ляхами и 
Нъмцами исковерканыхъ назвищъ такъ евоихъ личныхъ (на пр. 
въ конескрипціяхъ, абшитахъ), якъ и сель и городовъ своихъ (на 
пр. въ шематизмахъ и таблицяхъ сельскихъ) или участкахъ позе- 
мельныхъ (на пр. въ книгахъ катастральныхъ) — върно досель 
хранитъ по большей части питомыи свои и неиспорченныи назвища; 
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предположивши что въ множайшихъ елучаяхъ хоть города нестало, 
если изъ старинныхъ горожанъ не BCB въ пльнъ попалися или 
отъ меча погибли, — потомкамъ ихъ, возлъ разоренй и пепелищъ 
старинного гнъзда ново поселившимся, найотвьтньйше и найскла- 
днъйше было, вражою рукою возникшіи пустары, называти не HO- 
вымъ AKUM безпотребно, — но готовымь уже назвищемъ, въ честь 
и память давной ` славы своей и своего города, т. е. назвищемъ · 
тогоже самого города; то по всъмъ четыремь выше наведенымъ 
точкамъ зрънія, назвище просторони земли отъ юга, къ высше pe- 
ченному городищу припирающей. --- должно быти назвищемъ CTA- 
ринного тутъ бывшего города. Таяже льсовая просторонь до нынъ 
„Щекотиномъ“ зовется. А якъ по лътописи Несторовой изъ трехъ 
славянскихъ братей: Кія, Щека и Хорива, земель или народа 
нашего первыхъ управителей, Кіевъ городъ въ честь и память 
имени своего, отъ перваго изъ тыхъ братей Кія, — такъ и сей 
отъ второго Щека въ память имени его можеть быть построенъ 
быль; — тожь и по точи» зрънія четвертой назвище сіе отличный 
свой типъ носитъ. 

Руководствуясь точкою зрънія пятою, посмотрьмъ теперь: 
правдоподобно-ли открытое тутъ мъстоположеніе города сего, CO- 
отвътетвуетъ-ли быти поприщемь событій и подвиговъ аицъ отли- 
чныхъ, яковымъ его исторія краевая пред» очи намъ ставить? — 
Подля историчной статьи г. Шараневича въ Альбумъ изъ г. 1860 
на листь 318 до 1243 года овладълъ Галиченъь Ростиславъ Ми- 
хайловичь. -— Князь той, во время когда noman Татаре изъ земли 
русской въ Угорскую, вернулся якъ и его отецъ Михаиль изъ 
Угоръ въ Надднъпровскіи стороны назадъ. Оттуда сносился онъ 
еъ болрами Галицкини ему приверженными, воеваль на Понизью 
(на низшемь Auserps) волости Даніила безуспьшно, и глядаль CO- 
юзниковъ и способности, чтобы Галичь у Данила отобрати. Да- 
нило и Василько укорочали въ Нонизью союзниковь Ростислава, 
зависимыхъ отъ Галича Болеховскихъ князей, и потомъ отдалилися 
на Волынь во Владимирь. Тогда Ростиславъ узнавши, что князя 
въ Галичъ ныть, собраль воиновъ и пришелъ въ волость Галицкую. 
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Завладъвши городомь мъетпости печери Домажиромъ, соединился 
съ бояриномъ Володиславомъ и съ военною силою тогоже потелъ 
къ Галичу и овладълъ съ помочію своей парти городомъ. — Но 
скоро увъдали Данило и Василько о томъ, что сталося въ Галичь, 
собрали воиновъ своихъ и скоропостижно пошли на Ростислава и 
на невърныхъ бояръ. — Уже войска князей братей сближалися 
къ Галичу. Стьны Галича были Татарами разрушены, про то 3a- 
щита была невозможна. Ростиславъ увидъвши, что не сможетъ 
устоятися передъ Даниломъ, выбъгъ изъ Галича до „Щекатова“. (2) 


Мьстоположеше такъ Домажира съ укръпленнымъ тогда въро- 
ятно верху горы городомъ Страчемъ. ровно якъ и мъстоположене 
Щекотина (или Щекатова) послужившего въ то время убъжищемъ 
князю Ростиславу, — соотвътетвуетъ событіямъ тогдашнимъ, обсто- 
ятельствамь мъетнымь и подвигамъ Ростислава въ окрестностяхъ 
Домажира ú 1Щекотина дъйствовавшего; ибо: 


а) Когда Татаре г. 1241 подъ проводомь Батыя вторгнули 
въ Русь Володимирскую и Галицқую. пльня и грабя жителей, 
найперве села и городы съверо-восточной Руси разоряли, дая того 
Домажиръ и Щекотинъ съ своимь отъ запада мъстоположеніемъ 
долше остоялися. Орда татарская въ своем дальшемъ походъ въ правдъ 
и на западъ подвизалася, подълившися на двъ ватаги, изъ которыхъ 
одна въ направленію на Краковъ къ Силезіи n Моравіи, другаяже уще- 
льями горъ Карпатскихъ на Угры провалилась; — но если бы 
Домажиръ и Щекотинъ уже тогда Та арами разорены были, — 
не было бы Ростиславу уже въ пепелахъ и звалищахь сихъ TO- 
родовъ чъмъ то завладъти, ни прибъжища въ посльднемь изъ нихъ 
искати. — Мъетоположеніе удобное сихъ около 8 миль отъ себе 
отетоящихъ городовъ, въ горахъ лвсами покрытыхъ и окруженныхъ, 
и одною цъпью къ Ярославлю отсюда протягающихся, пособетво- 
вало ихъ соблюденію тогда отъ напада жестокихъ Татаръ, шлякомь 
отверзтымъ и б оль шеплоскимъ краемъь подвигающихея, а обмина- 
ющихъ льсистыи горы съ укръпленными верху ихъ городами, ROTO- 
рыи найбольшей nxb силь военной изъ конницы состоящей не 
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легко доступными были, а походъ ихъ вообще съ безчисленными 
тельгами и велблюдами спиняти бы могли. — И для того поло- 
жительно твердити можна, что разореніе ихъ подъ предводитель- 
ствомь вождя татарского Борундая, метящего непокорность Aann- 
лову и его къ нимже измънничество, — со всвми прочими Галицкой 
Руси городами одновременно со Львовомъ, не скоръе якъ 1261 
года наступило. 


б) Если Ростиславъ такъ легко могъ завладъти Домажиромъ, 
видно что кромъ измъннического къ Данилу, а къ себъ приклонного 
боярина Володислава, еще большее число таковыхъ ему спріяющихъ 
бояръ Галицкихъ, въ окрестныхъ Домажира селахъ и городахъ 
обытавшихъ и тъмиже волостьми владъющихъ, находилося; и что 
бояринъ обладавшій Щекотиномъ. не много, только бо около три 
мили отъ Домажира отстоящимъ, — также въ ихъ числь находился. 
Сей вины то ради подобало бъжавшему изъ Галича передъ насту- 
пающимъ Даниломъ Ростиславу, — не въ инной якой якъ только 
въ той сторонъ прибъжища искати, гдъ найбольшее число привер- 
женцевъ имълъ и гдъ въроятно изъ стратегическихъ взглядовъ, 
Щекотинъ, — не въ плоскомъ и открытомъ краю, иль на торго- 
вельномъ пути, но въ горахъ и льсахъ безъ перервы нъсколько- 
надцять миль протягающихея — построеный и гоненіе бъглецевъ 
перепинающій, — безпечнъйшимъ отъ Домажира убъжищемъ BH- 
ASICA ему быти. 


в) Мьстоположеше якъ Домажира такъ и Щекотина, въ окре- 
стности которыхъ Ростиславъ за помочію приклонныхъ ему бояръ, 
собиралъ свои полки на Галичь наступити имъвшін, соотвътствуетъ 
и прочіимъ намъреніямъ и подвигамъ его: ибо онъ хотълъ также 
Перемышлемъ завладъти, а изъ мъстъ сихъ помежь Галичемъ и 
Перемышлемъ лежащихъ, могъ заровно ожидати удобного времени 
ко овладънію Галичемь якъ и Перемышлемъ, съ боярами такъ 
Галицкими якъ Перемышльскими сноситися и уговориватися, и подъ 
наблюденіемъ собственнымъ, цълей своихъ такъ скорше достигнути, 
яко воистинно хотя не на долгое время былъ достигъ. 
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Изъ помянутой истори видимъ также, что OTP сего времени 
области такъ Черниговскіи (по изгнанію Батыемъ отсюду и бъгствомъ 
Ростиславичей и иныхъ князей) Татарами завладънны, — якъ и 
Кевски, по одной сторонъ Дньпра Татарамъ, по другой Данилу 
подвластны, — а тъмъ больше Володимиреки томужь Даніилу, 
якъ и понизье Днъстровое принадлежащіи, (гдъ Ростиславъ уже 
зазналъ разъ неудачи подвиговъ своихъ) — не были поприщемъ 
дъйствій помянутого князя, — но области отъ Щекотина къ Ile- 
ремышлю и къ Уграмъ, Ярославлю и Польщъ протягающіися; по 
которымъ онъ за взысканіемъ помочи отъ дотичныхъ владътелей, 
отъ 1245—1249 року шатался и нею пособствованъ у Ярославя 
послъдній разъ выступилъ. 

Слвдовательно по тъмъ обстоятельствамъ видитъ CA мнъ Aa- 
ремнымъ уже быти трудомъ, для сего Щекотина на съверъ, востоцъ 
или югу — мъстилища искати, и что сіе тутъ высше ему опре- 
дъленное, есть найотвътнъйше. Впрочемъ не осмъляюся положительно 
тутъ твердити, кто въ назвищъ сего города правъ? ктоже неправъ? 
Лътописецъ-ли называющ его Щекатовомъ, — или людъ мъстный 
зовущій его нынъ Щекотиномъ? — По моему мнъніо правдопо- 
добіе есть по стор?нъ люда, à TO пә той прилинв, чго въ окре- 
стности тогожь городища и сосъдныхъ областяхъ, больше селъ 
находигся, которыхъ назвища та ‹ъ окончаюгся якъ н. пр. Mo- 
кротиаъ, Куаиаъ, Добрусиаъ, Мэалагинъ, Малошинъ, Супошинъ. 

Залъгити окоачагельно вижуся споводэванымъ, что въ CTA- 
тіяхъ моихъ г. 1863, до издатися имвющего госп. Венедиктомъ 
Плэщанскияъ, геогратича - сгагисгичнэго описанія Руси Галицкой, 
томужъ господину сообщениыхъ, наведенное мнэю въ стагіи о сель 
Глиньску якобы предааіе мъсгныхъ людей, по которому NOMA- 
нутое тутъ горэдище — Тисьмезицею зватися имъло, — на по- 
въстцъ одного только человьха основовалося, — и ATO писатель 
сего яко уроженець Глиньекій, тамъ вэспитаный и въ л. (1834 — 
1339) талже душь-пастыремъ бывшій, — хоть мъстаости оной 
довольно въ оное время, но — о горе! исторіи родинного краю 
цълкомъ или мало свъдомый, — ажь днесь въ старомъ въцъ, по 

Науковый Сборникъ В. Ш 1865. 22 
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прочтению ueropin Галицкой r. Исидора Шараньевича, — до кри- 
тического розбору преданїй о помянутомъ городищъ присгупити, — 
одолженнымъ видълся быти, а въ слъдствіе сего въ первъ наме- 
кнутое преданіе о назвищи „Тисьмениця“ — яко ошибочнымъ 
оголосити; изясненіе же предлежащее для любопытныхъ читателей, 
яко больше основнъїшее до ихъ въдомости и въ цъли поощиренія 
(бодайбы личнымъ мъстности сей посъщеніемъ) ко изслъдованіио 
правды исторической смиренно предложити. 


Романъ Ковшевичь, 


Приходникъ въ Ременов$. 


О ПАННОНСКИХЪ РУГАХЪ ИЛИ ПСЕВДОРУССАХЪ. 


(Окончавіе.) 


Виппо нъмецкій лътописецъ, скончавшійся около 1056 года 
(Pertz. ХІ. Wiponis уйа Chuonradi Imp. р. 264 et 269), 
пишетъ подъ 1025 годомъ: Eodem anno... Bolizlaus Sclavigena 
dux Bolanorum, insignia regalia et regium nomen in iniu- 
riam regis Chuonradi вірі optavit, cujus temeritatem cito 
mors exinanivit. Filius autem ejus Misico similiter rebellis, 
fratrem suum Ottonem, quoniam regis partibus favebat in 
Ruzziam (по другихъ списканъ Ruhhiam) provinciam pepu- 
lit. O томъ изгнани Оттона въ Русь королемъ польскимъ Мечи- 
славомъ упоминаетъ Виппо пространнъе подъ 1032 годомъ, ras 
говоритъ: Misico dum fratrem suum Ottonem persequeretur, 
expulerat eum їп Ruzziam. Dum ibi aliquantum tempus 
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miserabiliter viveret, coepit rogare gratiam imperatoris Chuon- 
radi, ut ipso impetrante et juvante restitueretur patriae 
suae. Quod dum imperator facere vellet, decrevit ut ipse 
cum сорїїз ех una parte, ex altera frater Otto Misiconem 
aggrederentur, т. е. со стороны Руси, гдъ проживалъ некоторое 
время Orro. Hunc impetum Misieo fcrre поп valens fugit in 
Bohemiam ad Uodalricum ducem, cui tune temporis impe- 
rator iratus fuerat. Sed ille, ut sic placaret imperatorem, 
voluit sibi redere Misiconem: quod pactum sceleratum renuit 
Caesar, dicens se nolle inimicum emere ab inimico Otto 
restitutus patriae ct dux factus a Caesare, dum post aliquot 
tempus minus caute ageret, а quodam familiari suo clam 
interfectus est. Tune Misico omnibus modis qurebat gra- 
tiam Imperatrieis Giselae et reliquoram principum, ut me- 
retur redire ad gratiam imperatoris. Caesar misericordia 
motus, dedit sibi veniam, et divisa provincia Bolanorum in 
tres partes, Misiconem fecit Tetrarcham, reliquas duas du- 
obus aliis commendavit, sie imminuta potestate minor facta 
est temeritas. Приведенное повъствован!е Виппона о бъдствіяхъ 
Польщи изъясняетъ снова нашъ лътописецъ Несторъ, изъ которого 
увъдуемъ, что союзникомъ императора Конрада въ описанной выше 
съ Польщею войнъ былъ Великій князь Ярославъ Владиміровичъ, 
о которой Несторъ пишетъ подъ 1031 годомъ: „Ярославъ и Мьсти- 
славъ собраста вой многъ, идоста на Ляхы, и заяста грады Чер- 
венъскыя опять, и повоеваста Лядьскую землю, и многы Ляхы npu- 
ведоста и раздълиста я и посади Ярославъ своя по Рси, и суть 
до сего дне.“ (Полн. Собр. русск. Лът. І. 64. 65.). Такимъ обра- 
зомъ нашъ русскій лътописецъ дополняетъ нъмецкого, слъдовательно 
здъеь нътъ нужды подъ Ругіею льтописца Виппона подразумъвати 
Ругію Паннонскую, якъ тое дълаетъ госп. А. Бълёвскій, а за нимъ 
1. Лелевель (Narody па ziemiach Shawiañsk. Poznaň 1853 
str. 714. Dibl. Ossol. Lwów 1862 str. 17). 

Подобноже ошибается госп. A. Бълёвскїй утверждая: Ruskim 
nazwał słowacki język (т. e. ors Руговъ) Jan ХШ. Papież 


172 


roku 967 w liście pisanym do Bolesława czeskiego, podobnie 
jak w ułamku dawnej legendy słowiańskiej o Metodym 
powiedziano, iż tenże dla Morawian w ruskim języku xiegi 
napisał (Bibl. Ossol. I. 14). Папа Іоаннъ ХШ въ письмъ своемъ 
къ чешскому князю Болеславу 967 года, соглашаясь на учреждене 
Пражского Епископства прибавляетъ: Verum tamen non secun- 
dum ritus aut sectam Bulgariae gentis vel Ruziae aut 
Slavonicae linguae; sed magis sequens instituta et decreta 
apostolica, unum potiorem totius Ecclesiae ad placitum in 
hoc opus eligas clericum, latinis apprime literis eruditum. 
(Cosmae Chron. Г. 22). Изъ сего мъста явствуетъ, что здъсь 
говорится о сектахъ или обрядахъ народа Болгарского и Русского, 
а не о языкахъ ихъ. Когдаже крестились Болгары и Варяго-Руси? 
Въ 859 году князь болгарсюй Михаилъ (Богорисъ) принялъ св. 
крещеніе и сталъ разпространяти Христіанство у себе по грече- 
скому обряду (Simon Logoth. р. 490.; Leo Gram. р. 462; 
М. Е. Muralt Essai de chron. Byzantine Peterburg 1855 р. 
436). Папа Римскій не омедлилъ тако же скоро потомъ отправити 
своилъ миссюнеровъ въ Болгарію, якъ увъдуемъ о томъ изъ Фул- 
денской лътописи подъ 867 годомъ: Rex Ludovicus Bulgarum 
petitionibus annuens Ermenricum Episcopum cum presby- 
teris et diaconibus ad propagandam fidem catholicam prae- 
fati genti destinavit. Sed cum Шас pervenissent Episcopi 
a Pontifice Romano missi. totam illam terram praedicando 
et baptizando repleverunt. При всемъ томъ князь Милаиль по- 
слъдовалъ ученио Церкви греческой, которую Шапа въ письмъ 
своенъ въ 878 (ХҮІ die mensis Aprilis indictione XI) къ ro- 
муже княяю писанномъ называегь схизматическою H увъще- 
ваетъ князя Михаила, чтобы ему касательно въры не приключилось 
подобное якъ Готамъ попавшимъ въ Аріанизмъ: in Arianae pra- 
vitatis praecipitia delabuntur (Gothi); et hoc est unde Grae- 
corum cavenda esse praedicamus consortia (Labbei Coll. 
Concil. XI 57, 59). Въ подобное опозиційное отношеніе чрезъ 
Грековъ пришли и Руссы къ Римскому Папскому престолу, при- 
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нявши по греческому обряду въру Христову. Варяго-Руссы осаж- 
дали въ 865 году самъ Цареградъ и опустошали его окрестности, 
о чемъ подробно повъствуетъ Никитасъ въ жизнеописаніи св. Игна- 
мя Патріарха Цареградского (Harduin Act. Concil. 5, 966); по 
той причинъ старались Греки обратити Руссовъ къ въръ Христовой 
и современный Цареградскій Патріархъ въ своемъ окружномъ NO- 
слани къ восточнымь Патріархамъ объ отступлени Церкви Pum- 
ской въ 867 году пишетъ, что „Россы не давно еще бывшіи 
нашими врагами, нынъ сдълались Христіанами и приняли себъ Enn- 
скопа.“ (Photii Epist. et Richard. Montacutius Lond. 1651 
р. 58). Bors для чего, при такомъ непріязненномъ отношеніи 
Грековь и Римлянъ, Римскй Папа Іоаннъ ХШ предостерегаетъ 
чешского князя Болеслава, чтобы не избиралъ въ Епископа послъ- 
дующего обряду или certs Болгаровъ или Руссовъ, обращенныхъ 
Греками въ Христіанство, имъющихъ богослуженіе на словенскомъ 
языцъ; елъдовательно здъсь HETE ръчи о Паннонскихъ Ругахъ или 
о ЯЗЫЦЪ ИХЪ. 


Наконецъ ссылка на древный отрывокъ словенской легенды 
о Mesoais, ras говорится, будто онъ для Моравянъ въ русскомъ 
языцз книги написалъ, такоже ничего не свидътельствуетъ 
въ пользу Руговъ, ибо помянутый отрывокъ легенды о Меөодіњ, 
составленъ позднъе русскимъ писателемъ назвавшимъ древно - сло- 
венскй языкъ — русскимъ, подобно тому, якъ Далемиль (Chron. 
yesk. Praha 1843 str. 24) называетъ св. Меөпдія Русиномъ, 
а въ записць съ 1395 r. находящейся на Реймскомъ Евангели 
именуется греческо-словенсксе въроиспевъдавіе „върою русскего 
закона“, а кириллица „русскимъ письмоуъ,“ кажется по той 
причивт, что одно и другое у съвернылъ Словенъ въ упомянутое 
время сохранилось только у Руссовъ.*) 


*) Гоги. А Бълёвскій идетъ еще дальше, мешая Руговъ съ пашею Русью, 
упомянутой въ иисьмь Краковского Епископа Матеся къ св. Бернарду Кларевален- 
скому Аббиту въ половин Xii ъъка. Ca : Галицый истор. Сбори. Льновъ 1854 L стр. 
133. Изввствая стошеа Lug.rorum iuucta et naxta cum crovivis Гоюцогаш et vita 
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Мы сказали выше, что въ такъ званныхъ древнихъ Pyc- 
сахъ, у мадьярскихъ лътопиеяхъ или лучше сказати Псевдорус- 
сахъ, въ Прирабскихъ єтранахъ въ Панновіи, кажется, надо 
усмотривати остатки древняго нъмецкого племени Руговъ, некогда 
господствовавшего въ сихъ странахъ, а съ пришествіемъ Мадьяровъ 
вступившихъ въ союзъ съ тъмиже, поручившими имъ и Печенъгалъ 
(Биссенамъ) оборону завоеванной собою земли.*) По причин, что 
такъ Паннонскїе Ругы якъ и Варяго-Русы суть одного и того же 
т. е. германского происхожденя, и для появляющегося уже въ X 
въцъ смъшиванія, имени Руговъ и Pyrin съ Руссами и Русьею, 
трудно съ точностио ръшити, когда въ Закарпатскихъ странахъ 
въ истори мъсїо Руговъ занимаютъ Руссы, upumejmin сюда не 
позднзе X въка, Hamb казалось бы, что Варяго-Руссы не скоръе 
якъ съ паденіелъ Моравекой державы, появились въ Придунайскихъ 
странахъ, вторгнувъ туда скорше чрезъ настоящее ваше отечество 
ущельями восточныхъ Карпатъ, нежели виъстъ съ Мадьярами изъ 
Ателкусу (Atel-Kóz), т. е. междуръчія Прута и Серета.**) Такимъ 
образомъ Варяго-Руссы поселяясь въ Придунайскихъ странахъ 
ветрътились бы здъсь съ остатками Руговъ своими соплеменниками, 
подобно тому якъ на полуустровъ Кримскомь сошлись съ трак- 
ситекими Готами, о которыхъ дълается упоминаніе въ господство- 
ваніе Постиніаново, и которыи въ ҮШ въцъ устолли противу Хазаръ, 
a pb ХҮІ стольти нашелъ еще остатки ихъ Бусбекъ въ кримскихъ 
горахъ. Впрочемъ на дълаемый упрекъ, что образованная Мадьярами 


8. Stephani, говорящая, будто во времена угорского королл Стефана I, nors кръ- 
постью Салисъ (ad castrum Salis) сходились границы Угоръ, Руси и Польщи дая 
своей подаожности не удостояется внимания. (Bibl. Ossoliúskich L 13.) 

°) Anonim Notar. Regis Belae с. 57. In eodem confinio (ex parte Theuto- 
nicorum) usque ad pontem биз, ultra lutum Musun (потожъ Fertö) collocavit etiam 
Bissenos non paucos habitare pro defensione regni sui: саздовательно на западв 
былъ гравицею между Hamnamu и Мадьярами pons Gunzil (мостъ чрезъ ръку 
Gunzil, Giins), во время безъимянного Нотара, ибо за жизни мадьярского вожда 
Золты около 944 была границею ръка Е нза. 

*°) Мадьяри кажется вышли изъ своихъ Приволжскихь жилищъ 884 r., заняли 


десни 834—587; проживали въ Areagycs 888—894; вторгнули въ Пацнонію около 
года. 
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пограничная стражь изъ Нъмцевъ противъ Нъмцевь была бы безпо- 
лезною и ненадежною, возражаемъ, чго подобного рода пограничная 
стражъ въ первыхъ вренелахъ пришествия Мадьяюовъ въ Паннонно, 
совсвиъ была еще ненужною, ибо въ упомянутое время яе Нъмцы 
ужасно опустошали порубежную землю Мадьяровъ, но послъдніи 
первыхъ; хотя впрочемъ такъ Паннонски Руги якъ и наши 
Варяго - Руссы въ XI въцъ уже по большой части потеряли 
были свой чисто-нвмецей характеръ, чрезъ свое сившене съ мъ- 
стнымъ словенскимъ народонаселеніемъ, для того могли быти 
употребленными къ упомянутой цъли. Въ доказаніе сего, что 
съ водвореніемъ Мадьяровъ въ Закарпатской стран, имя древныхъ 
Руговъ закрылось именемъ Рузовъ или Руссовъ, послужить и тое 
обстоятельство, что въ мадъярскомъ языцв и древней истори ихъ 
ныть никакого упоминанья о Ругахъ, лишь только о Руссахъ, 
Мадьяры, якъ сказано выше, называють Руссовъ Oroszok 
(A'rosz, Orosz, Русъ) уже яко словенское племя, которого елъды 
встръчаютъ во вевхъ поселеніяхъ Закарпатскихь носящихъ во 
своихъ назвашяхь имя Orosz. Первое знакомство Мадьяровъ 
съ Варяго-Руссами посльдовало еще въ при ръкахъ Волзь и Дон», 
гдъ они сперва въ Европь въ сосъдётвь посльдныхь проживали, 
о чемъ Константинъ Портирогенитъ (de adm. Imp. с.38) и apab- 
ekiñ писатель Абулгази (Gatterer III B, р. 19) свидетельствует, 
а безъименный Нотаръ короля Белы даже знати хочетъ, что при 
переходъ Мадьяровь коло Кіева multi de Ruthenis, Almo 
duci adhaerentes secum іп Pannoniam venerunt, quorum 
posteritas usque in hodiernum diem per diversa loca in 
Hungaria habitant (cap. 10). © тохъ переходъ Мадьяровъ мимо 
Riesa, пишетъ самъ Несторъ подъ 898 годомъ: „Идоша Угри 
мимо Кіевъ горою, еже сл зоветь нынъ Угорьекое, пришедъше 
къ Днъпру и сташа вежами; sma бо ходяще аки се Половци. 
Пришедъ отъ востока и устремишася черезъ горы великія, и 10- 
чаша воевати на жиущая ту Волхи и Словъни.“ Присоединене 
нъкой части Варяго - Руссовъ. яко любителей воинственныхь MO- 
хожденй и недовольныхъ правленіемъ современного Олега, при 
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походъ Мадьяровъ Ha югъ, казалось бы въроятнымъ, но трудно върити 
тому, что при сей способности такъ великое число Варяго-Руссовъ 
отошло съ Мадьярами, чтобы mocas большихъ сраженй при заво- 
еванію Панноніи еще осталось достаточное число Варяго - Руссовъ 
для учрежденія изъ нихъ пограничней стражи со стороны Нъмецкой 
земли, еслибы тъже другими русскими полчищами изъ нашего оте- 
чества потомъ изходящими не были подкръпляемы. Къ таковому 
заключенію умноженія Руси ословенъвшей въ Закарпатскихъ стра- 
нахъ ведетъ насъ свидътельство Гильдезгеймской лътописи, TAB 
подъ 1031 годомъ чтетея: Heinricus Stephani regis filius dux 
Ruizorum in venatione ab арго discissus periit flebiliter 
mortuus (Pertz III 98). Угорскїй королевичъ Генрихъ, скончав- 
шійся еще за жизни отца своего Стефана, видится. получилъ HA- 
званіе князя Руговъ или Руссовъ, отъ Руссовъ или области 
ими населяемой, и кажется, на съверо восточномь рубежь Угор- 
ского королества лежащей. *) Угорскій историкъ Прай (Ann Hung. 
І 39.) не въритъ ни въ несчастную кончину Генриха, ни въ на- 
званіе его Русскимъ вождемъ или княземъ, замъчая на выше 
приведенное мъето: seriptorem aut maligna fama deceptum, 
aut errorem іп nomine commisisse dum praeterea Emeri- 
cum Russorum Ducem novo errore commiseitur.**) Тахо 
же т. Куникъ (Beruf. П 39) при yoomaayrowb мъсть замъчаетъ 
сіъдущее: „Угорскіе королевичи часто получали удвлы. Весьма 
возможно, чго тогъ Геарахъ назывался dux Ruizorum потому, 


*) Земля межи раками Литавою, Дунаечъ и Мэрлвою припадтежата въ первой 
половипъ ХІ въка Австрійскимъ Маркграфамъ, изъ которыхъ Адазбертъ разширилъ 
въ 1 4 г. границы своей державы на востокъ даже до paka Tarasa и M pasa. Wie- 
пег Jaarbiici. а. uit. 1325. 31 В. АЗ. 57. Словацкая земля при pans Вагъ назы- 
валась еще тогда Provincia Wag (drhen Regest. 73) у Const. Porp іг. de adm. 
Гор. е. 30. Vagi-varia, a не Ругею якъ хочегъ І. Lelewel. (Narady. 714) 

*") Генрихь быть рождень изь Гизели, дочери короля Генриха Свартивого, 
1007 r., дая того пишетъ Прай: in аула і grativn Напгїсїз dietus. quod nomen 
deiude ex пзи gentis іп Hmericum abierit, Шугїз autem nescio qum oh слизи 
Mircus віс nuncupatus. Тотазаз lib. de Шуг. sane:. Vita S. dnerici пишеть, что 
имя iù'nericas (Micens) Illyris mansvetum seu pacis (миръ) studiosum sonat. 
Генрихъ былъ женатъ на дочери Хорватского князя Кресимира. 


177 


что UNSAID своинъ удъломъ ту или другую область Угорскую, 
населенную Руссами. Ho такъ якъ угорскіе источники не предста- 
вляютъ къ тому ніякихъ данныхъ, то слово Ruizi елъдуетъ 
понимати въ емыель Угоръ (Ungarn), якъ Руги въ смыелв Mo- 
pasin.“ Такимъ образомь Russia, Ruzzia и даже Ruizi 
(Апп. Hildesheim) въ Закарпатскихь странахъ, по утвержденію 
г. Куника, есть Пеевдо-Русь. т. е. производная форма отъ Карі, 
тоже что Rugiland., 

Наконецъ о послугахъ дълаемыхъ Русью угорекимъ королямъ 
свидътельествуетъ мадьярское слово Orosz или Oroz, которое 
въ посльдетвиг означало королевскихъ придверниковъ (Thůrhůter), 
ввролтно такъ именуемых, что къ такой цъли употреблялась Русь 
въ Уграхъ проживающая, подобно тому якъ родоначальники ихъ 
Скандинавы, отправляясь въ Конетантинополь, въ качествъ Верин- 
говъ (Bugnyro:, Защитниковъ. тълохранителей) предлагали свои 
услуги ВизантЙекимь императорамъ, а позднъйше Швейцеры при 
королевскихь дворахъ на западь съ такимь успьхомъ, что до 
сихъ порт слово Швейцаръ, означаеть тоже UTO придверникъ 
или привратникъ.*) 

anp пришли мы къ тому времени, въ которомъ имя Man- 
нонскихь Руговъ и Pyrin, переобразовано на Рузовъ и Рузію, 
стало смышиватися современными писателями съ именемь сопле- 
менныхь инъ Варяго-Руссовъ и Руси, и отъ сихъ поръ 
закрыло совершенно имя древнихъ Руговъ. Къ такому смъшиванію 
Руговъ съ Руссами было кажется на западъ причиною MHBHIE, что 
такъ Паннонскіе Руги, якъ наши Варяго - Руссы суть одного и 
тогоже происхожденмя, для того у западныхь писателей Ruhia 
означала тоже что Russia, подобно тому, якъ слово Ruthi, Ru- 
theni и Ruthenia употреблялось вмъето Russi и Russia. Впро- 


*) Мадьярское слово Orosz означающее Русина и придверника, 
сообразивъ тое обстоятельство, что въ мадьярскій языкъ перешло большее число Cio- 
венских словъ, могло такоже образоватися изъ старословенского слова ору жь - никъ 
armatus, hastatus, dopvgdpoc, якими были придверники и твлохранители королей. 


Науковый Сборникъ B, Ш. 1865, 23 
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чемъ наша Русь съ второй половины X въка, вступая въ тъенъй- 
шую связь съ Западомъ, посредствомъ Угровъ и Польщи, стала 
быти уже извъстною подъ своимъ собственнымъ именемъ, когда 
напротивъ тому имя Pyrin уже лишь только яко топографическая 
номенклятура удерживалось въ Закарпатской странъ, куда не скорше 
якъ Bb X BUS изъ сосъдного нашего отечества, въ слъдетвіе 
розличныхъ произшествій, стала переходити наша Русь на поселеше. 

Такимъ образомъ, по нашимъ изелъдованіямъ, нътъ истори- 
ческихъ данныхъ свидътельствующихъ о существовани какого-то 
Галицко-русского Княжества въ Закарпатско-еловац- 
кой земли, въ первый разъ г. Бълёвекимъ открытого. Къ такому 
ошибочному выводу подало поводъ имя Руговъ и Руг!и Bb зна- 
yemin Руссовъ и Руси употребляемое западными писателями, и 
подложная Угорско-польская кроника. 

Наконецъ приходимъ къ ХИ столътію, Cb концемъ которого 
по утверждению г. Бълёвского, имъло прекратитись Словацко-га- 
лицкое княжество. Къ сему то времени относятся важныя евидъ- 
тельства о Руз1и и Рузарахъ (Ruzia, Ruzarii) въ западныхъ 
грамотахъ, доказующя о торговельныхь сношеняхъ Нъмцевъ 
съ нашею Русью, а не Закарпатскою. Нъмецкій городъ Регенебургъ 
(Ržezno) въ XII въцъ держаль въ Кїевъ свои торговыи домы.*) 
Ypes» Емсъ**) и Въдень отправлялись Регенсбургскіи торговцы 
(Ruzarii) въ Кїевъ за покупкою мъховыхъ товаровъ,***) коих тогда 
сей городъ считался складочнымъ мъстомъ.****) Особенного BHH- 
манія удостояется сюда относящаяся грамота Леопольда князя 
Австрійского (Scheid. Orig. Guelf. Т. Ш р. 31), ras говорится, 
что Ruzarii (отправлтощіися въ Русь) quocunque tempore 


*) Gartvici cujusdam traditio вес, ХП in cod. trad. S. Emmeran. cap. 188 
ар. Рег. Thesaurus aneg. I P. Ш р. 173. Quidam hujus Ecclesiae familiaris, Нагіуіс 
nomine, habitans in regione Кив сіе in civitate Chiebe. 


**) Грам, Оттокара князя Стир. 1190 г. въ Scheid. Orig. Guelf. T. HI p. 30 
plaustra de Ruzia vel in Ruziam tendentia. 


***) Vita Mariani Scoti (съ конца XII въка) in Actis SS. XI Febr. Venet. р. 369. 
****) Contareni apud Bergeron p. 9. 
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vadunt (in Russiam), duo talenta solvant, et in reditu ех 
Ruzia, dimidium talentum. О такомъ переъздъ западныхъ 
торговцевъ въ Русь даже чрезъ Польщу свидътельствуетъ древнъй- 
шая польская кроника Галла (Galli Chron. proem. Varsov. 
1824 р. 14) съ первой половины XII столътїя, говоря, что Польща 
дълалась извъстною преимущественно только потому, что чрезъ 
нее провзжали иностранныи купцы въ Русь: Sed quia regio Po- 
lonorum ab itineribus peregrinorum est remota её nonnisi 
transeuntibus in Russiam pro mercimonio paucis nota.... 
Впрочемъ и по свидътельству нашихъ русскихъ источниковъ уже 
издревле изобыловала Русь чужими товарами, которыи привозились 
сюда изъ сосъдныхъ земель; такъ на пр. въ лвтописи Нестора 
подъ 969 годомъ говорить Великій князь Святославь Игорёвичь: 
„не любо ми есть въ Riess быти, хочю жити въ Переяславци на 
Дунаъ, яко то есть середа въ земли моей, яко TY вся благая 
сходятся: отъ Грекъ злато, паволоки, вина, овощеве розличныя, 
изъ Чехъ же, изъ Угоръ сребро и комони, изъ Руси же скора 
и воскъ, медъ, челядь.“ По словамъ мъстной грамоты Іоанна Po- 
стиславича князя Берладского съ 1134 года данной Месиврій- 
скимъ купцамъ привозились въ княжество его изъ запада чеш- 
скія, угорскія и инныя товары. Наконецъ безъимянный пъвецъ 
„Слова“ о Полку Игоревь съ конца ХИ въка пишетъ о своемъ 
плъненномъ князь: Ту (въ Кіевъ) Нъмцы и Венедици (Вене- 
ціане), ту Греци и Морава поютъ славу Овятьславлю, каютъ 
князя Игоря, иже погрузи жирь во днъ Каялы, ръки Половецкія. “ 


Сообразивши тое обстоятельство, что уже въ X въцъ наша 
Русь была называна Ругіею, и что Русь наша съ древнъйшихъ 
временъ находилась въ торговельной связи съ Западомъ, отъ чего 
русскїн торговцы назывались Рузарами (Ruzarii), не можемъ 
на MCTS томъ утаити и тую нашу догадку, что въ приведенной 
выше нами грамотъ съ 906 года, сами даже слова: Slavi qui 
de Rugis... mereandi causa veniunt, дадутся скорше отнести 
до нашей Руси, нежели, якъ хочетъ Шафарикъ, къ западнымъ 
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Моравянамъ, которыи и такъ уже въ упомянутой грамотъ (si ad 
mercatum Moravorum vult ire), по своему имени приводятся, 

Впрочемъ при скудости историческихь данныхъ въ TOND 
предметв, при смъшиваніи именъ Pyriu и Руси западными naca- 
телями, трудно еще нъчто положительного сказати, устраняя BCB 
догадки и допустительнын выводы, чтобы добратися прямо до 
истины и такъ окончательно ръшити вопросы, который еще весьма 
мало и не критически были изельдованными. Новость и недостаточное 
обработаніе изсльдуемого нами предмета, нашимъ почтеннымь чи- 
тателямъ, уже изъ сего обстоятельства можеть оказатися, что 
Bb томъ CAMONb предметь приведенныя историческія данныя, г. А. 
Бълёвскому видъансь быти совсьмь достаточными дая построенія 
нъсколько въковаго Галицко-словацкого княжества, прекратившегося 
съ концемъь XII въка, когда напротивъ тому въ семъ предметъ 
употребленный матеріялъ оказался намъ не только по большей. 
части не придатный, но даже недостаточный для доказанія слъдовъ 
о паннонскихъ Ругахъ до конца X въка. 

Такъ окончиваемь наше изелъдованіё о Наннонскихъ Ругахь 
или Псевдоруссахъ, и хотя въ томъ предметь, за недостаткомь 
историческихъ данныхъ, не удалось намъ нъчто ръшительного Ha- 
писати, то однако надъемся, что наша монограыя о Паннонскихъ 
Ругахъ подасть поводъ къ дальшимъ основнъйшимъ изсльдованянь 
относящимся къ начальной истори Угорского королества и первого 
поселенія намъ соплеменной Руси въ Закарпатскихъ странахъ.*) 


А, Петрушевичъ, 


°) Надземся, что г. И. Бидерманъ въ второй части своего любопытного сочи- 
ненія: Die ungarischen Ruthenen. Insbruck 1862, обиародовитъ въ томъ же предметв 
свои историческія изслъдованіл. разсуждая подробно о первомъ поселени Руссовъ за 
Карпатами. 


ПАМЯТНИКИ 

дипломатического и судебно-дфлового языка русского въ дре- 

внемъ Галицко - Володимирекомъ княжеств и въ смежныхь 
русекихъ областяхъ, съ второй половины XIV erorbria. 


рм EBE кра ЩЕ” сет 


Народъ еловено-русекій, заселающ еще нынъ непрерывными MAC- 
сами всю подкарпатскую землю восточной Галицін и смежный съ нею 
области Волынь, Подолье и другіи, былъ первобытнымь обладателемъ 
той земли, занявшим ет въ незанамятный времена, Онъ первый дви- 
гнулея заблаговременно изъ своего общинного быта и завелъ граждан- 
ственность, на үсловіяхъ, яговыи подавали сь одной стороны устро- 
ившіися прежде того княжества Русски, съ другой же стороны вліяніе 
греко-христіанекого проевъшенія. -— Въ то время имълъ народъ рус- 
скій полныи силы гражданекого розвитія ; BCS сословія: селяне, Mb- 
щанетво, бояре и вельможи одного и тогожь рода и племени творили 
нерозрывную HEUD гражданского устройства, (ила тая розвивалася 
и Еръпилась во внутрь и ръшительно дъйствовала на виь, (“p такою 
то силою отпирали въ продолженін 3 въковь князи Галицко-русекіи 
не только BCB покушенія враждебныхь сосъдовъ, но старались у себе 
же въ Галичу основати подобное средоточное Вел. княжество, яково 
было первобытно въ Kiepp, а цотомь завязалось во Владимирь надъ 
Клязмою и въ Вильнъ, Тая политически-гражданекая самобытная жизнь 
Галицкой Руси просуществогала цълое столътіе и послъ разоритель- 
ного нашествія Татаръ, Но около половины XIV столътія ночаянно 
вымерла династія Романовичей, и достояніе короля Данила сталось 
добычею сосъдовъ, -— Волынская земля досталась князямъ Ли- 
товекимь черезь Любарта Гедиминовича, породнившегося еъ Вла- 
димро-Волынсвими князями, Галицкое и Перемышльское княжества, 
завоевалъ Казимиръ польс:їй, Белзекую область взяли Мазовецки 
князи; наконецъ остальный земли древнего Галицкого княжества надъ 
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нижнымъ Днъетромъ и Прутомъ даже до Дуная заняли Ромуны и OCHO- 
вали новое Молдавское государство, OTS той поры начинаютъ со 
веъхъ сторонъ дъйетвовати посторонніи, большею частію русской 
нарбдности вредныи вплывы съ большимъ или меньшимъ усиъхомъ, 
Цъльная народная русская жизнь роспадалася на части и потеряла 
свою прежнюю силу. 

Древняя жизнь Руси у macb еще не розъяснена въ надлежаций 
способъ — а черезъ предрозсудительныи H односторонніи представления 
еще больше запутана и затьменна, Такъ н. пр. въ польской литера- 
тур» мало обращали взоръ на народъ. У польскихъ писателей, по 
большей части, представляется шляхта носителемъ всей народной 
жизни и всей образованности, По той причинв они отрицаютъ или 
унижаютъ BCE древніи зародыши и задатки самобытной русской 
жизни, и возможность самобытного розвитія евоеродной образованности, 
Они видатъ въ древней Руси и въ оставшемся народно-русскомъ быть 
самую грубую необдъланную массу, которая будто должна быти обра- 
зована по началамъ польско-европейской цивилизаціи, А однакже за- 
бытки и преданія отдаленной старины суть основою и краеугольнымъ 
каменемъ народного отрожденія, Для того и намъ нужно дорожити 
веякимъ памятникомъ русекой старины, поясняющимъ темныи пятна 
давной истори или дополняющимъ розорванный образъ древне-рус- 
ского быта. До такихъ памятниковъ принадлежать безепорно истори- 


ческіи акты, грамоты договорныи, жалованныи, судебныи и иного рода 
дъловыи бумаги, 


Когда бы доховались были до HACH хотя частію государетвенныи 
архивы древнего Галицко - Владимирского княжества, то въ нихъ HA- 
шелея бы изобильный источникъ для изученія истори и древне-рус- 
ского быта. Но къ сожалънію мечъ и огонь, а еще больше злоба UE- 
ловъческая все истребили и уничтожили такъ, что изъ того времени 
осталось трамотъ, договоровъ, судебныхъ и другихь актовъ крайне 
мало; не MHOFIN въ подлинникахь, а прочіи по большей части въ Ie- 
реписяхъ и позднъйшихъ спискахъ,”) 

По той причинъ на особенное вниманіе заслугиваютъ грамоты, 
договоры и друми дъловыи акты относящіися къ первымъ столътіямъ 
владънїя Польскихъ королей, Литовскихъ В. князей и Молдавскихъ госпо- 


*) Г-нъ Людвикъ Зелиньскій, работавшій много въ архив» древнихъ гродскихъ 
и земскихъ книгъ, сложеныхъ нын» у оо. Бернардиновъ во Львов», говорилъ, что онъ 
имълъ въ рукахъ одну книгу (старинную), которая содержала самый грамоты и акты 
по русски писаны. — Куда тая книга подълась изъ архива не известно, — Прочи 
древніи акты бернардинского архива писаны по латини. — Пр. Aem. 
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дарей на Русской земли, Въ нихь переливается еще прежняя жизнь 
русского народа, его граждансый и общественный бытъ, которого 
цъльность не смогло еще сломати чужестранное влъяніе, 

Сколь важны таковыи памятники въ розъяененію иеторіи вообще, 
доводятъ старанно собраныи акты у веъхъ проевъщенныхъ народовъ 
и на сихъ върныхь данныхъ основанная исторія народовъ; у насъ же 
важность ихъ показали изельдованя Дениса И, Зубрицкого, А, Петруше- 
вича и И, Шараневича, — Но сверхъ того будучи отпечаткомъ обществен- 
ной жизни важны тыи памятники касательно языка, съ его лексической и 
граматической! стороны, Въ ту пору, когда у насъ измьнило предковекой 
народности вее боярство, отчуждалиеь по большей части мъщане, а 
единетвенныи селяне спасли свою въру, свой языкъ и свой народный 
бытъ, обрътаемъ мы въ древнихъ грамотахъ, судебныхь и другихъ 
Двловыхъ автахъ обыходный розговорный языкъ, яковый 400—500 лътъ 
тому назадь жительствоваль въ устахь и на письме у высшего и 
образованнъйшего сословїя русского въ нашей земли, — Грамоты 
и другій письменныи памятники судебно - урядового дъловодетва XIV 
и ХУ вька показують явно, что столь сильно розвиты были начала 
гражданетвенноети и общинный быть нашей Руен, что не смотря HA 
всяый напоръ чужестранныхь стихій не можно было вдругъ сломати 
Еръпкой народности русской въ подчиненныхь чужей власти земляхь 
русскихъ. Долго еще удерживался русеый языкъ и руссви обычаи 
въ забранныхъ польскими королями земляхъ русекихъ, — а въ двохь 
сосвдетвенныхъ государствахъ, хотя только полу-словенскихь (Литвъ и 
Молдавии) пребываль языкъ руескій письменнымь, дъловымъ, диплома- 
тическимъ и урядовымъ до самого ХҮП въка, Такь сильны были HA- 
чала гражданского и общественного быта въ нашей Руси, — 

Симъ разомъ сообщаемъ грамоты и другіи акты начавъ еъ поло- 
вины XIV въка, которыи подаемь по вожможно върнымь епискамъ 
изъ самыхъ подлинниковъ по части непечатанныхъ, Они предетавля- 
ЮТЪ, въ якомъ видъ послъ паденія самоетоятельноети нашей Руси, 
перенеслась русская гражданственность по новоутвореннымъ облаетямъ, 
якъ жительствовалъ руссый языкъ подъ чужими владътелями, якъ при- 
нужденъ быль на основаніи зародыша областныхь розноръчій, подъ 
посторонними вліяніями видоизмънятиея и якъ онъ медленно терялъ 
свою чистоту и первоначальную правильность, 


Яковъ Ө. Головацкій. 
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І. Договорная грамоша Литовских2% килзей Евнушія, Кесшушія 

и Любарша Гедиминовичей, Юрія Наримуншовича и Юріл 

Коріятовича co польским королем Казимиром и съ Maao- 

вецкими князьями Семовишомо и братом его Казимиромё, 
сынозьями Тройлена, 1350 г. 


Въ дан то каждай HABKZ, KTO на TZIŇ листе посмотрить. 
же m, кназь Фоунзтий, и Кистютий и Дювартя, Юрьнй 
Наримонятовичя, Юрьий Норліатовичя, чинима мнра твер- 
Ами, ис королем Назимиром Польском, n Gomogwroma 
н CZ его вратомь Казнмиромл Ф азовасктлма, н CZ его ЗЕ- 
mazan, НКраковьскою н СЗдомирьскою, Сиразьскою, ИЗмвь- 
скою, ASunuzekoto, Доврагньскою , Шлотьскою, ДЙазовж®скою, 
Аювлиньскою, Оетфховьскою и со Аьвовьскою. Я за велкого 
КНАЗА СЭльк®Ърта н за Корямта, н за Патрикни, и за нд 
CHINAI, ма! CAIOBSGAVZ TOTA мира держати БАМа Твердо, 
BE30 BCAKOL хитрости. МЕ заиматн королев: ZEMAN, ни его 
людий што єго саЗхають, королеви держати Дһвовьскю 36- 
млю исполна, а нама держати Болодимрьскю, АЗцкЗю, 
Белзьскю, Холмьск$ю. Беристинскю, псподна жь. Я мир 
Ç Покрова Би: до Meana дне до Ršnaaz, а (© Ивана 
Ане За в лт, а городов oy ЁЗской земли нова не CTA- 
вити, ни сожьженого не рҳвити, докола MHP% стонть, За B 
лёт. Я Бремлнець) держати Юрью Шарнмондтовичю © 
кнАЗий Дитовьск®ү®, и ® королм За É abra, а города NE 
рвити, а коли мира станеть, Юрью кназю города лишитнса. 
Axe пойдеть Оугорьске король на Aures, Польском$ Kopo- 
ЛЕВИ помагати, аже пондеть на Ось што Днтвзл саЗшаеть, 
королеви нЕ помагати. Я пондеть ли царь на Алхи, а люво 
КНАЗН ТЕМНИЙ, КНАЗЕМА Антовьскимя помагати, аже NO- 
идӛть на ӨЗсь, што королл слЯшаеть, Днтовьскиме КНАЗЕМА 
нЕ помагати. Я про ЛАювартово мтаство, хочемя его поста- 
вити на Chab переди nanzi Оугорьскими. по сошествьи стго 
Аха за в педали, Литовьскилмх KNAZEMA стати oy ХолмЪ, a 
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KOPOAEBUNÝ Опочка вай CMOABATA TŠTA БЎДЕТЬ CŠAZ, TA- 
VATHCA Исх королемь, вЗдеть ли мля єго король по кривд., 
Люварта вЗдеть прав, й м кназь Кистютий ЕД8 прав 
переди Вхгорьскимь королемь, BÝAETK AH король прав, NAM% 
свовго врата Дюварта дати Oyrophekom$ королеви оу тат'ство. 
Я коли вЗдеТЬ по лїнр8, кто не оусхочеть Aaabů мир Aep- 
жати, тот» повесть, а по (©пов®д%ньн стомти мир за 
лВслць. Яже понд8тк Та(та)рове на Дквовкск®то ЗЕМАЮ, ТОГДА 
Р5си на Львовьи не помагати, аже NOHAŠTK Та(та)ровЕ на 
Лата, тогда P3cn невола понти йс Татара. Я оу TOMA ПЕрЕ- 
мирьн кто ком криво оүчннить, надов CA оупоминати стар®н- 
шем, и сучинити тол и..прав$, учинить KOTOPZIH чака крив- 
AŠ, MOBO воевода, а AOBO паня, оучинити исправ$ ис ННАЬ, ЖЕ 
сам NE можеть заплатити TOTA нстиньнтї, што же оуложать GPO 
оү вин, KOMETA ли CAMA король заплатити За нь, а его Ab- 
Аичьство соб сүзалти, NE оусуочеть ли король CAMA заплатити, 
дасть том то (AB)ANYKCTBO, кто его потлжеть. Š за навга 
MOKEMA EPO AOBZITH и БАІДАТИ, аже его НЕ MOKEMA довыти, 
MOKEMA вго иска(ти) сх Овою сторон, аже повфгнеть P$- 
cuna а любо Руска, nan во Magoen HAH Холопх чий, HAH рова, 
ведать его, а што BZ тон грамот писано, TSIO жь правд8 
Дитовьск®л\л КНАЗЕЛА Держати, а на то ECMAI дали своф печати. 


Подлинникъ, писанъ на перегаминнохъ лист», хранится въ главномъ архивъ Царства 
польского въ Варшав». Въ konns грамоты, на загибъ листа, находится прорззъ для шнурка, 
на которомъ привъшена была печать, но оторвана. Грамота напечатана въ Акт. зап. 
Росс. І. 1. Объяснешя ей помъщены въ сочиненіи Д. И. Зубрицкого: Аноннимъ Гнез- 
ненскій и Тоаннъ Длугошъ. Львовъ. 1855. стр. 16 и сл. 


*) Кремявецъ, узздный городъ въ Волынской губерніи. Сточекъ ‚ ro- 
родъ въ Подляшской губернии, 


П. Купчая грамоша, кошорою кутил% uaw% Пешраш% abau- 
чесшво у Анны Радивонковой, 1359 г. 

Ба abro шести тысачное (осьмьсотное) ШИСТДЕСАТЬ CE- 

мов (1359г.) к$пилж® пан» Иетрашх д%днцтво панны Pau- 


BOHZKOBOL, ABANUNŠ JEIE и Borning, што по ном ОТЕЦЬ Даля, 
Науковый Сборникъ В. W, 1865, 24 
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Она продала Петрашкови Ёад®з®%овскол\8 свою д%днин8 и 
BOTHHHŠ ov вЪки н АЪТЕМА го, полх става H CO MAHNOMA 
и CZ корьчмою|и Землею и сь двориции со Bc'hAA, што коли 
отца ее присл5шало, а BZ то не надов OVCTÝNATNCA ни оунз- 
komz ieh, ни племеню (h. Я кЗинля паня Пеграшх за сорока 
гривен. Я на то послЗси: паня староста р8ско% земли Ота 
Пнлецкий, воевода Цтиворх. пнсарь шко; а CE ЗЕМААНЕ: 
пани Ходко Нывельский, Иадолфовичь АрЗздж, Иванко Moa- 
причичь, Богдан ’ТивЗна, Щепаня Волошин Рывотицкїй, 
ОлеєфЕрко chana, паня войта Перемышльский, Каньтђра. 43% 
Ovropz гость, паня Trapatz, Кость Соковичь, Dannii, Pa- 
Ховичь. A пита могоричь ow Бывицкого оу дом за коп 
грошей. Я писала грамот писарь пана CTAPOCTZINA Дака иза 
Болестрашичь?) именем Льаковичь, а при TOMA выла NONO 
Печёрскип Петра, а корчмитх Олехновичь беменя ; оу в%ки 
вфкомх Яминь. 


Си: Historya prawodawstw Słowian. р. W. А. Maciejowskiego, wyd. 3. Warsz. 
1858. 'Г. VI. str. 148. Грамота тая свърена съ подаинникомъ чрезъ г. А. Петрушевича 
и точно исправлена нимже. 


*) Болестрашичи, селешя въ Перемышльскомъ окрузъ; приходъ русскій 
(капелланія) считаетъ нынъ въ горныхъ Б. 489, въ дольныхъ же 300 вм. 789 душъ, 
Римокатоликовъ было тамже въ 1859 г. 284 душъ. 


HI. Купчая грамоша, кошорою купил nand Пешрё Радађёв- 
скій дбдичешво Пнеколшф у Шульжичевб, 1366 г. 


Bo uma Orya н Сына (и) свлтаго ДЗҳа пода A'ToAV 
Божїд нароженл тыслчего трийсотя шистьцатого шестого. 
Коупилх панд Петра РадзЪовский дЪднцтво ПнеколятА?) 
оу Шюльжичювя oy Хлипла и oy врата iero Заҳарь н oy 
хх A'ETHU, со вела OV 6SAQAVA TODO села, H CZ CHEMA, H C KO- 
ЛОДАЗЕЛА, H СА лВсомь, и 3 BOPTZMH, н сьвепеты за рфкою, 
н сд сфножатьми и ЗЕМЛЕЮ того села За сто гривен BC- 
ны), а продали и оүздали IEMS довровоульно H оү вфкн 
ДЪТЕМА Iero, переда паном. Шилецкиа старостою роу сакоф 
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Beman. Я oy crags Радивоүнков% ловнти стью вмЗ довро- 
воульно. Я на то NOCAŠCH: владыка Дарив8нж® и C крилошаны 
Перемышлжский и печать iero, паня Пегря Ивановичь и ne- 
чать iero, паня Ходко Бывельский и печать его, Стецко Ao- 
ивычь и с Ходкома вратом своемь и печать его, паня 
Навоуй Столньский, пана Навойко Каслновж врата, Дмитря 
Матьоћевичь, пани НвьстЗнх Столизвски и вратх его 
Фаниславя, nana Афсота, Apš3ax Идоляфовичь, Васько R33- 
мичь, пан шко писарь Ер$киницкии, Осташко Morph- 
товичь н сыном и сх Петром, паня Отиворх, Ходко 
ІЙ гольннковичь и печать его, Осташко Соульский, Богдана 
"ТивЅня, войт Перемьишляский и сх мфетичи; пан» Ожегх 
Сольначковичь, Pabeko и spara его Костко Езна, соу Aia 
Олеф'Ърко, Владычинх тивна Иванлко Г#вка. Я пит» moro- 
puua оү Яндрака оу домоу Лысаго, за деф гриви% вфсны 
H AWAŠ За DPHBNŠ, а пива за гривен. Я писал привнлые CE 
поповичь Болестрашициий menema Деаковичь BACHATOBZ сына 
поповх Шость прузвищелх Сорочичь. 


Cu.: Hist. prawod. Slow. р. W. А. Maciejowskiego wyd. 3. Warsz. 1858 T. 
УТ. str. 146. Сличена грамота съ подлипникомъ и исправлена r. A- Петрушевичемъ. 


*) Пнеколътъ, нынъ Пникутъ, селеше принадлежащее латин. Перемышль- 
скому капитулу; въ парохіи лат. считалось въ 1859 г. 800 душъ римокат. (30. Евр.): 
Русиновъ принадтежащихъ къ парохи Крукиничи есть нынъ лишь только 6 душъ. 


IV. Грамоша Галицкоео Сшаросшы Ошша uany Вяшславу 
Дмишровскому, на купленное umně дворище сё землею и уго- 
дьями, 1371 г. 


Ew uma Orya и Сна истго Ñ ya BKÍHAVA HOTBOPĚNKIEMA 
oy вЁфки аминь. И сталосл подх державою великого кролл 
Краковского Базилшра и Господара РЭскоф semak, и сталосл 
при держав пана Оты Старосты pšekob ЗАБ, oxe KÓNHAZ 
nana RarcaaBu ЛАмитровьскин Дворише и сх ZEMEKO MKO из 
вфка сл5шало к том дворицио вшитци вжиткове, што AL 
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сть и потол\® MODŠTA BATH, а што може причинити волше 
межи тфми вжитки, то на свое полфиш ни; такожь торговлл 
нсталасл: кЗпила пан ВБлтелавх оу вЪки оу BAcHAA (AV жь 
ptura Скивичь н вх его врата на uma оу [usa и B% зек 
сновца оү Оленка, иже кӛпила nana Нлтслав® во веба 
трий тожь TŠ именовани, дала има пана Влтелавж Š копа 
грош вЪсного срЁвра, а дала nma BCbaz трема то срфвро 
посполною р$кою; тогды они пришедши вшитцн H CBOHMZ 
NAEMENEMA суЗдали пан RATCAABŠ co всфми овьфзды того 
двориша по свошй доврой волн и за иныф MOABHAH, авы 
в AOBPOMZ покон вити TEYA вжитковх пан$ BATCAABŠ, mko 
вяздали при nan Блотишєвьскома воеводф и Двовьскомя, 
а то свфдци л\%стичи: пана Внефль, Жыхно Boura Kipo- 
славьский; а CE водрЕ: Ифтрх /Йошенка, Ходко Лошвич; a 
ce поповЕ: Дисий nonz, Юрко Кропышевич, nona Лой, a ce 
сЗеБдЕ околнин: Онисим, а ce делци: Grenana ДЙєлкүо- 
вич, ДАелентии ВЗцевич, Gemeng Понахидич, Иванх R$3- 
мич; а се вортници: Пашко Бортика nez IGmeauna, Юрко 
ЛМошничь, Тиҳно Великопольский, Голко Залфекий. Я вы- 
Ъзднл® "TŠ землю Ходорх Чеолчич, тот» овыбздил, ® пана 
Оты Старосты, а пани то вшитко свидци, а писана грамота 
Tucasa AbT по sama рожеств T ABT 0 А%т® и одно AT, 
A ПИСАЛА Грюдкович Иван, а писано оү Кнефлл в дол\8, оу 


вфки аминь. — 


Харатейный подлинвикъ грамоты сохраняется въ городскомъ архивъ во Львовз. 
На печати восковой привзсистой алого цвъта львенокъ и русская круговая надпись, 
но нельзя ее розобрати. Грамота напечатана въ Актахъ зап. Росси L стр. 20., где 
ошибочно положено 1351 годъ вмъсто 1371. 


И. Жалованная пошвердишельная грамоша Подольского князя 

Александра Коргашовича Смошрицкому Доминиканскому MO- 

насшырю, на млын CO окресшною ири нем землею U Yeo- 

дъями, сб обязашельсшвомё, чшоби монасширскѓіи люди уча- 

сшвовали 66 исправленёи городских укрђӯиленій и 60 плашежё 
Ташарской дани, 1375 г. 


Бо uma Отца и Сына и сватого ДЗха, аминь. — ы 
кнАЗь Дїнтовскїй, kasi Ялександрх Корїатовичя, Божью 
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милостпо кназь и господарь Подольской земани, чиним CEE- 
Аочно CBOHAVZ листол\® BCAKOMŠ ДоБром5, кто жа на СЕЙ лист 
посмотрит : штож® Была врат наша кназь Юрій Корїато- 
вича придаля MAUNA KA церкви ка Латиф Божей oy Gmo- 
тричи, то H мы кназь Ялександрх потвЕржнвавл\®% того CEOHAVA 
листом. Дали всмо на вфки той manna и whero oy млина 
кА церкви H тылла AWNHXOAVA казателного Закон; а кого 
коли испрачють людій KZ сов оу тома мст, оу MAHHA, 
тыЕ люди дали ECMO HMA со BCHMA правом. Йль то, штожь 
коли вси BOADE и ZEMAANÉ BAŠTA города твердити, тогды 
тїн люди такожх нмають твердити городах Смотричь. И тож», 
ШТОЖА коли вси ZEMANÉ имЗть давати дань oy Татары, то 
CEPEBPO нмают такоже тїн люде дати. Я ко maung граница: 
гор Смотричемя до MOCTŠ, а доловъ Смотричемях, што AŠ- 
брова MERN Ходорковым CEAOMZ, TOB дЗвровы половина ко 
манн; а по воли кгд® сов проорбть нивы, то nga имет 
прислЗшати. Я на то далн ECMO свой листа н печать зав\ф- 
CHAH свовго кнлзьства. Я свфдци на то: Гринко, пана CTA- 
роста Подольскїй; Смотрицкй воевода Рогожка; Прокоп и 
Семенко Воравчфвскїн. Я писана листа oy Смотричи, no Bo- 
2KIHAVA нароженю ха ат TO н naroro abra, л\%сАЦА Марта 
оу 31 (день), оу день сватого Олекса, человфка Boxia. 
Подлинникъ, хранящійся въ архив граФа Александра Пржездецкого, писанъ на 
пергамин». Внизу грамоты привъшена печать, вытиснутая на зеленомъ воску, съ из- 


ображепіешъ на ней св. Георгія Побъдоносца, поражающего кошемъ змія. Грамота 
напечатана въ Актахъ зап. Россін І. 21. 


VI. Жалованная грамоша „Лишовскаго великого князя Ae- 

ксандра Вшаовша Кесшулевича Василфю Карачевекому, о 40- 

зволенёю ему 6% Подольской земл® усшроиши новое село 

Еняжую-Луку, co иредосшавленіемё во владёніе его угодьев$, 
1383 г. 


Mário Бжео, мы великий кназь Витовть ведомо 
y © У 
чинна KOKNOMŠ довромоу, кто коли на сё листь позрит, 
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AKE ECMO допоустили садити село Внлжоую Лоукоу, на сыром 
корени, оү Подолской земли, оу Каменецком nog, МЕКИ 
рфками Морашками, до верега Иорашки Сенковской 3 ab- 
сом, што 30837 бтрыюв Por, и c Боуликовыми л%скн, 
АЖЕ MOTOAA где оупадаеть {Йорашка Сенковскал oy AlopayBov 
Велнкоую, Василеви Карачовском, слдүз® нашемоу; Дали 
есмо вм8 30 всими лфсы и ЗА доувровами, с полами H 
3 сфножатли H 3 лоугами, H зо венмн пожитки, ем и Ab- 
TEM GFO и ECHAVA потомком. на в%нн вЪчные, то есмо 
оучинили, с паны радами нашими, За его вёрныи послоуги, 
н на нь Ам вфдомость печать нашоу казали всмо прив%- 
сити. Mucan лист $ „Полотскоу Ата OT% Рожества Ха 
тисАчного трисотного WCMAECATOPO третего . mia Alaa na- 
того ДНА. 


См.: Акты зап. Россіи І. стр. 22. Подлинникъ, хранящійся въ библїотецъ Oc- 


солинскихъ во Львов» Nr 6, писанъ на пергаменв, Печать оторвана. Грамота свзрена 
съ подлинникомъ и точно исправлена. 


ИИ. Заимодавная грамоша пана Михаила Иванковича, ko- 
шорою он% засшавил Осшашкови Григорьеву Давидовскому 
свое село Черепинё, 1386 г. 


Во uma Сца и Gña и сїго Aya. аминь. Я ce и 
панд ДАихаило Иванковичь заставил® свое село ЧерепинЕ”) 
Григорев сн Двдвьского Осташкови, а вх пана Ходковф 
рц Aoegnua вх H гривен вез одноф гривны. Я pok% 
отд Спасова дне, а до Опсова Ane. Яже не вык$пить его 
на TOTA рока, имфетх держати то село оплть до ApŠrono 
рокЗ. A нато свфдоци: паня Мартина воевода, панд Олешко 
Анчиньскии, паня Баграмх соцкии Львовски, паня Бхгданх 
Ллшковьскни, соцкии 'Гереповельскии Азникх. Я и с TRIA 
полЕмь, што придали Была Григореви Шуелол\ж1нсков поле H 
сфножАти. Я на то св доцтво завфснлях свою печать, а HAH 
Миҳанло свою печать. Я то сл дфлло ва abro ssw, ANA 
Пола вя ka Ana на стго Мченика Пантедимона. 
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На двухъ печатяхъ черного воска не льзя ничего розобрати. Грамота харатей- 
ная находится у гр. Павликовского въ Медыцв. 


*) Черепинът, село въ Львовскомъ окрузв; 1864г. считалось въ немъ 325 Aym. 


`Ш—1Х. Грамоты: а) Польского короля Владислава Ягелла 
Ольгердовича Молдавскому воевод Пешру о уешуйц$ ему eo- 
рода Галича cù волостью, 6% обезаеченїе ибняжного займа и 
6) Молдавского воеводы Пешра королю Владиславу. о выдачу 
upev6 шысяч% рублей фряжского серебра 6% cuemě королев- 
ского займа, съ шребованѓемъ на ония новой записи, 1388 г. 


а) ВБлодиславм, Божию милостью король Польски, An- 
товьски и Р8скїй дфдичь, H HZ многыхх ZEMAK господарь. 
Чинимо то св®домо оусфмя, который на TOTA листа носмо- 
трить, oxe Петр» воевода /Молдавьскїй, 3ATK и прїдтєль 
нашь, позычиля нал À тисач р5влїй фрлжьского серевра, 
ихх же ждати нмает мали, OTA тыў MACONŠCHU за P Алта; 
а мы CAIOBŠEMO вмз, при нашей еври, ú его spar Роман, 
H нке ABTEMZ, тын Д тысдчи рёвлїй BOpoTHTH исполна TPE- 
mero abra на масопста. Пака ли выхмо HAW NE воротили 
на той День, тако тэ написано, ‘тогда грод Haws Галичь, 
H СА тою волостью што KA нем присл5шает, том HCHOMŠ 
воввод'Б, H ero врат Роман. и ABTEMZ нхл, HAH который 
ихх живя останетя, OV тыхя A TNCAVAXZ заставити имавмы; 
а они имають держати, TAKA Долго, AOKOAA HAVA тых д ты- 
cayn p3ŠBAIH исполна нЕ отдамы. Я тежь, коли вы который 
NENPIAVTEAK своєю силою QOBA6PAZ тота исный грод Галичь, 
тогда TOTA исный воевода, и вратх его, и ABTH HX%Z, HAH KO- 
торый изх HHXZ живя останеть, имають исх правою в'Ърою 
н со OVCE свовю силою, REZA лети, того исного города BO- 
ронити, а NAMA OV тын часы вЪфсть давати, што выхмо NO- 
COBAAAH: NAKA ли KA TOTA исный гродх силою OVZMETZ, H 
мы оүжды имавмо тын иснын À тысдчїй рӛвлїй HAVA BOPO- 
тити исполна. Я на крЕпость того, наша печать KZ CEMS 
лист8 велфли привисити. Oy abro Божиего Рожества ха-чнов T 
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ий и H-6, писама ancra oy Азик оу понЕд®льник® пред 
РЭскими млАсопЗсты. 


б) Бладислав$, Boxeo милостйо королю Польском, 
Литовском д%днчю н PSeKOMá и инф Хх многихх ЗЕмль PO- 
сподарю, оусесердечное покланлше or% Петра воеводы Aloa- 
давьского. Чинним свфдомо велевной твоей милости, же есми 
Аали TOMS истинном nang Варшавьском$ T тысдч®... фраж- 
ского серевра, TRIM% вфсомх што всмн почали давати оу 
Зик, а додали ecmu oy Оочав®%; оүус%ү® стоить на CEMA AHCTÝ 
г тислчи р8влїй фражского серевра. За тожь чинимо сесь 
ЛИСТА O P тисачи, а вашей милости стойть на AUCTÝ о чотири 
тислчи с5мою. Просил вашей милости, штовы есте oyun- 
NHAH иный AHCTZ, MKO и TOTA што NHCANZ, но NE на A, але 
на P тысачи, пода кролевою WA печатью. f кто KZ нал, 
NPUNECETA Запись на Г тысачф, том мы дамы ваша листя, 
што писан на À тислчн. Я писана листа оу город Сочав, 
оу nONEA'BARHHICA первой HEAHAH поста, ПОДА NALE печатью, 
оу akro Божьего Рожества хатой-е. 

Подлинники обоихъ грамотъ писаны на пергаменв хранятся въ Московскомъ 
главномъ архивъ мин. иностр. дълъ. Къ первой грамотв привъшенъ на пергаменной 
тасмв жолтовосковый круглый ковчегъ, внутрв которого вытиснута печать на червоной 


maccs. Печать второй грамоты оторвана, а осталась только пергаменная тасма, — 
Объ грамоты напечатаны въ Актахъ зап, Росс. I. стр: 22—23. 


X. Присяжная грамоша Мсшиславского князя Симеона lye- 
венія Ольгердовича брашу своему, польскому королю Влади- 
славу и супрузђ его, королев Ядвизӯ, сб оббщанемь за себе 
и за Новгородцев, пе omcuryuauru ошб союза сб ними, 1389 г. 


Мы кназь GEMENZ, инылул HMENEMA Дыгвенїй, чиниле 
знаменито сим листом, кто мань возрить, HAH прочитаеть, 
нижь коли освлшены господина Володиславя, Божью мило- 
стью король Шолскїй, Дитовскїй н РЎскїй и иных seman 
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многнү® господарь, вратх нашь мнл®йшїн, поставила нася 
ОПЕКААНИКОМА MŠKEMZ и людем Великого Мовагорода: и мы 
том коро(лю), и ШдвизЪ, королици королевства полского, H 
ca тыми людми CZ Великого Новаго(ро)да, како жь долго AEP- 
ЖИМА оу Нашем опеканью, слювили есмы, H еше CHMA AH- 
стом CMOBŠEMZ, ижь хочемя при них, при корЗн королевства 
полского пристати, и CZ нашею снло(ю) CZ нашими помочми, 
H сх нашею радою, H CA нашим острекеньЕлА, BEZO ECAKOH 
льсти и хитрости; не хочемх такожь николи отст8пити ихх, 
корЗны королевства полско(го). f CEMŠ на свфдетство nawa 
печать прив'шена есть. Я даня есть оу СЗдомирЪ, oy недћлю, 
оу тыйжьдень по Великом дни, лёта Божьл Tucasa TNA. 
Подлинная пергаменная грамота хранится въ Императорской публичной библїо- 


Tens., Въ низу грамоты, въ прорззв, осталась пергаменная тасма, на которой привз- 
mena была княжеская печать. Грамота напечатана въ Актахъ зап. Росси I. стр. 20, 


АТ. Судная грамоша Гнфвоша, старосты Русской земли, о 
село вё Теребовельской волосши, 1393 г. 


A ce знаменито вЗдь, и свфдочно Bebma AOBPZIMZ, што 
на TOTA лист оузоздрать; A се ми! пана Гнфвошь, староста 
р8ско® земли то познавами нашнм листом, д пришоджши 
HpEA' Наше ОБЛИЧЬЕ H ПЕРЕД А ЗЕМЛАНЫ, ПАНА Болачко пана 
Ходьковя сыновець Дбєвнча, и сх пани Ходьковою женою 
H Ch IFE ATRA и Затемь wh Блюсомя поєдналиса о села 
вшитка, о ДфлАницю, отдлили Волячка OTA СЕВЕ. Дали emg 
село оу 'ТереБовльский волости Новосел®ц®, а шисть KOBNAZ 
H(3%) стада, а Жеревець, а два хресты серевнал; а поедналисл на 
вки: ожь Боличкови не починати Ó для NHKOAH. A при тома 
BZIAH и свфджци: пана Ходько Бывелжский, пани Васко B83- 
мичь, пана Пашко /Йаз#вшанин® и Вашко Даняславич 
Рекжнолтя, Бостько сЗдьм Перемтлшльскин, и много выло до- 
BPZ при томх. f писана листя oy Raunu по Божьюма 
нарож®н®% ха лёта, и T abra, и Ч лт, ú Г Ara. 

Науковый Оборникъ В. Ш. 1865. 25 
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Печать, высъвшая на пергамепномъ ременцв, оторвана. Подлинная пергаменная 


= 


грамота находится въ библіотецв Института Оссолинскихъ Nr, T. 


ХИ. Поручная грамоша Молдавскитб боярб польскому королю 

Владиславу, о готовносши господаря и воеводы ux Сшефана 

принесши ему присягу 6% вбрносши, ио примбру cour пред- 
шесшвенниковё, 1395 г. 


Мы панове волре, паня БратЗлх, и паня Станислава, 
н паня Ainyaaz, и паня Шандре, слювЗемх H слювнали есмо 
За нашего господара Стефана, вовводЗ земли ДЛолдавскоћ: 
кгды коли кроль господарь его н наш, Влодиславж полскїй 
н Дитовскїй н ЮӨЗскїй и иныхх ЗЕмль, пошлеть по оного PO- 
сподар^ Стефана, тогды оный маеть до него прифхати n 
(CZ) своими воары н CA паны, Слювити и голдовати, тако како 
иным воеводы голдовали и чиннли, и тако како коли инын 
caru, панове его’ чинили. 'Такежа слювЗемя о Воломыю и 
о Снатинь и о ПокЗтье: о то нашь господарь Стефан не 
имаеть ни одного слова р%чй; а о Шецинх н Хмелев»,”) 
коли нашь господарь вЗдеть оү своего господарл H B% Ha- 
шего, крол^ Влодислава польского, о то CA имаеть HAMOA- 
вити и овровнати, HOAAŠPZ кролевы воли. 'Такежх CAOBBEMZ 
за тм, штожх вЗдЗть дома, не прифдУть CZ нашим rO- 
сподаремх Стефаном ки голдованью, а кого коли господарь 
нашь, кроль Нлодиславх, пошлеть свонх% CA5PZ, панов до 
НАШЕЙ ЗЕМЛИ: тогды тын имають преда ними голдовати, 
слювнти тако, ако и мы слювили и голдовали предм нашилу® 
господарема KDOAEMZ, сх нашим господарем, ВЕЗА лети H 
BE3% хитрости. Я на крћпость сем, наши печати прив®силн 
всмо KZ сем лист. (Писаня) пода abrar Po3erBa Христова 
ТИСАЧА THE abra. 


Подлинникъ писанъ на пергаменв полууставнымъ почеркомъ нереходящимъ 
въ скоропись, и хранится въ Московскомъ главномъ архивв министерства иностран- 
ныхъ ABIS. Къ грамотв приввшены, на пергаменныхъ же тасмахъ, четыре жолтовоско- 
выи ковчеги, внутри которыхъ вытиснуты боярскїи печати. Грамота напечатана въ Акт. 
зап, Росс. I. стр. 27. 
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*) Цецина, гора около. полъ мили отдалена отъ Черновецъ, на которой 
находятся еще нынъ розвалины замка Цецинъ (у Длугоша castrum Cieciunum). Хме- 
лөвъ былъ городъ кажется также на Буковинв. 


АШ. Грамоша Сшаросшы Галицкого и Сняшиньского Бенка 
пану Гервасу, вбновавшему своей went Bapeapů cumo гривенб 
на сел$ Толмачб u Жюрков®, 1398 г. 


A ce A паня Бенко Староста Галицький и Снатнньский, 
свфдчю то своим листол\® каждом  AOBPOMÝ, кто на сесь 
лист оүзрить HAH перед KZIMZ БЎДЕТЬ ЧТЮНА, ИЖЕ пришеда 
переда нася паня Герваск, н в®иновал® й ONPABHAZ своюй 
жен Барвар сто гривен на своюлид сел на Толмачи H 
Жюрков на своюй вотнинЪ, а на то AAAH CMAI Свой AHCTZ H 
нашю печать прив'Ёснлн. Я при толе BZIAH CEBAUH: паня 
Микола н Спичникя воевода Снатиньский, пана Грко, паня 
Яндрилшь, nana Бориса Хомковичь, пан Хрол Варваринь- 
ский, Боронко войти Roaomzieckzim рӛский. Я писан листа 
оу Кололмаін оу тагжьднь по CTOMZ Minyganak, коли CA nu- 
шеть пода авта: рїТва Xka xà АЪТ, H T Ат, н ДЕВАНОСТО 
ABT, и осмо ABT. 


Подлинная харатейная грамота хранится у гр. Тарновскаго въ Диковъ, и списана 
мною върно съ подлинника въ 1834 г. Печать восковая привзсистая, но не льзя ничего 
разобрати. 


*) Haus Толмачикъ и Джурковъ, села въ’ Коломыйскомъ окрузв. Въ первомъ 
считалось въ 1864 г. русского народонаселения 1513 душъ, а во второмъ 1196 Aym. 


XIV. Грамоша Луцкого епископа анна польскому королю 

Владиславу Ягайлу, сб обязашельсиво.м% даши ему 200 гри- 

cend и 30 коней, по посшавленѓіи своемё 66 can Мишрополиша 
Галицкого, 1398 г. 


Я ce аза Владыка Иван 13% Л5цка знаємо чиню BCbmz, 
аже дал® мн Гос8дарь мои велики король Митрополью Ta- 
лицк8ю, Хочеть ми помочи на поставленье Митрополитомя, 
а колин Богля даст станз Митрополитом, м За то слюв$ю 
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и Хочю дати, oxe Bora дасть, мовмЗ muaoms ГосЗдарю Ko- 
ролю дв%ст® гривен Ё8скнү®, а тритцать кони веза XH- 
трости, и того NE хочю HCHŠCTHTH, и на то есмь свои лнст® 
Aaaz н печать привфсилях. Вх Опатов'В?) преда Громницами, 
оу abra нароженьл Сына Божьл тыслча H триста AEBANOCTO 
осмого abra. 


Подлинникъ писанъ на пергаменномъ листку находится въ Румянцевскомъ музез. 
Печать оторвана. Грамота напечатана въ Актахъ зап. Росси Г. стр. 27. 


*) Опатовъ, городокъ въ Радомской губерніи въ Царствъ польскомъ. 


ХИ. Вкладная грамоша Полоцкого великого князя Онуфрія 

Полоцкому Предшеченскому монасшырю, на боршныи земли 

и угодья, сё освобожденіемё игумена и брашіи ош% подсуди- 
мосши епископу. Около 1399 г. или прежде. 


GE 143% кназь велики Янофрей положилх есми сте EVAN- 
гелье OV нашемх монастыри, BA церкви оү CBATOTO Тоана 
Предтечи, на остров. A придалх есми CBATOMÝ Тоан$: на 
Сомници Землю ЗА вортью, ворть по великэю дорогЯ, по 
Соменьцо озеро; на Ovab на ри землю 3% вортью, на Bu- 
TEBhCKOMA PŠBEKH Землю C% Бортью, на Мач на ри землю 
3% вортью, на Аиснф e34 и оустье. Я вх церковь свлтого 
Тоана и BZ нашь монастырь, и BZ села и B% люди CBATOPO 
Joana не встзпатисА ником. Я владыц CZ игЗмена Тоань- 
ского и сх нашего монастыра Островьского KŠNHUH нЕ врати, 
а NHŘAKHYZ пошлина. Я OTA кого BŠAETK KAKAA обида нашемз 
монастырю, ино досмотрать н воронить NAMA самима, а по 
нас poA5 нашем8; а старци и люди, которын Жив8ть на 
свлтого Тоана земли, и сЗдити и радити игЗмен8 Тоаньском$, 
самом 3% БратьЕЮ, а HNOMŠ ником нЕ BCTŠNATHCA ; а вла- 
дыц® нЕ встЗпатисл BZ нашь монастырь. 

Грамота сія вписана въ харатейномъ Евангеліи ХІҮ взка на оборотв посл+д- 


нёго листа, уставнымъ почеркомъ, яковымъ писана и рукопись, хранящаяся въ Им- 
ператорской публичной библіотецв, Грамота напечатана въ Акт. зап. Росс. Т. І. стр. 27. 
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XVI. Жалованная грамоша „Лишовскаго вел. князя Вишовта 
Виленскимё каноникам%, на Березинскую землю, лежащую 
между Сшрушиным% и Рогачевымб, 1399 г. 


Мы великий кнзь Витовта, давлуд вфданье BCEMZ, KTO 
на СЕЙ листа оузозрить, HAH слашить, дали ECMO Землю, 
кановником Виленским на nma Березинскал, KA СтрЪшин, 
што BZIAH есмо дали кнзю Юрью, Толочкз © PoraueBa“). © 
Touma, a в TË землю первописаню нЕ OVCTŠNATHCA HHKOMŠ, 
ани Рогачевцем, ани HNOMÝ ком, нижь держат, KANOBNHKOMZ 
Виленскимя, к Стршин($) вчно, непорюшно никимже, а на 
то BCE дали есмо на кр®пость CEH ЛИСТА H ПЕЧАТЬ СВОЮ BE- 
Афли прив%ситн, a nean oy 'Троц®ү ow четвєрг® по велнц% 
ANH, пода лт по рожїв+ Гин sa ú P CTA, и ДЕВАТ ДЕСАТ 
и ДЕБАТ. 


М онивнд. 


Подлинникъ писанъ на пергаменномъ листку, полууставомъ. Высячая восковая 
печать измята, и на оттиску ея едьа примътно одно слово Witawt. Грамота напеча- 
тана въ Актахъ зап. Россіи І. стр. 28. 


*) Рогачевъ, мъстечко въ Могилевской губерніи. — Троки, городъвъ Ви- 
ленской губерніи, бывшая столица Литовского вел. Княжества. 


ХҮП. Жалованнал грамоша Вел. князя Лишовского Вишовша 
Бедриху на два селища Сволочигачи и Вера% Волванця 
66 Смошрицкой волосши, 1392 г. или послђ. 


^ `. 3 A 

Мы великин кизь B=aurogTa, дали есмо сюю наш rpa- 
мот8 Бедрихз, што держить ® nach деб сєлици , WANO 
` $ A Г] A% 
Сволочигачи, а Apšroe Берхх Boaganua оү Gmorpuukou*) 
волости, на тын деф селиши записали ECMO @A сею нашею 
грамотою шестьдесать KON% Подольскими полЗгрошники, KO- 
AH жа BBIXOMVA Хотфлн тып Aeb СЕАНШИ люво сами сузати 
оу него, Или комЗ приволили выхом» вык$пити, Ú тогды 
имфемо дати вм за тын деб селиши шестьдесать копа 


198 


К 

т8ю Шодольекил\н ползгрошники, по той anush kaka су По- 
^ ^ % 

доль идеть, а писана оү ТЗрғиск в Болод нмерьскоми, Oe- 

Bpaa оү а дпь, индикта оу 3. 

На печати восковой, висящей на алой шолковой лент», на воску алого цвъта 
изображенъ литовскій гербъ, всадпикъ, съ круговою надписью готскими письменами : 
©. Alerandri Witoldi tei gratia magni bucié ша, Грамота хранится у rpaea Tap- 
новского въ Диковъ, откуда списана мною со всею точносгію въ 1834 г. — Витовтъ 


вступилъ на престолъ Великокняжескій Литовскій послъ Скиргайла 1392 г., скончался 
1430 г. 30. Октября. Грамота напечатана въ Актахъ зап. Росси I. стр. 32. 


*) Смотричь, ръка и мъстечко въ Подольской губерні. — Турейскъ, 
мъстечко въ Волыньской губернии. 


ХҮШ. Грамота Великого князя Вишовша Решающая спорб 
о ловища2о Meio епископом Виленским% u Викгайломф, 
1392 г. или иосл?. 

Мы великни кназь Витовта чинима знаємо CHAVA NALIHAVA 
листом, кто коли его оузрит или OVCANLUHTZ чтчи; досмо- 
трили есмо того, жаловала кназь виск®п® на Rukraňaa, a 
Бикганло жаловала на виск$па © ловишча, и мы того A0- 
смотрилн H роздфлилн ECMO HAW, голов волото на полы, што 
OTA BHCKŠNOBA села половина голого волота, TO NOBEPNŠAH ECMO 
КА виск8пОв8 сєл8, а што ® Бикганловы земал половина 
голого болота, то есмо повернули Викганлови ; BHCKÝNZ има- 
вть ловити на своеи половин, а Бикганлови CA oy там A0- 
вишча не оүст5пати; а Викгана ловити oy свовн половин 
оу ловишчеү®, а BHCKŠNŠ CA оу то ne оүст8пати. Я на то на 
BCE Дали есмо виск8п8 сюю NALNO PDAMOTÝ, и печать свою прило- 
жили. Я данх oy Tpouby oy великўю CÍBOTÝ, апрнла оү г день. 


Грамота и снимокъ ея съ пергаменного подлинника напечатаны въ Dzien. Wilen. 
1822 T. I.. Nr 8. 


ХІХ. Грамоша Лишовского Великого князя Виповша Buren- 
скому бискупу U князямб Гедройскимё, о poaabab межи ними 
озера Исеша, 1392—1429 г. 

Мы великий кизь Витовта aema вфдомо ceo йшою 


грамотою, што спиралнса Кгедройтьскни кнази з вискпомя оу 
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à M M = 
Биленьскнам W Азеро W Исето. И мы нл роздфлили на 
полы тов W3EPO. вискЗпови тал половина што K} Дзликгл\е- 
a = 
нома, а Вгедроитьскимх Apšraa половина. Я псаня ow Тро- 
НЕХ, номвра K3 HNAUKTA 3. 
Подлинникъ писанъ на пергаменномъ листку хранится въ архивв Виленского 


капитула. Въ низу грамоты, па загибъ листа, находится проръзъ для шнурка, на ко- 
торомъ привъшена была великокняжеская печать. Грамота ' напечатана въ Актахъ зап. 


Росс. I. стр. 28. 


ХХ. Грамота Львовского воеводы Мацина пану Ёлюгу na 
купленую нимб у пана Ходора Шидловского вотчину Шидлов® 
сб дворищемф Жаворонковича. 1400 г. 


Fo uma Öm i Стіна i стго AXa. Я ce м панх Ma- 
цина воевода ЁЇлвов®ск®лїї освфдчаю TZ TRIMA AHCTOMZ KAKAOMÝ 
AOBPOMŠ , перед КАМ KOAU BŠAETZ ТАН ЛИСТА ЧТЮНА, АЖЕ 
пришедя прЕд® наше обличье на nma Ходоро ИТидловоскай 
свовю доврою волью, ZAOPOBZIMA животомя, NHYHAVZ не при- 
нУженх H продала nang Клюсови свою дфдинЗ на ima Iu- 
дловх*), A кя томЗ дворнше Жлворонковича, TZ есть продал 
За А konz р$ск®лү% вез OABŠKSNS: H зак3пь панЗ Клюсови 
на вкы Й дфтьля его, иго прирожьниима HOCAEAEQAVAI а 
тако продали ако CAM% держала A с нивами, Ñ сфножатми, 
l став, н со лети 13 дЗвровами, ї с пасиками, со Bechan 
границами, Ï B'A доложь, ї оу перака того Теного села, Г ABO- 
риша того Жлаворонковича. Я пана Barcz имаети того їсного 
села Шидлова оуживати i Авориша того Жаворонковича на 
вка, i Abru его. Я на то св%дцн: nano Auko Мазовшанина, 
пано Аичко К$ликовскжай, Михаль Жильҳовскат, Bobra Ña- 
BoBCKZIH, ЁЗндратх ДЇнколаї, Милаха Даванеского сынх, 
Баграмх Сбоцкхи. Я на потверженьё приложила TOMŠ лист8 
свою печать пано /Мацина, a писанх листя во Авов no Ro- 
жаїм® нарьжений xá ABTA A ста ABTA, 
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Подлинная пергаменная грамота хранится въ библїотецъ Института Оссолинскихъ 
Nr 9. На восковой печати привзшеной на зелено-червономъ шнурку, не льзя ничего 
розобрати. Грамота достопримъчательна почеркомъ буквъ и правописашемъ: пишется бо 


Ъ-, ъи 6. 
*) Шидловъ, нынъ Шидловцы, село въ Чортковскомъ окрузъ, имзетъ 650 
душъ русского населенія. 


ХХІ. Присяжная грамота Сшародубского князя Александра 

Патрикѓіевича польскому королю Владиславу, co оббщанщемб 

признавати его верховнымъ государем и бипи неошсшуиным® 

отиб польской державы, по кончин® Великого князя Вишовща, 
1400 2. 


Ge Ази кнлзь Ялександрх Патрикфевичь СтародЗ веский 
знаменито чинимы CHMA нашилмх AHCTOMZ, аже CAIOBŠIO H 
CAIOBHAZ есмы, H ифловаля есми креста: по смерти нашего 
господара, великого кнАЗА Бнтовта, нЕ HCKATH ми иных 
господарЕвх, мимо нашего милого господара 3 KPOAA Блоди- 
слава полского, и кор5ны полскоЁ и нЕ OTAŠYHTH ми сл еф 
н®которыл\® BEDEMENEMA, Безо ACTH и везх хитрости; на крф- 
пость CEA нашЕёмЗ лист, maimo печать привсилн есмо. 
Пнсан® оу-вх озера оү ИрЗды, межи Городна и Меречь, по 
Розствв Христов оу патока, oy канзня св. Оврёзанід Xpu- 
стова, по нароженьн Сына Божьего тисача ABTZ и чотыри 
ста abrz. 

Подлинникъ писанъ на пергаменномь листку хранится въ Императорской пу- 
бличной библіотецъ. Внизу грамоты, въ проръзъ листа, осталась пергаменная тасма, 


на которой привъшена была княжеская печать. — Грамота напечатана въ Актахъ 
зап. Россіи Т. І. стр. 28. 


(Продолженіе слЪдуетъ.) 


-EOR 


КРИСА 
Галицко -русской Матицы. 


Общество Галицко-русской Матицы nocas подтвержденя своихъ 
статутовъ высокимъ правительствомъ (дня 18. Августа 1861 г.) заявило 
большую дЪятельность и съ того времени вступило въ письменное сооб- 
щеніе съ другими славянскими обществами въ Австрійской держав%, 
пивющими подобныпжь цъли съ нашею Матицею. И истинно въ CIBACTBIE 
того откликнулись BCB оныи литературныи общества соплеменныхъ намъ 
пародовъ на братскій призывъ, оказали искреннюю радость о возникно- 
венїи нашего общества и изъявили своими дописьями готовость мФнятися 
взаимно литературными плодами отъ нихъ издаваемыми на книжки изда- 
нія Матичного. Заявленія тыи отдаленныхъ собратій славянскихъ TMD 
пріятнъйши для върныхъ сыновъ Руси, когда у близшихъ и даже у мно- 
гихъ изъ своихъ съ жалостію сердца примвчаемь не только ровнодушіе, 
но и явное недоброжелательство къ подвиженію русской народности. 

Выдълъ Галицко-русской Матицы съ большею пріятностію прини- 
малъ тын заявленія радушія и искренней доброжелательности и рвшилъ 
на своемъ засфданш дня 11. (23) Мая т. г. печатати таковыи дописи 
и письма въ Науковомь Сборнику, чтобы обнародовити всему нашему 
читательстству, яковое сочувствіе снискало собъ наше общество межь 
побратимцами ~ Славянами въ Австрійской державъ. — Дописи тыи H 
письма подаются сообразно ръшенію Выдъла въ подлинникахь съ соблю- 
деніемъ MXP правописанія, чтобы тъмъ наглядно показати близшее или 
дальшее сродство Славянскихъ нар®чїй, пользующихся Высочайшимъ no- 
кровительствомъ одного и тогожь владътельного Дома съ нами; а при- 
бавленный по возможности върный переводъ, мною изготовленъ, долженъ H 
меньше сввдомымъ Славянскихъ нарвчій подати легкій способъ вразумляти 
и испытовати вътви и отросли одной и тойже великой Славянской родины. 


Яковъ Ө. Головацкій. 


Науковый Сборникъ В. HI. 1865. 26 
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Допись Выдфла Словенской (Словацкой) Матицы къ управи- 
тельству Народного Дома русского во Львов%. 


Od Blovenskej Matice. 


I сіе? spolku našeho i povedomost' naša národná o bratstve rodinnom a 
blahopósobivej vzájomnosti Slovanských kmenov vedie nás k tomu, aby sme 
o prácach naších, spolkom našemu podobným, vladou Jeho Veličenstva po- 
voleným a pod ochranou mocnárstva zákonov postaveným, zvlášte kmenov 
slovanských, zprávu podávali, jím vydané námi spisy sdelovali a od ních 
podobné uctive žiadali. 

Z dôvodu tohoto, ktorý obširnejšie vyložit za zbytočné pokladáme, 
uzavrelo prvé válné skromaždenie Matice Slovenskej v Turčianskom Sv. 
Martine dn'a 4 Augusta 1863, aby sa predsedníctvo spolku našeho v tomto 
smysle ku všetkým našemu podobným spolkom, zvlášte slovanským v moc- 
nárstve Rakůsskom prohlásilo, a medzi nimi а námi vzájomnosť’ tůto do 
Života uviest* sa postaralo. 

Za тій povinnost pokladá si výbor matičin v Turčianskom Sv. 
Martine dma 22 Sept. b. r. shromaždený, týmto ůmyslom prihlásiť’ sa i ku 
Domu Národnomu, a prosí uctive v bratskej dóvernosti, aby náš tento 
ргіШаѕ neoslyšal, ale nás laskave odpoveďou čím skorej potešiť’, a jestli 
možno, a na kol'ko možno, darom svojich už posial vydaných spisov na- 
pomôct’ ráčil. 


V Turčianskom бу. Martine dn'a 22 Sept. 1863. 


Dr. Karol Kuzmány, Pavel Mudránij, 
Popredsedník. Tajomník, 


Domu Národnomu. 


И цъль общества нашего и наше народное сознаніе © племенномъ 
братствв и благопоспъшной взаимности Славянскихъ племенъ ведетъ HAC'H 
къ тому, чтобы мы о трудахъ нашихъ, обществамъ нашему подобным», 
правительствомъ Ero Величества соизволенымъ и подъ охорону законовъ 
державныхъ поставленымъ, особенно Славянскимъ, извъстія подавали, имъ 
издаваемый нами сочиненія удъляли, а отъ нихъ подобныхъ же учтиво 
испрашивали. 

Изъ того повода, которого пространнъйшее изъясненіе излишяымъ 
почитываемъ, решило первое общее собраніе Матицы Словенской въ Typ- 
чанскомъ Св. Мартинв дня 4 Августа 1863, дабы предсвдательство 06- 
щества нашего въ томъ смыслв ко вс%мъ нашему подобнымъ обществамъ 
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отозвалось, и ту взаимность между ними и нами въ жизнь привести 
постаралося. 

Въ томъ намвреши почитываетъ Выборъ Матичный, въ Турчанскомъ 
Св. Мартин дня 22 Сентября т. г. собраный, пріятною должностію ото- 
зватися къ Народному Дому, и проситъ учтнво о братскее довъріе, 
чтобы не отказались Вы тому нашему призыву, но чъмъ скорве пора- 
довали HACS благосклоннымъ OTBBTOMP, и если возможно и сколько воз- 
можно, насъ подареніемъ своихъ по сю пору уже изданныхъ сочиненій 
подпомочи благоволили. — Въ Турчанскомъ Св. Мартинъ дня 22 Сен- 
тября 1863 г, 

Aps Карлъ Кузманій, 


Мвстопредсвдатель. 


Павелъ Мудранй, 
Секретарь. 


(M. IL) 


Bo Народный Дом». 


Допись управляющего Выд®ла Сербекой Матицы въ Новомъ 
Саду къ Галицко-русской Матицф. 


Бр. 47 У. О. (102 П.) Одъ управляюћегъ одбора „Матице Србске“ 
у Новоме Саду. 


Славной Машицы Галичко-руской у Лавову! 


Матица в Србска съ найвећомъ радошћу примила позывъ 
Славне галичко - руске Матице одъ 16 (28) Юнія о. г. н томе 
позыву одазвала бы се одъ срца радо, да cy іой то допустити 
могле важне домаће народне ствари, ков су се пре свега у 
редъ довести морале. Међутимъ mescha томе позыву ипакъ по 
могућности одазвати се, н тако и славенской узаймности штогодъ 
допринети: позыва овимъ славну галичко-руску Матицу да ступи 
са србскомъ другомъ своіомъ у свезу изменьиваня о друштвеномъ 
трошку изданихъ кньига. У Новоме Саду 28 Маія 1864 

Подпредседникъ „Матице Србске“ 
Дръ Іованъ Хаџићь. 


U.47 (У. В.) 103 П. Ors управляющего Выд%ла Сербкой Матицы въ Новомъ Саду. 


Досшожвальной Manuyb Галицко-русской во „Львов$. 

Съ найбольшею радостію приняла Матица Сербская призваніе досто- 
хвальной Галицко-русской Матицы съ 16 (28) Юнія т, r., и тому при- 
зыву отвътствовала бы OTS радушного сердца, если бы ей соизволили 
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важныи домашнїи народныи ABIA, которыи должны быти прежде всего 
приведены въ ладъ. Между тъмъ желая тому призван хотя по возмож- 
носги отвзчати и такимъ образомъ поспъшествовати Славянской вза- 
имности, воззываетъ симъ достохвальную Галицко-русскую Матицу, дабы 


она вступила съ сербской своей подругою въ связь вымънянія книгъ на иж- 
дивеніи общества издаваемыхъ. — Въ Новомъ Саду 28 Мая 1864. 


Мъстопредсъдатель Maraus Сербской 


Aps Тоаннъ Хаджичь. 


Допись управительства Матицы Далматинской въ ЗадарЪ 
къ нашей Матиц%. 


Часшно Дружшво Машице Галицко-руске! 


Съ особитомъ радостію примило є нижеподписано управитель- 
ство Матице далматинске многоцфнифно писмо славне свое посе- 
стриме Галицко-русске одъ 16 (28) Юнія т. г. Ч. 17, конмъ се 
ова Митица — улюдно позива, да би посредствомъ коега члана 
свогъ присутствовала главной скупштини, коя ће се у томе граду 
19, 20, 21 тек. mbcena обдржавати. — 


У данашньой cbannuu одборъ наше Матице заключіо в бла- 
годарити найсрдачніє на томъ племенитомъ чину славнога рускогъ 
дружтва, но у исто време изявити My сажалЪніе, што ради вре- 
мена краткости и велике удалфности ниє у станю, као што би 
иначе ватрено желіо, пріятельскомъ позиву посестриме своє за 
овай путъ задовольитн, увфраваюри притомъ славну Галицко-ру- 
ску Матицу, да Ве Далматински матичари, ако тфлесно одсуству- 
юри, нпакъ съ искреннимъ желаніама свомъ спроводити успфшну 
и многополезну дфлательность родолюбивогъ галицкогъ собранія 
у тако преважномъ предмету, као што в промицанЪ народне npo- 
свЪте и кньижевности. — 

У исто доба услЪдъ заключка данашнЪ сЪднице усуђуєсе 
нижеподписани замолити То Частно Дружтво, да би намъ у своє 
време заключенія дотичногъ собранія вашегъ у колико є могуће 
у препису саобштати изволило, да би у случаю потребе заклю- 
ченія ваша могли и ми овд даномъ приликомъ на ползу овдфшн® 
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Матице употребити, причемъ приправни смо ими съ наше стране 
на сваку кньижевну услугу. 


Одъ улравительетва Матице Далматинске, 


У Задру 15 (3) Юлія 186%. 


Aps Божидаръ Петрановићь, 
Предевдникъ Матице Далматинске. 


Почшенное Общесшво Галицко-русской Машицы! 


Съ особенною радостію приняло нижеподписанное управительство 
Далматинской Матицы многоцънное письмо достохвальной своей подруги 
Галицко-русской ors 16 (28) Юнія т. г. ч. 17, которымъ сія Матица учтиво 
призывается, дабы посредствомъ якого члена своего присутствовала 
общему собранію, которое иметь въ ономъ городф 19, 20, 21 теку- 
щего мъсяца отбытися. 

Въ нынъшнемъ засвдани ръшилъ Выборъ нашей Матицы всеискрен- 
нъе поблагодарити за то благородное дъло достохвального русского 
общества, но вмъстъ съ тъмъ изъявити ему сожалъніе, что ради краткости 
времени и великой отдаленности не въ состоянш, хотя бы впрочемъ Матица 
и искренно желала, удовлетворити пріятельскому призванію подруги своей, 
ув%ривая при TOMS достохвальную Галицко -русскую Матицу, что Aar- 
тинцы-члены Матицы, хотя отсутствуючи тълесно, сопровождати будутъ 
съ искренніми желаніями своими успъшную и многополезную дълатель- 
ность народолюбивого Галицкого собранія въ такъ преважномъ предмет», 
яково есть подвиженіе народного просвъщенія и словесности. 

Въ тоже время въ слъдствіе ръшенія нынъшнёго засфдашя объязанъ 
нижеподписанный просити Оное достохвальное Общество, чтобы оно 
въ свое время намъ рьшешя помянутого Собранія Вашего сколько воз- 
можно будетъ въ списку сообщити благоизволило, чтобы и мы могли 
въ случаъ потребы Ваши ръшенія при даной случайности въ пользу 
здъшней Матицы употребити, при чемъ съ нашей стороны и мы готовы 
до всякой книжной услуги. — Отъ управительства Далматинской Матицы 
въ Задрв З (15) Юлія 1864 г. 


Aps Божидарь Петрановичь, 
Предсвдатель Матицы Далматинской. 
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Допись тойже Матицы. 


Caaeno обшиесшво руске Машице! 


Съ особитомъ радошћу примило в дружтво наше многоцф- 
мни листъ тога частнога Обштества ogb 16 (28) Фебруара т. г. 
бр. 22 и у ubmy први свезакъ свога Зборника за текућу годину, 
кой се свонмъ богатимъ сааржәемъ изредно одликуе. На кому Apa- 
гоцфномъ дару нижеподписано управительство у име Далматинске 
Матице изявлюв съ овимъ свою найживлю признательность. 


Om Управительетва Матице, 
У Задру 27 (15) Марта 1865. 
Дръ Б. Петрановићь, Антун Симонић, 
Предсъдникъ. Тајник. 


Славноме общесшву Галигко-руске Машице у „lasosy. 


Досшохжвальное Өбщесшво русской Машицыи! 


Съ особенною радостію получило Общество наше многоцфнное 
письмо Достохвального Общества съ 16 (28) Февраля т. г. и при немъ 
первый выпускъ „Сборника“ за текущій годъ, который своимъ богатымъ 
содержаніемъ изрядно отличается. За который драгоцънный даръ ниже- 
подписанное управительство въ имени Далматинской Матицы свою жи- 


въйшую признательность изъявляетъ. — Orb управительства Матицы. 
Въ Задръ 15 (27) Марта 1865. 
Дръ Б. Петрановичь, Антоній Симоничь, 
В (M. II.) 
Предсвдатель, Секретарь. 


Въ Досшохвальвое Общесшво Галицко-русской Машицы во .Львов®, 


Допиеь ВыдЪфла Словенекой (Словинской) Матицы въ Лю- 
блянБ къ нашей. 


St. 241. Slovenska Matica. 


Slavno Društvo! 


Z velikim veselijem je Slovenska Matica v Ljubljani pročitala dopis 
galiSko-ruske Matice, in hvaležna je od njé sprejéla „Naukovyj Sbornik“. 
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Na posebno čast" je našej Matici, da gališko-ruska Майса želí Z njo sto- 
(pití v literaturno vzajemnost, ker tudi naša Matica ima namér, skrbeti, 
da si napolni narodni biblijoteko. Radostno hočemo torej gališko-ruskej 
Matici pošiljati vse knjige, ktere bode izdajala slovenska Matica, in vese- 
limo se té literaturne zveze z našimi severnimi brati. 

O tej priliki Vam pošiljamo prvo knjigo naše Matice: „Koledar za 
1865 leto“ in „Zemljovid slovenske dežele“, kteri je izdatelj gospod Peter 
Kozler poklonil udom slovenske Matice, ter izrekamo Vam svoj bratovski 
pozdrav! 

V Ljubljani 9 maja 1865. 


V imeni začasnega odbora slovenske Matice, 
Anton Zois. 


Ч. 241. словенскля МАТИЦА. 


Досшотвальное Өбщество! 


Съ великою радостью прочитала ©ловенская Матица въ Люблянъ до- 
пись Галицко-русской Матицы, и благодарно приняла отъ ней „Науковый 
Сборникъ“. Особенную же честь дълаетъ то нашей Матицъ, что Галицко- 
русская Матица желаетъ съ нею вступити въ литературную взаимность, 
понеже и наша Матица имветь намврене, старатися наполнити народную 
библіотеку. Для того мы радо будемъ посылати Галицко - русской Ma- 
THH всф книги, которыи издавати будетъ Словенская Матица, и раду- 
емся тою литературною связью съ нашею съверною братью. 

При той случайности посылаемъ Вамъ первую книгу нашей Матицы: 
„Календарь за 1865 годъ“ и „Землевидъ (геогр, карту) словенского 
края“, который подарилъ издатель господинъ Петръ Козлеръ членамъ 
Словенской Матицы; тоже ивъявляемъ Вамъ наше братское поздравленіе! 


Въ Люблянв 9 Мая 1865 г. 


Въ имени довременного Выдъла Словенской Матицы, 
Anmontů 30ис%. 


Допиеь Собранія музейного для языка и литературы чешекой: 
Матицы Чешской въ Праз%. 


S opravdovou radostí uvítal Sbor podepsaný Sborník od sl. Matice 
askavě zaslaný jakožto krásný první plod činnosti Ústavu pro národ tak 
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důležitého a prospěšného. Výtečnost tohoto prvního spisu je zajisté bezpečné , 
rukojmě zdaru a rozkvětu do Života vstoupivšího Ústavu, čehož mu v prospěch 
a bláho milého národu Halicko-Ruského podepsaný Sbor z té duše přeje. 

"Račte laskavě přiložené spisy od nás vydané přijmouti а v brater- 
ském svazku s námi vytrvati. — Litujeme, že již všech spisů nemáme a 
že jsme jen některé poslati mohli. 

Sbor musejní pro řeč a literaturu českou: Matici česká. 
У Praze dně 10 června 1865. 
V. Nebeský. 
Sekretár. 
Slavné Matici Halicko-Ruské ve Lvové. 


Съ истинною радостію привътствовало подписанное Собраше Сбор- 
никъ присланный Достохвальною Матицею, яко прекрасный первый плодъ 
д%ятельности заведенія для народа такъ важного и благоуспвшного. 
Дъльность того первого изданїя есть безсомнънно в®рнымъ ручатель- 
ствомъ благоуспъшности и процвътанія въ дъятельную жизнь вступив- 
шего заведеиія, чего то ому въ пользу и благо милого народа Галицко- 
русского подписанное Собраніе отъ души желает». 

Благоизволите прибавленыи сочиненія нами изданныи милостиво приня - 
ти*), и въ братскомъ союзз съ нами всегда пребывати. — Сожалъемъ, что нътъ 
у насъ уже всхъ нашихъ изданій, и что только нъкоторыи послати можем». 


Собраніе музейное для языка и литературы Чешской: Матица 
Чешская. 


Въ Праз дня 10 Юнія 1865 г. 


В. Небескій , 


Секретарь. 


Въ Досшохвальную Машицу Галицко-русскую во „Львов?. 


— DAD G — 


*) Buscra съ тъмъ письмомъ Выборъ Чешской Матицы благоволилъ прислати въ пользу 
нашего народного Заведешя Bcs обрътающіися издашя Чешской Матицы, именно: 
Чазор!з českého Museum 1833—1864, 119 выпусковъ, Staročeská а novo- 
česká bibliotheka 15 томовъ, Malá encyklopedie 3 томы, I. Jungmanna Hi- 
storie literatury česke, А. Norova putování do svaté zemi, К. І. Er- 
bena Vybor z literatury česke Ш выпуски, Dramatická díla V. Shakespeara 
16 выпусковъ, переводъ творенїй Виргилія, Есхила, Софокла и др. книжки; всего TO- 
го 185 томовъ. 


Поименный Єписокъ 


книгъ принесеныхъ въ даръ Галицко-русской Матицъ отъ Матицы 


Чешской. 


Casopis Musea království českého, у Praze 1833, 4 
1835, 4 
1836, 4 
1837, 4 
1838, 4 
1839, 4 
1840, 4 
1841, 4 
1843, 4 
1844, 4 
1846, 6 
1847, 12 
1848, 9 
1849, 4 
1850, 4 
1851, 4 
1852, 4 
1853, 4 
1854, 4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 


CE з -2M 9 3 


$. s ма SUS SG s е үе С 
з з 


1855, 


з $`. ip (S $ 9 2 8-3 S S S т; => s S 2.3 S 
SUN LI 3 34 3,4 8 305895 8.9 Е Е $ 59-35 


1864, 4 
Výbor z literatury české, Dil drahý z poč čatku XV až ku konci 
XVIII stol. od K. J. Erbena, v Praze 1857, 1861, 1864. 
časti I. 2 
Josefa Jungmanna historie literatury české aneb saustaw ný pře- 
hled spisů českých, s krátkau historií národu, oswícení 
а jazyka, druhé vydání, w Praze 1849 : 
Abrahama Norova putovaní ро svaté zemi roku 1835, podlé 
druhého vydání zčeštěné od P. Filipa Klimeše. Dil I. 
у; Praze 1851 : 5 > ; 2 
Kristofa Haranta z Polžic atd.: Cesta z království českého do 
Benátek, odtud do země svaté, země Judské a dále do 


Науковый Сборникъ B. III. 1865. 21 


мет 


„ (m Ш. кн.) 


З томы 


1 томъ 
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Egypta, a potom na horu Oreb, Sinai a sv. Kateřiny 

v pusté Arabii v Praze 1854—1855. Dily IL . 2 томы 
Wácslawa Вїелапа Život Wiléma z Rosenberka, v Praze 1847. Í томъ 
Jana Miltona Ztracený raj, přeložený z anglického jazyka do 


českého od Josefa Jungmanna, druhé vydání, v Praze 1843. lase 
Ant. Marka, Základní filosofie, logika, metafysika. W Pr. 1844 803 
J. Slavom. Tomička, Doba prwního č člowěčenstwa, w Praze 1846 р 
J. Františka Smetany, wšeobecný dějop. občanský, w Pr. 1846 | гш 
Jana Swatopluka Presla, počatkowé Ви, $ 32 obrazy, 

w Praze 1848 . = 
TYicet а dwa obrazy К rostlinoslowí: J. Sw. Presla, w Praze 1848 ka > 
Františka Pixy, klíč štěpařský čili nawedení k štěpowání owo- 

cních stromů a popis nejznamenitějších druhů owocních 

w Чесһаећ, w Praze 1848 i L > 
W. Wladiwoje Tomka, děje university Pr ažské díl L: w Praze 1849 ЖУ? 
J. Slawomíra Tomíčka, děje Anglické země, w Praze 1849 . bis 
Магы národu slovanského ve příslovích, uspořádal а АМ 

‚ L. Melakovský, v Praze 1852 . {ж 
О йш písních a pověstech plemen slovanských, od Lu- 

devita Шика, v Praze 1853 . po 
Dějepis města Prahy, sepsal Waeslaw Wladiwoj Tomek, Díl I. 

w Praze 1855 3 Кз» 
Mistr Jan Низ aneb počatkové církevního rozdvojení у Yechach, 

sepsal Jos. Alex. Helfert, v Praze 1857 . | se 
P. Virgilia Maróna spisy básnické, z latiny přeložil Karel Vi- 

nařický. Aeneida, Zpěvy pastýřské. Zpěvy rolnické. V Praze 

1851. is 
Hlasové o potřebě jednoty spisowného jazyka pro Чесћу, Мо- 

rawany а Slowáky, v Praze 1846 . re 
W. Shakspeara Romeo a Julie, přeložil Fr. D. w Praze 1847 19 
Zvukosloví jazyka staro- i novo - českého a slovenského, sepsal 

Martin Hattala, díl prvý, v Praze 1854 . ў . Та 
Zpravá o Archivu Musea českého, v Praze 1855 { , М 
Františka Matauše Klácela, Dobrověda, v Praze 1847 . ¿ > 
Rostlinství čili navod К snadnému určení а pojmenování rostlin 

у Yechach, Moravě a jiných zemích Rakauského mocnař- 

ství domacich, sepsal Daniel Svoboda, v Praze 1852. p 


Zdravověda čili nejlepší způsob, jakby člověk svého života ve 

zdraví a vesele užiti a dlouhého věku dosáhnouti mohl, 

podal Е. S. Kodym, v Praze 1853 . С I z 
Perly české, vydány od sboru Musea království českého pro 

vědecké vzdělání řeči a literatury české, spořadal Ant. 

Jarosl. Vrtátko, v Praze 1855 ; Ке 
Dramaticka díla Williama Shakespeara vyd. nakladem Musea 

království českého, díl I. Život a og krále Richarda 

HI. přeložil Fr. Doucha, v Praze 1855 : | La 
— dil II. Hamlet, princ а přeložil ` AS Kolar, 

v Praze 1855 : ° tag 
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—. dil HI. Král Lear, přeložil L. Įelakovský, v Praze 1856 1 томъ 
— dil IV. Cymbelín, přeložil Dr. J. Ч. v. Praze 1856 š 1 


— dil V. Vesele ženy Windsorské, přeložil J. Malý, v Praze 
1856 . ° kes 
— dil VI. Koriolanus, přeložil Fr. Doucha, у Praze 1858 Loa 
-— dil УП, Anton. a Kleopatra přeložil Dr J. Ч, v Pr. 1858 Wm 
— dil ҰШ. Král Jindřich VI. díl první, přeložil J. B. 
Malý, v Praze 1858 i А i 
— dil IX. Král Jindrich V, přeložil J u. ү Přažé 1858 : 1 
— dil X. Julius Caesar, přeložil Fr. Doucha v Praze 1859 ja 
— díl XI. Kupec Benátský, přeložil J. J. Kolar v Pr. 1859 ne 
— dil ХП. Král Jindřich IV, díl první, přeložil Ladislav 
Uelakovský, v Praze 1859 : 5 
— dil ХШ. Král Jindřich VI, díl druhy, přeložil LE 
Malý, v Praze 1861 Е Ша 
— ай XIV. Král Richard II, přeložil Fr. Doucha, v Praze 1862 see 
— dil ХУ. Veta za Vetu, přeložil Dr, Ј. Чејка, v Pr. 1862 ВН 
— dil XVI. Večer třikrálový aneb cokoli chcete, přeložil 
Fr. Doucha, v Praze 1862 - ° ; t : ее 
— dil ХҮП. Král Jindřich XI, dil třetí, přeložil J. В. 
Malý, v Praze 1862 Е f ; LRS 
— dil ХҮШ. Komédie „plná omylů, přeložil Dr. J. Чејка. 
Mnoho povyku pro nic za nie, přeložil J. Malý, v Praze 
1864 3 : ТА 
Sofokleův Edip Kral, metricky přeložil Dr. Fr. Шова}, v Pr. 1865 bob 
Aristotela Katégorie, z řeckého převedl a vyložil Ant. Jarosl. 
Vrťátko, v Praze и 
Sofokleova Antigona, у metric kém překladu od Dra Františka 
Шоћһаје, druhé vydání v Praze 1862 : 1.25 
Prometeys, tragoedie Aischilova, přeložil Václav Nebeský , 
v Praze 1862 y | p 
Eymenidy, tragoedie Aischylova, přeložil Václav Nebeský v Praze 
1862. : 1 
Jana Amosa Komenského, Informatorium Skoly mateřské, x v Praze 3 
1858. . . š ç * ; à , [е 


И того всего томовъ или выпусковъ 174. 


— 6 8 6% 


допИсСЬ 


и. к. Намьстничества краевого во .Левовь, 65 Выдьло 


Галицко-русской Машицы. 


HP 29201. 


На донесеніе съ дня, 10 (22) АпрБля 1865 Ч. 54 
видитъ ея ц. к. Намфстничество мило споводованымъ 
честному ВыдЂлови за пожертвованье 3816 еке. грам- 
матики руской Я. Головацкого изд. въ „ЛьвовЪ 1849 
для posabaenia nxb по училищамъ восточной Галищи 
заслуженое благодареше изъявити, и призначаетъ одно- 
часно 2996 екс. реченной грамматики для школъ въ архи- 
діецезіи „Львовской, а 820 екс. для школъ въ діецезіи 
Перемышельской, которы ч. ВыдЪль изволитъ выдати 


Дірекціи урядовъ вспомагательныхъ ц. к. НамЪстни- 
чества. 


Orb ц. к. НамЪетничества. 
Львовъ дня 9. Червця 1865. 
Мош?. 


До ВыдЪла Галицко-русской Матицы. 


ОТЗЫВЫ 


ЧАСТНЫХЪ ЛИЦЪ И ВРЕМЕНОНИСЕЙ 
O НАУКОВОМЪ СБОРНИКУ. 


Письмо © -na Совбтника верховного суда и предебдашеля 
Машицы Далмашинской къ Якову Ө. Головацкому. 


Въ ЗадрЪ 1. (13.) Мая 1865. 


ДостопочтениЪйшій Г. Головаце!й ! 
Христосъ воскресе! 


Надобно имъть краснорвчіе римскаго витји, чтобъ выразить Вамъ, 
любезнъйшій старый знакомецъ! чувства радости, съ которыми прочиталъ 
я Ваше уважаемое письмо отъ 25 Февр., на кое теперь только возможно 
инъ отвфчать. Матица наша уже оФФиціяльно благодарила Галицко-рус- 
скую свою сестру за прекрасный подарокъ вя журнала. Онъ охотно UH- 
тается здъшними любителями русскаго слова. Отрадно видъть стремленіе 
истинно просвъщенныхъ Галичанъ къ принятію прекраснаго и уже видз- 
ланнаго общаго литературнаго языка; не говоря ничего о превосходномъ, 
ученомъ и полезномъ содержаніи этой BO всякомъ отношеніи интересной 
книжки. Видно изъ напечатанныхъ до сихъ поръ книгъ и періодическихъ 
изданій, что и Галицкая Русь принялась съ неутомимою дъятельностію 
о поддерживаніи своей народности и языка. Слава ей! Что особенно 
касается Вашихъ статьей, я съ большимъ удовольствіемъ читалъ полез- 
ный Bams TPYAB о старопечатныхъ книгахъ. Позвольте миъ одно только 
примвчане. На стор. 56 читается, что у южныхь Славянъ первая книга, 
напечатана на церковно – славянскомь языкъ глаголитскими пись- 
мены, есть Служебникъ изданный Макаріемъ Черйогорцемъ 1483. Правда 
что эта книга напечатана глагольскими словы — „аетъ геспедныхь 1483 
мсеца Перкара дъни 22 ты мыслы (miss. rom.) BAIE скршены? — 
но не Макаріемъ Черногорцемъ, и не извъстно rab напечатана, ввроятно 
въ Венеціи. Первая иллирская книга, о которой Вы говорите, что напеча- 
тана въ Миланъ 1494, имъетъ сей полный титлъ: Evangelia et epistole 
cum prephationibus et benedictionibus per anni circulum. In lin gua ylliričha 
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feljciter expliciunt: Emendata et diligenter correcta per fratrem Bernadinum 
Spalatensem. Impressum Venetijs per Damianum mediolan(en)sem. 
Anno D. MCCCCVCV. die XII. Martii. Видно изъ этого что книга na- 
печатана въ Венещи 1495 г. типограФомъ Даміаномъ изъ Милана.*) 

Въ бибмотекв монастыря Собора безплотныхъ силъ на ръкъ 
Керка въ здешней правосл. епархи находится рукописное Евангеліе, 
на которомъ написано слъдующее: Изколєнїєм wha и съпосикиний М 
CHA H съкръшенїїїї CTro AK4 сию кинг KSOHÁ Huso Kpomak 
громады Голокецкой, PEKOMSO GVaie Зчитвлнов H пондай K$ чти 
н KS Хвал BFš въ Трци слакимем$ и прьт$и _ с?$н avřpn Жїн 
н Чтном$ вл MOKPORS AAA CKORCW душакиаго CHuia H твлвенаго 
здракїа при град вакок k $ сель Голокск$*) при великом крали 
Kukasrk Agrserk n пон вптси К галицкол\ ú ABORCKOM кур flp- 
сїнїн иж Бы небдалена выла Q церкке стон покровы. И үтә вы 
Korkan сїю кинг „PEKOMSTO єўлїє Sunreanoe Ядалити Ù LOKKE 
стон HAW помыслом нан нак том Кражінма то мы оче ста- 
KOKAM CSR имти пре Белл къ страшпын Айк сёла и прише- 
сткїа RKI ако Ch різлонинкем и татем стау Жїн цўккїй 
къ akro RiKiare нарож. zák (1526). 

Какъ эта книга пришла къ намъ? Ввроятно какой то православный 
Галичанинъ даровалъ ес православному Сербу на Алдрїатикъ. 

У васъ въ Львове нвсколько лътъ тому назадъ вышла въ св®тъ на 
латинскомъ язык% история Галицко-русской церкви. Можно ли приобръсть 
ее для нашей библіотеки за деньги или въ замънъ за другія книги? 


Прощайте любезнёйш!й и незабудьте Вашего 


искренняго 


Дра Божидара Петрановича» 


Письмо секрешаря иллирской (горвашской) Машицы г-на 
В. Лгича 68 Загребу къ г-ну Клименшу Меруновичу. 


Počitovani Gospodine! 


Mene je veoma uzradovalo, što je galicko-ruska Майса odlučila s nami 
u savez stupiti. Kada dodje do prve sjednice, predložit éu ja odboru cienjeni 
dopis, i onda će naša Matica ex offo Vaša Maticu pozdravíti te јој svoje 
knjige poslati. Za sada kao sekretar i redaktor ,„Kmnjiževnika“ obraéam 
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зе па Vas nepoznata ali po zvanju i zadaći sdružena mi, падат se, pri- 
jatelja, da Vas umolim, nebi li ste mi izvolili, kad se bude i opet pošiljao 
Кой svezak „„Sbornika“, do znanja staviti, ima li Кой poljski literarni 
list ili Које društvo, što ima istu cielj pred očima, kao naša Matica i Vaša, 
da bismo i s njimi u savez stupili. Могат priznati, da se u nas Hrvata 
najmanje poznavaju obstojateljstva literature poljske: Vi bi ste me veoma 
obvezali, da mi štogod о tom prijavite. 

Moj duboki naklon visokopoštovanomu gospodinu profesoru Golovae- 
komu; njegov priloženi na Mažuranića list poslao sam па Rieku (Fiume), 
jer je ondje gimnazjalní direktor. 

Pročitav sam njegov članak о bibliografiji, pak mi se čudno čini, 
što nespominje ondje naše knjige: „bibliografia hrvatska“ Dio prvi: tiskane 
knjige uredio J. Kukuljevié Sakcinski. U Zagrebu 1860. 8-a str. 233. 
Ondje su točno nabrojene sve hrvatske t. j. latinicom štampane knjige 
do godine 1860; a k tomu je izišao „Dodatak“ g. 1863. 8-a str. 31. 

Oprostite, ja nebi toga spominjao, ali držim, da će Vas onako zani- 
mati svaka viest od-nas s juga, Као što nas ovdje zanima Vaš literarni 
život na sjeveru. 


Klanja Vam se 


Vaš iskreni štovatel 


У. Jagić. 


{ 


gm. profesor i sekretar Matice. 


Почтенный Господине! 


Мене то вельми возрадовало, что Галицко-русская Матица решилась 
съ нами вступити въ союзъ. Когда придетъ къ первому засфдашю, то 
я предложу выбору многоцънную допись, и тогда наша Матица ех ово 
привътствуетъ Вашу Матицу и пошлетъ ей свои книги. Межь тъмъ яко 
секретарь и редакторъ „Книжевника“ (Литератора) обращаюсь къ Вамъ, 
незнакомому, но по званію и опредтленію мнъ блияоку, и (якъ надъюсь) 
пріятелю, и милости прошу Васъ, не были ли бы Вы благосклонны, ко- 
гда будетъ опять посылатися койнибудь выпускъ „Сборника“, извъстити 
мене, нътъ ли якого ПОЛЬСКОГО литературного письма или якого 06- 
щества, которое им®ло бы таковую цъль предъ очима, якъ наша Матица 
и Ваша, чтобы мы и съ ними вступили въ союзъ. Я долженъ признати, 
что у насъ Хорватовъ найменьше извъстны обстоятельства литературы 
польской. Вы мене весьма одолжите, если мнъ что нибудь о томъ сообщите. 
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Мой глубокій поклонъ Высокопочтенному господину профессору 
Головацкому. Его прибавленное письмо къ Мажураничу послалъ я въ Ръку 
(Fiume), ибо онъ тамъ есть гимназіальнымъ директором». 

Я прочиталъ его статью о библіографіп и удивляюсь, почему онъ 
не упоминаетъ въ ней о нашей книз% :***) „библіографія хорватская, часть 
первая, печатныи книги, составилъ 1. Кукулевичь Сакцин скій. Въ Загребъ 
1860, 8-а, 233 стр. — Въ ней исчислены BCS хорватекіи т. е. латин- 
кою печатаны книги по 1860 roas; а къ тому издано еще „Прибавленіе“ 
г. 1863. 8-а 31 стр. 

Извините, я бы о TOMS не уломнналъ, но думаю, что Васъ заиметъ 
всякая вБсть изъ юга, якъ насъ сдъсь занимаеть Ваша лите ратурная 
жизнь на съверъ. 


Засылаю Вамъ мой поклонъ 
Вашь искреннїй почитатель 


В. Ягичь, 


гимн. проФессоръ и секрет арь Матицы. 


Ha% письма г. И. Ө. ua6 Bůznua 1. Юнія 1865 г. 


Науховый Сборникъ по содержанію своему всъмъ очень понра- 
вился. Статьи превоходны. Что же касается Формы и языка, то мнънія подъ- 
лены, якъ обыкновенно всякій смотритъ изъ иного становища и розбираетъ 
одну или другую сторону, анецълость. Что мено касается, то я совершенно 
соглашаюсь на BCB перемъны, Вами сдъланнын, а именно потому, что 
замвтно. въ нихъ избъганіе противоположностей, и надо бы желати, чтобы 
BOB наши ученыи приняли тыи перемъны, соотвътныи тгкъ требованіямъ 
аналоги церковного якъ и прочихъ славянскихъ наръчій. Перемвны rin 
замвчаль я уже въ письмахъ каноника Шашкевича; и тъмъ больше ypa- 
довался, что встрътилъ ихъ и въ Науковомъ Сборнику, редагуемомъ отъ 
имени Львовской Матицы, H. 0. 


‚Ловись из Вбдия. 


Во второмъ выпуску временописи издаваемой тутъ подъ заглавіёмъ: 
Slavische Blátter, illustrirte Monatshefte für Literatur, Kunst u. Wissen- 
schaften, für öffentl. und gesellschaftl. Leben, für Länder u. Völkerkunde» 
für Geschichte, Belletristik der slavischen Völker, redigirt v. Abel Lukšić, 


217 


помвщаются статьи о литературной дъятельности нашей Руси, которыи 
почтенному читательству сообщаем». 

На стр. 116 читаемъ слвдующе: Недавно вышелъ во Львовъ 1-ый 
выпуекъ литературной временописи „Науковый Сборникъ, издаваемый 
обществомъ Галицко-русской Матицы.“ Онъ содержитъ въ первомъ от- 
дълеши своемъ отчеты общества, во второмъ же три статьи историче- 
ского и естетического содержанья и библіограФію. Разсужденіе о 
важности историческихъ записокъ и надписей, Ha- 
ходящихся по церковныхъ книгахъ для русской исторіи, и критико-исто- 
рическая статья: Было ли два Галичини, одинъ въ угорско- 
словацкой области а другій по сю сторону Карпатъ надъ 
Днъстромъ или нътъ? произходятъ OTB славно-извъстного изолъ- 
дователя истори А. Петрушевича; третью статью о искуствъ драмматиче- 
скомъ написалъ Кл. Меруновичь. БиблїограФїя составлена университетскимъ 
проФессоромъ Голдвацкимъ. Первая и вторая статьи были уже читаны 
на засъданіяхъ общего собранія Матицы. Розсужденія Петрушевича за- 
слугуютъ на особенное вниманіе. Они показуютъ многосторонную уче- 
ность, глубокую проницательность дъла и взыскательное обработаніе 
матеріяла, чего и надфятись можно было отъ мужа, который вообще 
слыветъ межи Галицкими Русинами за найбольшего испытывателя на семъ 
полъ. — Впрочемъ то весьма утъшительно, что наконецъ и „русская 
Матица“ имъетъ свой органъ, который до поднесенія Галицко-русской ли- 
тературы безъ сомнънія весьма много причинится, понеже той „Науковый 
Сборникъ* издается подъ редакціею мужей, которыи имъютъ высокое 
образоваше и сердце исполненное любви для своего отечества, хотя 
при томъ къ соучастію въ HEMD BCS любители Галицко-русской литературы 
возваны были..... Мы заключаемъ то извъстіе желаніемъ, чтобы тая вре- 
менопись найлучше успфвала, и для Галицкихъ Русиновъ сколько возмо- 
жно блага принесла.“ 


D шойже epemenouucu 6% Г выпуску чишаелб о Науково.м% 
Сборнику слбдующее: 


Вторый выпускъ Наукового Сборника содержитъ не меньше зани- 
мательныи и важный статьи якъ первый. Они суть часто литературного, 
частію етнограхического и исторического содержанія. Я. Головацкій no- 
далъ намъ подробно изложенное, теплымъ чувствомъ любви къ просвз- 
щенію на народности основанномъ согрътое изъображеше первыхъ 
литературныхъ движеній Русиновъ въ Галиціи со вре- 
менъ Австрійского владънія въ той земли. 

Науковый Сборникъ В. HI 1865. 28 
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По сю пору, якъ изв®стно, свидънія о томъ предмет® сущесгвовали 
только въ урывочномъ во многомъ скривленомъ npeaanin. По той причинъ 
ученый г. проФессоръ университетскій прїобрълъ собъ безъ всякого CO- 
мпънія великую заслугу своимъ дъльнымъ на источникахъ основаннымь 
сочшепіемъ, въ которомъ все касающееся предмета составлено въ надле- 
жащемъ порядку. Межь иными примъчаемъ, что австрійское правительство 
въ прошедшемъ и даже въ начал нышвшиёго столътія называло жителей 
восточной Галищи Руссами (Russen), а языкъ ихъ русскимъ. — А. Ile- 
трушевичь постарался снова своими учеными статьями „O паннонскихъ 
Ругахъ или Псевдоруссахъ“ и „Антоній Мальчевскій и 
Русь“ поднести важность второго выпуска Наукового Сборника. — 
А. Кралицкій паписалъ етнограхическое описаше о Русинахъ Лабор- 
ского округа въ вышнихь Уграхъ. 

Читая Науковый Сборникъ приходимъ къ убъжденію, что издаваніе 
столь превосходной временописи Русипамъ въ Галищи большую честь 
приносить. При всемъ томъ найдутся всюда недовольный люди, и по той 
причинъ не дивно, что дфлано редацкіи смъшный упрекъ, что она пишетъ 
по русски. Удивительно — кто бы тужилъ за наръчіемъ сильно 
испольщенымь и жаловался на Науковый Сборникъ за недостатокъ по- 
донизмовъ, въ чемъ состоитъ упрекаемый ему русскій языкъ? 


*) Въ тын ошибки ввелъ мене „Словникъ паучный чешскій“, т. L стр. 696, koro- 
рого точности дапныхъ, при недостатку источниковъ, довърялъ я слишкомъ много. 
**) Huns Голоско великое, село остоящее полъ мили отъ Львова, имъетъ Uep- 
ковь съ тит. Зачатія св. Анны. Въ прилежащемъ Маломъ Голоску церкви нэтъ. 
***) Той недостатокъ уже пополненъ и исправленъ во П-омъ выпуску Наукового 


Сборника. 
Ipumězanta Я. Ө. Г. 
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ВЫКАЗАНІЕ 


доходовъ и розходовъ Комиссїи завфдующей дВлами 
созидаемого во „Львов Храма Божія и Дома народного 
русекого за годы 1861, 1863 и 1863. 


ПРИХОДЫ 


А. Попередній приходъ 
По выказаню съ дня 1 Марта 
1861. выносятъ попередній доходы 
созидаемого храма Божого и Ин- 
ститута народного до послъднего 
дня м. Декемврия 1860. разомъ 


Б. Новый приходъ 


за время ото 1. Съчия до восль- 
днего дил mwc. Декемврїл 1561 г. 
Добровольныи складки и жертвы 
изъ розличныхъ сторонъ надосланыи 
А ИЕ S 
Чиншъ за HACME уконченого дому 
„ занаемъ Церкви на складъ за 
n Наемъ пивницъ подъ Церкв. 
За HACME дому для норхальныхъ 
школъ дворочная заличка . 
Ей Высоч. Архикн. Софія остатню 
рату добровольной жертвы 
Собрано при отданію тютюну въ 
Яголницъ, Монастырискахъ и Забо- 
а о н ОСЕ СНЫ: 
За проданыи книжки розного рода 
З ЕРИ КДЕ 
За проданый позосталый дробный 
камень т Во 
Hss балю въ Тарнополь прислано 
Изъ легату по бл. п. Снъгурскомъ 
За проданыи образки : 
Наросты отъ OÓzuranin . 


Сумма приходовъ до послъднего 
д. м. Декемврія 1861 выносить, 
Науковый Сборникъ 1865. 


Собрано въ австр. валють 
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Собрано въ австр. валють 


= ; изъ 

8 H P HX О Д Ы Fy А роде и разомъ 

© складокъ р 

= | релъ | 

> 7 чеч ети Е 
ре. |кр. pe. |кр. ре. |кр. 


эй Переносъ . . 80457 |94] 37857 93 11831687 

За время ото 1. Сьчня до послњ- 
днего дня м. Декемвріл 1562 2. 

4f Добровольныи складки 5871147] — |—| 5871147 

2] Чиншъ за наемъ дому ) 

3 » за наемъ церковн. здавія . 

4 » Занаемъпивницъ подъЦеркв. 

5| Впередданье изъ H. к. главн. касы 

6] Звернено заплаченыи податки 

7] При отбиранью тютюну вплынухо 

81 Ors реальности П. Блажкевича въ 
Бережанахъ 

9] Изъ большихъ жертвъ 

10] За проданыи книжки 

11] Наросты отъ облигацій . 


12] Запродажь старыхъ деревян.вещей { — | — 37118] 22457 160 


—aa . ə a s -s-. 


Сумма приходовъ до послъднего 
дня д. Декемврія 1862. . . . 86329 411 60315 1531146644 94 


За время отв 1. Сьчия до nocan- 
nezo дня м. Декемеріл 1563 г. 

41 Добровольныи складки . . 2439.80] — |—| 2439|80 
2] Облигація пожички народной съ 1. 
Октовр. 1854 Ч.3321 отъ пароха Рай- 
таровичь Преп. Онуфрія Кубаевича | — |— 20! — 
3| Жертва Преп. Даміяна Магурского, 
пароха въ Спасовь, сложена BB TO- 
товизнв 150 рс. а въ вексляхъ 150 


рс. разомъ . . кере» PE: see 
4] Hss реальности II. `Блажкевича 
въ Бережанахь . . li 45|-— 


5| Изъ выдатковъ на изъображеніе 
Его Величества Цъсаря а Io- 


cupa L свернено. . . — !— 1129 
6| Чиншъ за наемъ дому, ` пивницъ | 
и церковного зданія . . — !—| 10793 — 
7| Mss складокъ при отбиран. тютюну = j= 189,34 
8f Hapocru отъ oómranii - + ` { — = а Е 15 60] 11364 23 


6 вов өт 


Сумма всъхъ приходов оста |. остат- | 
ного дня м. Декемврія 1863 г. . 88769 21 


w—r 


Выдано въ австр. вал. 


— и ЛЫ ссн панка 


РОЗХО 4 Ы поединчо | разомъ 


рс. |кр.] pe. кр. 


Статья 


А. Попередній розходъ, 


По попереднемь выказаню съ дня 1 Марта 
1861 г. выдано на строеніе Храма Boxia- и 
Дома народного до послвднего дня м, Декем- 
Bp NGO NOAA -ja 74 c R A — |—[108125| 2 


Б. Новый розходъ 


за epema отв 1. Съчня до посльднего. дня 
м. Texemspia 1561 года. 


1 Канцелярійныи выдатки, марки штемплёвыи 


и почтовый належитости . . „Брзи 111157 
2] Коминяреви дано въ году т мении 51140 
3] На застраховаше дому и церкви отъ огня 67111 
4] Сторожеви дому и на мътлы заплачено. 151150 
5| На печатаніс книжокъ дано... .. 55138 
6| На оправу книжокъ выдано... . . 57 150 
7| За тесельскіи роботы и матеріялы . . . 1850172 
8| , слюсарскіи и ковальскіи роботы . . 367 |19 
9 „ "толярскую "роботу .. .. < + s; + « 844| 9, 
10] ›„ роботы каменярскій. 2. „з... 850 |— 
11 » бляхарскіи роботы фын +++ « 2000|— 
12] „ лякерницкую роботу .., - 18| — 
13| Ц. к. войсковой командв за купленіе рушто- 

ваній 85- Церкви Í .. © ‚ чина ; 750|— 
14] На заплату мулярамь -e o e e o 926/56 
15 ° NOMOVHMKAMB s © © < 4 630|82 
16| Вывозъ Оўновибка e e e a s асе 15 — 
171 За ЗАО паску. +... . . о 96 35 
18]. „ Kýdiéhielnenoxs; © + © . © © 40 297|— 
19] p 165 бойокъ гипсу . . .. .. сл 134161 
20] „ розличныи потребности. , < + , > 36139 
21 „ ЭЗФВБЕТДИИЫИ МОТ, а ший uQ. йды 5160 
22 ПСИ маз oa ey s 6190 
23] Звернено Матицъ долгу .... s 154|— 
24| Ha розличныи выдатки. . . pid 64.86] 9598185 


Сумма розходовъ до конца 1861 | CSI | 
. Г, 11772887 


4 
—s an rr 
Выдано въ австр. вал. 


= 
© 
s P O 3 X О Д Ы поединчо разомъ 
© pe. |кр. рс. |кр. 
Перенось . . — |— [111772387 
За время ото 1. Сьчия до послљднего дна 
м. Jexemepia 1562 г. 
1] Канцелярійныи выдатки, е штемпдевый и 
почтови належитости . . 119162 
2] Коминяреви за чищеніе коминовъ © Bb ` тоду 
1862 дано . . . 65181 
3| Назастрахованіе дому H церкви отъ orna дано 76 7 
4] Сторожеви дому и на мътлы дано. . . 131 136 
5| На печатаніе и оправу книжокъ выдано . 70|— 
6] За тесельскін роботы и матеріялъ дано ` 4509| 6 
1 » CHOCADCKÍH и ковальскїи ye съ Ma- 
теріялохъ . . ; 2009 |40 
8| За столярскую "роботу € съ матеріяломъ 3 1212126 
9 » каменярскую роботу дано . < . . 2900 — 
AN бляхарскую роботу дано . . . } 900|— 
11 „ MAXADCKÍH роботы въ цъломъ aons i 382 |50 
RIS лякерницкіи роботы . . . 382167 
13 > вставлеше № въ комнатахъ Русской 
Бесвды . . . + Ма; 354|58 
14] Роботы скаярекїн Bb `цълонъ донв + М) 463 |86 
15] Г. Шмидови инжинфрови за выробленіе пля- 
новъ на церковьи предосчетъ выдатковъ . . 300| — 
16] Майстрови мулярскому r. Сервацкому . 200 — 
17| За камень тесовый на я а 264 — 
18] p 6 Ф%ръ глины. . . “ЖУ 3160 
19| „ купленье новыхъ цеголъ до склепеньяё 1925 50 | 
201 . 500 6040k5 тису....... 400 — | 
21 » куплеше вапна дано ...... 959 |20 | 
пер 1 зашатухиуларамвь l L ш нь 3159 16 | 
23| „ ›„  роботникамь .. МС 1902 51 | 
24 » Привозъ и доставленіе пвску н 258|76 | 
25 вывоженіе румовиска изъ пивницъ и дому 822|72 | 
26 Податки WE PRO nk 214120 
24 š отъ Церкви. м 266| 4 
28| На купленіе розныхъ снарядей дия ` фабрики 24 |78 
29 „ розличнын выдатки ...... 216 [16] 24486 46 


Сумма розходовъ до конца года 1862 . | | 114221033 


5 


Выдано въ австр. вал. 


= 
Б Р 0 8 X O Д Ы поединчо | разомъ 
© pe. кр. | рс. |кр. 
Переносъ . . ЕКЕ 142210 33 
За время отв 1. Съчия до nocamanezo дна 
м. Декемврія 1963 г. 
1| На изображеніе Ero Величества Цъсаря 415 60 
2] Коминяревн за чищеніе коминовъ въ г. 1863 64 89 
3| -Ha папъръ и печатаніе , X 30,70 
4 „ надзирателя дому Hapo; дного 199,98 
15 „ оправу книжокъ р 31 60 
6| Марки штемплёвый и почтовый належитости 71 99 
7| За столярскую роботу . 622 —- 
8| . мулярскую роботу 1069 29 
9] На роботниковъ 392 |35 
10} скляря 136| — 
11 „ застрахованїе дому Народного отъ огня 76 71 
12] За лякерницкую роботу ç 4 59 |28 
13] На дробныи потребы 72134 
14] За слюсарскую роботу . 1095 |85 
15] „ пвсокъ 66 62 
16] „ каменярскую роботу. 1362 126 
ШЕИ пипа 286 40 
18| „ вывоженіе румовиска 12| — 
19] Свернено долгъ Матицъ 1000|— 
20 n на иныи IBAN 54,40 
21| Ha утриманіе сторожа 121 |75 
22| „ газовое освътленіе . 1598 [14 
23| „ податки , - 1197 |72 
24] „ цеглы А 30 — 
25| За тесельскую роботу s 3500|— 
26] На паркеты . З ç 500|—| 14067|87 
Сумма розходовъ до конца года (CIEE T | — |—[|156278|20 


6 


ДЫМ 
Перечень Bebxe Приходо-росходовъ. 
Въ аветрійской валют 


до последн. 
въ годахъ 
Декемвр. ИАА, š дах | разомъ 
1560 —— 1561 1562 1963 | 
с. |кр рс. кр. pe. kp. pe. [кр. рс. [Ep. 


| | 
ПРИХОДЫ 108744 |19] 9841168] 28329| 7] 13804| 3116044897 


РОЗХОДЫ 108125) 2] 9598/85] 24486146] 14067 87115627820 


| | 


| L ER 
Aedha | x: 


| 


Осталося съ ROH- 
цемъ г, 1863 , — 


ÜTS комиееіи занимающейся дъломъ строеня народного Дома H BTO- 
рой городской церкви, 


Во ЛьвовЪ днл 27. Жолтня (8 Листопадня) 186% г. 


Ioann .Лошоцкій , Др Іосијіб Делькевичь, 
кассїеръ, контро20рэъ. 


-EONO 


